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Oce nas, kteri si v nebesih!

ok énart,“ je poklicala Barba svojega moza,
i(teri je ravno z straze domd prisel in jo je pri-
jazno pozdravil, ,Ménart, jez si z najinim fant-
om v tej sili in nadlégi ne vém pomagati; ne
jé nic in ne pije nic, in dala sim mu najboljega
mléka in najslajso pomoranco ; ni pokojin ne
podnevi ne ponoci. Vedno véka in zvija se, ka-
kor ¢e bi imel noze v zivotu. Ménart, recem ti,
da to pride od tod, ker najini fantek Se ni sve-
tega kersta prejél, ko je vunder ze osem mescov
star. Kadar véka, mislim, da prosi: mati, nesite
e kerstit! in kadar se zvija, se mi zdi, kakor
te bi ga hud duh nadlegoval. Tri rozinkrance
sim ze danes zmolila in z zegnano vodo sim ga
skropila ; pa nobena molitev ne more svetega
ersta namestiti, nobena voda nima moci kerstne
vode! Ménart, kaj bova zacéla! O Jezus in
Maria! pomisli, Ménart, ¢e bi nama fantek brez
svetega kersta umerl! Kako bi bilo zalostno,” ¢e
bi v grehu umerl in ne prisel k Bogu in svetnikom,
temuc v kraj, kjer ni ne veselja ne zalosti! Ménart!
zakaj sva toliko casa med tém brezboznim ljud-
stvom ostala, ki nima nobenega duhovnega veé,
ki sluzabnike bozje preganja in naso sveto véro
odpraviti hoce! Jez ne morem te zalosti vec pre-
stajati. Ménart, ako ne hos kmalo poskerbel, da
bo fantek kerSen, bom hitéla sama v tabor Spa-
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njolov z njim ; ondi bom gotovo usmiljenega patra
nasla, in zgodi nej se potem, kar se hoce, ce
bo le moj fantek kersen — potem rada umerjem.%
»Ej, Barba, ne boj se toliko; ali se tako slabo
fantku godi?“ ji je rekel Ménart na to, pogle-
dovaje poln ocetovske ljubézni in skerbi otroka,
ki je tiho in prijazno svoje oceske v njega obra-
¢al. ,Barba,“ je dalje govoril in otrocicka na
roko vzel, ,tako hudo se ni; tako bolan Se ni,
kakor ti mishis. Njegov angeljcek varh bo ze nad
njim cul. Barba sej ves, da ni moja krivica, da
Se nima svetega kelsta, in spomnis se gotovo
se, da so hotli z mano, kakor z ubeznikom (de-
ZBltElJem) ravnati, ko sim hotel fanticka skrivaj
k sv. Pavlu h kerstu nésti. Ni¢ ne maraj, Barba,
tebi in fantku bo kmalo pomagano. Za osem dni
so se pomirili, in to mi je prav vgodno. Jutri
nimam sluzbe in zjutraj rano pa nésem fantka v
pervo épanjolsko vas k svetemu kerstu.“

Tako je tolazil posteni Ménart Lurzinger,
Svicar, kteri je, kakor mnogo njegovih rojakov
v pretecenim stoletju , k francozkemu banderu
prisegel in korporal postal, svojo zalosino zeno.
Prisel je o vojski, ktero so takrat Francozi sko-
raj z polovico Evrope imeli , k tisti armadi,
ktera je francozke meje zoper bpanjole branila.
Pred silno terdnjavo Bellegarde je takrat stala
in pred. Spanjoli mnogo terpéla, Se ve¢ je pa
zavoljo pomanjkanja ziveza in zavoljo bolézin
prestati iméla. — Barbe pa ni ni¢ zamoglo nazaj
derzati, z njenim Ménartom iti, da si ravno je
se le pred kratkim v Ménartovo neizreceno ve-
selje fantka rodila. Ali otroce o tistim casu, ko
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so na KFrancozkim duhovne povsed preganjali,
cerkve ropali in poderali, ni moglo svetega kersta
prejeti. Zalost in skerb zavoljo tega ste storile,
da je pobozna Barba tako tozila.

Ménartove beséde so Barbi serce zlo olaj-
sale in potolazile.

Pomirjenje — pokoj za moza — kerst sincka:
to je davno njéno serce zelélo in oce nebeski
je e njene zelje dopolnil.

Ménart je dal materi otrocicka nazaj. Skerbno
ga je v gorko, mehko kozuhovno v jerbascek po-
lozila na serce pritiskala in podojila in sladko
zaajckala. Ménart ji je pri tém pomagal, kakor
je mogel. Z edinim, kar je Barba imela, z cer-
nim' kruhom in z pomorancami se je odtesal. —

Ura je komaj pol noé¢i odbila, ko je Barba,
z matersko ljubeznijo budéca, Ménarta zbudila in
mu rekla: ,Ménart, ¢as je, da vstanes in sincka
h kerstu neses. Skorej tri ure hodd imas do
meje, in dan bo pred, ko cez gore prides!¥
Urno je bil Ménart napravljen. Barba je jérbas-
c¢ek pripravila, z ovno in blazincami napolnila,
kakor je mogla in potem otrocicka va-nj polozila.
S solzami je svoje déte oblila, kakor ce bi ga
bila hotla kerstiti zé. Rekla je: ,,Ménart, stori
po mogocosti, da fantka h kerstu prineses. Ne
podajaj se pa v nikakorsne nepotrébne nevarnosti.
Kaj mi bo pomagalo, ¢e bom jez vdova — sincek
pa sirgta! Bodi prijatelj s Spanio]i, kadar k njim
prides in pokazi jim otroka. Gotovo ti ne bodo
ni¢ zalega storili, sej so katoljske vere kakor
mi. Prosi le prav goréce castitljivega patra, da
tudi mene pozegna, kadar otroka kersti, in skerbi
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tudi, da botra dobis, kteri ima serce do Jezusa
in do najinega otroka. Prosi tudi, da ga Ignacia
kerstijo. To je bil velik svetnik in tvojemu ocetu
je bilo tudi tako imé!“ Dala mu je posodico =
mlékom za fantka in kruha ter vina za kosilo.
Vse to se je od svojih ust odtergala. — Meénart
je napil na srecno vernjenje svoji Barbi. Rekel
ji je potem: ,Brez skerbi bodi; sej ne bom hodil
kakor tat in tudi ne kakor ogledah (spion),
temuc dobro, Bogu dopadljivo djanje je, ktero
sva si namenila. Zavoljo tega se ne bo] in ne
skerbi; upaj in moli. Meni je tako dobro pri
sercu in terdno mislim, da ti bom fantka kerse-

nega srecno nazaj prinesel !«
Barba se je nagnila cez otroka in ga je s
svetim krizem zaznamovala; potem pa je rekla:
»Pojdita tadaj v imenu presvete Trojice! Molila,
prav sercno hom molila, da se bodeta srecno
vernila. Jezus in Maria naj vaji spremljata [
,,Amen % je rekel Ménart, svojo kosmato kapo
na glavo djal, se v kozuh zavil , kierega je
skerbno cez Jelbascek z otrokom potegml in je
el sertno na pot. Sel je po stezi, ki je v
Albero, selo na meji peljala. Tukaj je stala
.cerkvica, ktere zvonjenje se je o jasnim vremenu
dostikrat v francozki tabor slisalo in je v Ménar-
tovim i Barbnim sercu vselej hrepenjenje po
sveti masi zbudilo, pri kteri ze tako dolgo nista
bila. 'V Alberi so hili bpan]oh in Ménart, kteri
se je na pomirjenje zanesel in v njih l\elsansko
véro zaupal, je sklenil, tje svoje déte nesti in
ondi vo_]askega pailra plosm, mu ga kerstiti, —
Se je luna kot serp na mebu viséla in njeni



—~ot 7 yoom

bledi zarki so prijazno in kakor ¢e bi slovo je-
mali, verhove drevja in témena skalovja razvit-
ljevali, za kterimi so ze posamezni soncni zarki
se lesketati zacéli; tamne megle so zacele zgi-
njevati in lepo visnjevo nebo od zlatih soncnih
zarkov razsvitljeno se je razpenjalo nad temnimi
pirenéjskimi gordmi.- Ménart je Sel rotno, pobozno
jutranjo pésem pevajo¢ po tezavni pa vunder pri-
jétni stezi. Vsaktere cvetlice in divije roze, cve-
teci germici in murhe so rastle tukaj same od
sebe. Pomorance in citrone so dajale tukaj po-
potniku svoj zlahtni sad, s kterim se je Ménart
mnogokrat pokrepcal.

»Kako krasna dezela!“ je rekel Ménart
vetkrat; ,zdi se mi, da sim doma na Svicarskih
gorah ! In Se clo kriz stoji pod drevésom tam!
O sveto znaminje, kolikrat sim po tebi hrepenel!
kolikrat sim z Barbo zelel te viditi in pozdraviti;
zakaj si iz Francozkega zbezalo. Molci vunder;
dete in ne jokaj! ali te mar ze po krizu mika 2
Ako Bog hoce, bos kmalo blagoslovljen (zegnan)
z njim !“ To govore¢ pride do kriza. Jerbascek
s otrokom postavi pod krizem na tla, kakor ce
bi ga bil njemu v varstvo izrocil.

Napojil je zdaj svoje déte z mlékom in po-
govarjal se z njim z vso ocetovsko sercnostjo.
Kar poéi pistola in krogla (kugla) prileti nad
njegovo glavo v drevo. Osupnjen pa ne vstrasen
objame z eno roko svoje déte, z drugo pa po-
tegne sablo in se oberne na tisto stran, od ktere
je krogla priletela. Spanjolsk konjik, s sablo v
levi in s pistolo v desni roki, je stal komaj
deset korakov daljec pred njim in mu je rekel:
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»Ne premakni ne roke ne noge, ali si pa mertev.
Perva krogla te je imela svariti, druga te bo
ubila I, Postavite pmtolo nazaj ,“ mu rece Mé-
nart, ,sej je pomirjenje; zakaj ga hocete pre-
lomiti 2

»Tu ne velja nobeno, pomirjenje , Francoz !“
mu odgovmi Spanjolj : ,,Cez mejo si prisel, moj
vjetnik si.« ,,Do tega imam danas najmenj ve-
selja,“ zamermrd Ménart; ,nikomur bi ne sve-
toval, mi kaj zalega stontl, preden je moje dete
kergeno.

Stisnil_je otroka bolj k sebi in se postavil,
da bi se Spanjolu branil, za drevo, v kterega
senci je kriz stal; urno postavi jerbascek na tla,
seze S txsto roko zda] po plstolo in caka, da bi
se ga Spanjol 16til. Ta je pocasi blize plgezdaul
in terdno pazil, kako se Ménart obraca. Z na-
peto pistolo mu je ta nasproti stal in ker je bil
za drevésom , je bil bolj varovan kakor Spanjol,
kteri se je na svojim konju menj braniti mogel.
Tako sta stala dalj casa eden proti drugemu.
Zdaj pa zaveka fantek in ta vék je vdaril kakor
prosnja na Ménartove usesa, da nej se za svo-
jega otrocicka VO]_]O ne bOJuJe in materne prosnje
spomni ter s bpanjolom prijazno govori.

»Moje déte je, ktero véka,“ je rekel Mé-
nart; ,po svetim kerstu se joka, kterega v nasim
taboru ne more prejéti; v vas tabor sim ga hotel
nésti in ondi prositi, da bi ga kerstili. Ali mi
bodete pot zaperli? Ali bodete otroku kerst bra-
nili, ali mi bodete k temu pripomogli 2 ,Pri
svetemu Jakobu Kompostelskim ! je odgovoril
Spanjol, ,,pomagal ti bom, ako resnico govoris.“
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Ménart je odkril jerbascek in dete je tako
sercno milo svojega oceta pogledovalo. Iz jer-
bascka ga uzame in pokaze Spanjolu. Ves za-
cuden stopi ta s konja in se bliza se vedno
previdno Ménartu.

Z ginjenim sercom je ogledoval mil, pri-
jazen obrazcek otrokov. ,,Pri svetemu Jakobu,*
je rekel, ,kako terdno, lepo déte! se preden
sonce zaide, ima kerseno biti. Nesi svoje déte
brez skerbi v Albero, spremil te bom in za
svet kerst ti skerbel, in zvest si bodi, da ne bo
nihce ne tebi ne tvojemu sinu ni¢ zalega storil;
lahko stopas z mojim konjem. Preden ho ura,
bodeva v Alberi.

»Ej tovars 1 je rekel Ménart ves vesél,
ndober angelj vas je k meni poslal ; po pnavmn
vam povem, da mi v zacetku ni bilo mckaj ljubo,
da ste me sreéali, zakaj prav lahko bi se bilo
zgodilo, da bi bilo moje dete s kervjo namest
z vodo kerseno; zato se zahvalim Bogu, vam
pa zaupam !

wl'voje zaupanje ti ne bodi v osramotenje,“
rete Spanjol na 163 ,toda naprej, ¢as hiti,
Francoz %

,,Svicar, je bolj prav,“ rece Ménart; serce
se mu je odperlo in z njemu lastno odkritoserc-
nostjo je povedal Spanjolu svoje zivljenje. S tiho
prijaznostjo ga je ta poslusal. Veselilo ga je, da
Ménart ni bil Francoz Po kratkim pogovarjanju
je lezalo Ménartovo zivljenje in serce jasno kakor
zerkalo pred njegovimi o¢mi in blagovoljni po-
gledi, s kterimi je xzdaj Ménarta zdaj fantka
pogledoval, so kazali, da jima v resnici dobro



—~% 10 oo-

zeli. Kmalo sta zagledala Albero. Spanjoli so
bili v nji in njih straze so vkazovale Ménarto-
vemu spremljevaveu cast , kakorsna gré samo
oficirjem vise stopnje. Spanjol je jezdaril k go-
stivnici v vasi, kjer je bilo vec oficirjev, ki so
ga pozdravili. Prijazno jih je tudi pozdravil.

»Gospodje ,% je zacel govoriti, ,.povabim
vas, pa ne k bOJll temué h kerstu. Cudili se
bodete morbiti, ¢e vam povém, da se tudi med
nasimi sovrazniki Se dobu kustyxm najdejo; tukaj
stoji eden; ni Krancoz, Svicar je. Z nevarnostjo
za svoje zivljenje iSe dubovna za svoje déte.
Poln zaupanja ga ise v nasim taboru. Gréh bi
imeli, ¢e bi mu ne pomagali in njegovega za-
upanja v nas ne spolnili. Se to uro ima déte po
nasim patru kerseno biti; koga veseli, me k sve-
temu djanju sprémiti 2«

Vsi oficirji so bili pripravljeni, svojega po-
glavarja sprémiti. Ménart je stal ves zavzét, po-
gledovaje z zacudenjem zdaj svojega spremljevavea
zdaj oficirje. Izgovoriti se je hotel oberstu, da
ga ni po vojasko pocastil; pa prijazno mu je ta
to prepovedal.

wPusti to, prijatel,“ je rekel, ,tu ne stoji
Spanjol Francozu, ne "oberst kmpmalu, temuc
kristjan kristjanu nasproti; kot kristjani smo pa
vsi enaki. Kjé imas pa botra za svojega otroka?
Pater Roderik bo zdaj tul“

»Ja,“ je rekel Ménart zlo zapréknjen,
pnaravnost vam povem, da ga nimam; v svoji
kompanii imam mnogo tovarsev, pa nimam ga
ne enega, kteremu reci bi serce imel: Tovars,
bodi mojemu sinu kersini boter ! Smejali bi se



—~of 11 oo

mi in zanicevali bi me ; hudobni ljudjé so brez
vére. Ne vérjejo ne v Zvelicarja ne v mater Bozjo.
Zavoljo tega nisim nikomur ne besedice rekel,
sim vzél svoje déte in mislil, v dezeli, v kteri
so bili rojeni sveti Dominik, sveti Ignaci in sveta
Terezia, bom zé dobro, usmiljeno duso nasel,
ki bo ubogemu otrocicku ljubezin skazala. Mislim,
da je tukaj, tudi med vojaki vunder se mnogo
dobrih katoljskih kristjanov, in upam, da mi bo
kak korporal ali kak drug vojak tako prijatelj,
da bo mojemu otroku boter.%

»Dobro véro imas, Svicar,“ je rekel oberst,
»ill tvoje zaupanje nej te ne goljfa; jez sam bom
boter.%

»Ali res? Ali vi sami se bodete ponizali,
boter biti otroku ubozega korporala ,* je rekel
Ménart ves zavzét; ,pozahili ste menda, da sim
eden iz med vasih sovraznikov? Bog vam po-
verni vaso dobroto !%

Zvonovi cerkvice so zapéli k masi. Oberst
je zdaj povedal patru Roderiku, da prosi détice
milosti svetega kersta, in vesél je rekel ta, da
ga hoce kerstiti. Po svéti masi se je zacelo
svélo djanje.

Lepo, lepo je bilo viditi, ko so vojaki molcé
in z molijvijo svoje orozje odpasali in k altarju
stopili, in ko je Ménart svoje déte oberstu, botru,
na roke polozil. Tiho je stal Ménart med bogato
oblécenimi spanjolskimi oficirji. Pa njih oci, ki
so se v tolikterih bojih z bliski sovraztva in ser-
ditosti pogledovale, so se zdaj mirno in v pri-
jaznosti vjémale; njih roke, ki so tolikrat mece
ena proti drugi izsnémale, so bile v iskreni
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molitvi povzdignjene. Kakor angelj mird je stal
pater Roderik , castitljivi starcek, med njimi,
délijoc zakrament, ki Boga z gresniki spravi, in
z milim, prijaznim glasom je rekel:

»Déte, ki bo zdaj svéti kerst prejélo, ni
nikogar izmed nas; spanjolska mati ga ni rodila,
spanjoljska kri se ne raztéka v njegovih zilah;
taudi ni na Spanjoljski zemlji luci zivljenja zagle-
dalo. Ta otrok je otrok naroda, ki se z nami
vojskuje, ki nase meje prestopa, nasi domovini
proti! — Tako marsikdo med nami misli. Jez
pak Vam recem: Mo déte je vunder nase! Sej
je déte nebeskiga oceta, po kterim smo vsi bratje,
kteri vse ljubi in nikogar ne certi. Nase je to
déte, ker bo po kerstu otrok nase obcne (vsih)
matere, katoljske cerkve. Déte! Bog te sprejmi
v tej, tvojemu Odreseniku posveceni cerkvi. Tvoj
Oce je nas Oce! Tvoja Mati je nasa mati. In
tvoj Oce in tvoja mati bodeta ostala nas Oce in
nasa mati. En kerst imas z nami, eno véro imas
z nami, eno jéd bos enkrat uzival, svéto Telo
Gospodovo, ena domovina te caka, kakor nas.
Véz te z nami véze, ktere ne more mec pre-
sekati, ne ogenj pregoreti, nobena mo¢ razdréti!
Ignaci — tako ti bodi odstlej ime — Ignaci, tebe
darujemo zdaj nebeskemu Ocetu , darujemo te
Njegovemu Sinu, tvojemu Odleéeniku, darujemo
te svetemu Duhu. Nej te sprejmo milostivo , in
zato prosimo in molimo pobozno Oce nas!“

In pokleknili so vsi in ni ga hilo serca,
ktero bi ne bilo za novo kersenega k Bogu puh-
télo. V tem svétim hipu je vse sovraztvo zginilo.
Tudi v Ménartu, francozkim vojaku, so spoznali
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bpan_]oh otroka svoje matere, katoljske cerkve,
in so cutlh, da jih ena vera, ena ljubezin veze.
To je mo¢ cerkve bozje, ktera v ljubezni vse
zveze, kar posveina ohiolost in zavist razvéie.

Po kerstu je izrocil oberst otroka ocetu.
sDam Vam Vasega sina kot kristjana in kot
déda nebes nazaj,“ je rekel: ,Bog daj, da bi
se jih z vero in pokornostjo, z ljubeznijo in zve-
stostjo vrednega storil; da bi bil Vam podpora,
nam vsim pa veselje in tolazba !

»Bog daj svojo pomo¢ k temu,“ je pristavil
pater Roderik; ,,vérn oce, pobozna mati ga bo-
deta redila in blagoslov Bozji in varstvo svetih
angeljev bo z njimi !¢

»Bog nama daj moc,“ je molil Ménart z
solznimi o¢mi, ,da bova zamogla svoje dolznosti
nad ujim spolnovati!“ Zahvalil se je zdaj patru
za svéti kerst, in prosil ga je, da bi se njega
in njegovih starsev v svoji mohtvn spomnil in po-
sebno matere ne pozabil. Pater je obljubil in se
zacudil, kako da zamore Ménart s tako Zivo vero
se med ljudmi sluziti, ki nimajo ni¢ vere, ki
zanicujejo Kristusa in cerkev, ki moré duhovne
in poderajo hise bozje.

»Dosti dolgo sim bil med njimi,“ je rekel
Ménart; ,0 pervi priloznosti pa, ko bom mogel
svojo culjo posteno opertati, bom sel od njih in
Boga zahvalil, ki me iz med njih rési.“

" ,Potem pa pridete k nam,* je rekel oberst;
»Obljubim Vam v svicarskih regimentih nasega
kralja dobro sluzbo.%

»liepo se Vam zahvalim ,* je odgovoril Mé-
nart; ,dvajset let sim vzival vojaski kruh in sim
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ga sit; ako mi Bog Zivljenje pusti, se bom,
pred ko bo mogoce, v svoje hribe vernil, bom
tam Bogu sluzil in svojega Ignacia redil.*

wlepa zelja,“ je rekel pater; ,,Bog Vam
daj svojo pomoc!“

»ludi jez bom pomagal, kolikor mi bo mo-
goce,“ je pristavil oberst; ,pa Ménart, kako je
pa z botrinjo 2%

»To mi morate ze posoditi,* je djal nekoliko
plasno Svicar, ,pa pri sv. Materi Bozji! v dar
mi je ne hodete dali; odlozeno ni pozabljeno.“

»Ali se hocemo v Vasih svicarskih gorah
gostovati 2% ga vprasa oberst se smehljaje: ,zna
biti lepo ondi, pa je vunder dalje¢ do tje; verh
tega bi mogli tudi se dolgo cakati. V gostivnici
bomo kosili in ondi tudi za botrinjo poskerbeli,
kakor se spodobi.“

Iz cerkve so sli. Pater jih je zapustil in je
sel bolnike obiskat. Oficirji so sli z Ménartom,
kteri je ves vesél otroka nesel, v gostivnico.
Prosto kosilo je bilo kmalo napravljeno in veselo
povzito. Krepka, goreca sercnost je v vsih zivela.
Vsih serca so bile ginjene, da so med strasno
vojsko tiho nebesko djanje obhajali. Ménart ze
mnogo let ni bil tako zidane volje. Na blazinici
poleg njega je lezal njegov Nacek in gostivnicar-
jeva hcerka ga je varovala. Ménart ni druzega
ni¢ pogresal, kakor svojo zeno Barbo. —

Tako je dan urno pretekel in mrak je opo-
minjal Ménarta, se verniti. Zdaj prinesejo oberstu
skatlico iz zlahtnega lesa ; odprejo jo in vzame
iz nje zlato verizico s krizem, jo obesi Nacku
na vrat ter rece: ,Nej te ta blagoslovljeni kriz-
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cek vedno varje, moj Ignaci! da bi z vecno
ljubeznijo in zvestostjo Njemu sluzil , ki je na
njem za Tebe umerl! — Poljubnil je otroka na
celo, ga blagoslovil in dalje rekel Ménartu: ,Ta
perstan podajte v mojim imenu svoji Barbi; po-
zdravim jo in povabim, me, kadar bo mir, v
Kastilii obiskat. Vsak ji bo‘grad Salazarov po-
kazal. To, moj prijatel, je za Vas.* In to izgo-
vorivsi mu vroci petdeset spanjoljskih cekinov v
papirju zavitih. Z njimi si lahko doma kmetijo
kupite !¢ Kakor je oberst storil, so tudi drugi
oficirji ga obdarili in kmalo je lezalo sto cekinov
pred Ménartom, kteri ni vedel, kaj se mu godi.
Za tako veliko dobroto se zahvaliti, ni imel besed.
Bozjega blagoslova je prosil svojim dobrotnikom
in prisegel, svojega Nacka tako zrediti, da bo
vedno Spanijo ljubil in ji hvalezin ostal.

Oberst je ukazal, srecnega moza cez mejo
spremiti in ga obilno preskerbéti z zivezem , kte~
rega je Krancozom zlo manjkalo. Ménart, na
roki s svojim kersenim sinckom, v zepu z denarji,
na herbtu z jerbasom polnim vina in mesa se
se mnikolj v svojim zivljenju ni tako srecnega
c¢util; veselje njegovega serca in misel, kako
se bo Barba veselila, mu je dala perute. Bolj
je tekel, kakor sel; zdaj je pél, zdaj molil,
zdaj se s svojim sinckom pogovarjal, zdaj pre-
vdarjal, kaj bo prihodnje zacel, in tako je prisel
¢ez goro doli v francozki tabor.

Ondi je pricakovala Barba moza in oiroka
pri berleci lampi s tezkim sercom.

Vesel jo pozdravi Ménart in polozi sincka
na materno serce. ,Ménart,“ je bilo pervo vpra-
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sanje, jnali je nase déte kerseno 2% in mirno Je
gledala v veselo, jasno oblicje svojega moza,
ki je zamogel komaj besed dobiti, ji sréco in
veselje tega dneva popisati. Barba je pazljivo in
s sklenjenimi rokami poslusala; njeno oblicje se
je razjasnilo, sladke solze so ji oci zalile in na
spavajocega Nacka kapale. ,,Ménart, ali je pa
tudi vse res, kar pllpO\'edUJeS 2% je 1ekla, pali
je mogoce, da naji je Bog tako obilo obdaril !
Ménart pomisli, najini sincek je kersem — in
toliko denarjev! Oh, Ménart! kako sva vse to
zasluzila 1%

wPrejmi 16 z mirnim sercom,* ji je rekel,
wkar nama je milostivi Bog poslal. Ali nisi s
svetim zaupanjem govorila: Gospod, kteri ptice
pod nebam zivi, in cvetlice na polju oblaci, ne
bode naji pozabil! Glej, Barba, Gospod je na
naji mislil in se kako!“

»Oh, Ménart, kakosna milost! kakosno
usmiljenje! ce bi ti 1é vedel, kako je bilo meni
pri sercu! Ti in Nacek sta odsla; tako revmno
in zapuseno sim se cutila. Zlo sim se bala za-
voljo otloka, ki se ni kersen bil, in misel, da
bi "ti Spanjoli, da si ravno je bilo pomnjenje,
vunder kaj zalega storili ali da bi Nacek clo
brez kersta umerl, je sla kakor ojster mec
skozi moje serce. Vedno bolj in bolj sim se bala
in serce mi je tako vpadlo, da sim skoraj mislila,
da mi je nebeski Oce svojo roko odtegnil. Ko-
maj sim v svoji sili Se moliti zamogla. In zdaj,
zdaj — o ljubi Bog! zdaj imam zopet Tebe,
imam svojega Nacka kersenega — in denarjev —
obilo denarjev! O nebeski Oce! kako milostiv si
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Ti! Kako si svoje otroke obdaroval.“ V nebo
je obernila svoje pobozne oci in svoje déte pov-
zdignila, kakor ce bi ga bila hotla opominjati, da
nej se z njo zahvali, da nej z njo Oceta wmilosti
hvali in casti. Ménart je tiho z njo molil in se
zahvalil. —

Barba je polozila spavajoce déte v jerbas-
cek. ,Ménart,* je rekla, pogledovaje zdaj svo-
jega sincka zdaj cekine, ki so pred njo lezali,
— ,Ménart, recem ti, ce bi mi bil se stokrat
ve¢ zlata prinesel, Nacka pa nekersenega, bi no-
benega veselja ne imela. Zdaj se le mislim, da
sim mati, ker je moj Nacek po svetim kerstu
otrok bozji postal, zdaj se le verjem, da je
blagoslov (zegen) bozji k nama prisel.%

»In jez mislimy da bo pri nama ostal, Barba,“
ji je odgovoril Ménart, je iz jerbasa kruh in vino
vzel in jo prosil, piti in jesti. Ko je Barba jedla,
ji je razodel Ménart svoj prihodnji namen. — V
svojo domovino je hotel iti in ondi Bogu sluziti
ter z Barbo svojega Nacka zrediti. Bogata bo-
trinja mu je mogoce storila, si kmetijo kupiti, ki
bi ga dostojno zivila. Z veselo in odkritosercno
zgovornostjo ji je lepo svoje prihodnje, srecno
domace zivljenje popisal. Ni se mogel nagovoriti.
Mislil se je ze v svojih domacih gorah. Popisal
Ji je lego in podobo svoje hisice, nastel krave
in ovee, ktere bo imel, prerajtal je z njo,
koliko mu bo maslo in ovna nesla, v veselju
svojega serca je govoril z Nackom kakor z ze
odrasenim fantkom, in vedno bolj vesel in poln
upanja, je kramljal z Barbo, toliko casa, da ga
je opomnila, da je truden, in da nej gré pocivat,

2
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da bo mogel jutersno sluzbo opravljati. — o je
Ménart tudi storil, in po kratki hvalezni molitvi
je poleg Nacka sladko zaspal.

Barba pa ni mogla spati. Njeno serce je
bilo se prepolno. Moliti je mogla se, zahvaliti
se je mogla se. Besed je imela premalo za to,
namest njih so ji tekle solze, pa sladke, mile
solze. Na tla je pokleknila in k nebeskemu oéetu
molila. Nobeno serce ne moli bolj krepko in go-
reco, kakor tisto, ktero je iz tezkega terpljenja
reseno in ob enim casu z velikim veseljem na-
polnjeno. Kadar po hudim viharju ociseni zrak
zemljo ozivi, cvetje in cvetlice soncu, po kierim
so dolgo hrepenele, svoje glavice odpré, in =z
veseljem sladko in ozivljajoco toploto pijejo, so
podoba cloveskega serca, kiero je po terpljenju
in nadlogah oclseno, po mili ozivljajoci luci bozje
dobrote pokrepcano in ponovljeno, in se k Bogu
pozdvigne — moli in se zahvali. Tako je molila
in se zahvalila Barba; zahvalila se Bogu, svo-
jemu ocetu, kteri je v nebesih. Nikoli se ni holj
gorece obcutila obilnosti zvelicanja, ktero tisti
pri teh zvelicavnih besedah obcuti, kteri moli;
molila je k Bogu, najvisjemu bitju, vsemogoc-
nemu stvarniku nebes in zemlje, Gospodu angeljov
in duhov, in to vsega cesenja vredno bitje, pred
kterim se vse stvari v prahu priklanjajo, je bil
njeni mogocni oce, ki jo ljubi, in ona njegov
otrok. Kako neskoncna je sreca, Boga Oceta
imenovati, kako neizreceno zvelicanje , njegov
otrok biti. Njeni Nacek je zdaj svoje rocice proti
nji stegnil; k sebi ga je potegnila in njegovega
angelja prosila, namest njega za-nj z njé moliti
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in se zahvaliti. Zdaj se le je obcutila, kaj je
oCetova, materna ljubezin. Zdaj je se le cutila,
kako neskon¢na mora ljubezin Boga oceta biti,
kteri pravi, da zamore berzeje maii svoje novo
rojeno déte, kakor on svoje zapustiti. V tej
sladki uri bi bila rada vsako kaplico svoje kervi
za Nacka prelila! v jasnejsi, prekrasni svitlobi
so se ji zdaj skrivnosti kersanstva pokazale.
Bog je hil oce, oce svojega vecno enacega sina,
oce angeljev in ljudi. Z nekakim strahom in z
nekako grozo, ki se je v najcistejo ljubezin in
hvaleznost razvezala, je bila pri najsvetejsi, ker-
vavi daritvi, ki jo je nam Ocetova ljubezin v
njegovim Sinu na krizu darovala. Kako neskoncna
ljubezin ! Njeni jezik je jecljal: ,,Oce moj oce!¥
svoje roke je raztegnila, kakor ce ‘bi ga bhila
hotla z njimi objeti; v tla je obernila svoje oblije,
se mu zahvaliti; v tem hipu je slo celo njeno
zivljenje mémo nje, in prijetno in milo, kakor
zvezde na nebu, so se svetile dobrote, ktere ji
je nebeski Oce na njeni mnogokrat zalostni in
tezki poti zivljenja dodelil; dodelil jih ji je pa
mnogo.

Kot sirota je pred dvajsetimi leti na grobu
svoje matere stala, ktero so ravno v hladno zemljo
poleg oceta zakopali. Vsa solzna in zalostna je
roke k nebesam vzdigovala: ,Oce nebeski! daj
mi mojo mater nazaj!“ In z milim glasom je ne-
kdo za njo stoje¢ rekel: ,,Ubogi otrok, pojdi z
mano k materi te hocem peljati.“ Ko se je Barba
ozerla, je vidila bradato, milosercno oblicje Ni-
kolavza bemalJa, pisarja_pri nekim francozkim
regimentu bvxcaljev in je svoje rojstno mesto

2*
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Svic obiskal, ter z ometenim sercom Barbo #a-
lovati in toziti slisal. — Peljal je Barbo k Jéri,
svoji zeni, ktera je tudi ve¢ let za zapuseno
siroto skerbela in ji prava, zvesta mati bila.
Barba ji je to ljubezin z otrosko hvalez-
nostjo in resnicno pokornostjo povernila. Z svo-
jimi redniki je sla na Krancozko in se z njimi
clo v Ameriko prepeljala, ko se je vojska z
Anglezi vnela, da si ravno bi bila lahko na
Francozkim enako varno in spodobno zivela. Ni¢
je ni moglo overati, dolznost hvaleznosti spolniti
in s svojimi redniki iti o casu, ko so njene po-
mo¢i naj bolj potrebovali. Kakor povsod je tudi
tu v ptujim delu svetd Barba kot pobozna, sercna
devica zivela in vse nevarnosti zvesto s svojimi
redniki prestala. S posebno ljubeznijo in z vso
svojo mocjo je v vsaki priloznosti za uboge in
bolnike skerbela, kterih ji je vojska toliko pri-
peljala, in marsikiera molitev, marsiktera vroca
zelja je puhtela zavoljo te ljubezni za-njo k Bogu,
kadar je od potolazenih ubozih ali bolnikov slovo
vzela. In Bog je to molitev uslisal. Qbvaroval jo
je v sili najhujih viharjev, iz nesre¢ na morju
jo je pripeljal na suho, spremil jo je skozi
neskonc¢ne amerikanske gojzde in ji je dal moc,
lakoto in zejo in vsako tezavo prestati. O casu
najvece sile, ko je kuzna bolezin njene dobrot-
liive rednike skorej v enim tednu umorila, ji je
poslal Bog novega pomocnika, Ménarta, zlahtnika
rajnih,, kteri jo je Zeno vzel in po storjenim miru
na Francozko nazaj peljal. Zgodki francozke
pobune (punta) so Ménarta do Pirenejskih hribov
pripeljali, in Barba, zvesta zena, se ni mogla
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nikakor premagati, svojega moza zapustiti. O te]
vojski je — potem, ko so ji ze trije otroci umerli,
— zopet otroka rodila, in ta otrok je danas
po osem mescov dolgim tezkim pricakovanju po-
bozne matere sveti kerst prejel.

In vso ljubezin, milosti in dobrote, s kte-
rimi jo je Bog v tem zalosti in veselja polnim
zivljenju obdaril, je to uro pozabila. V ljubezin
in hvaleznost vtopljena se je s terdnim zaupa-
njem bozji previdnosti izrocila; previdnosti svojega
nebeskega Oceta. In cas ji je hil namenjen, v
kterim_bi imela ta ljubezin, to zaupanje skusana
biti. Cutila je skorej Barba, da brez te skusnje
ne bo preslo; pa upala je tudi, da bo s pomocjo
Najvisjega v uri te skusnje stanovitna ostala.

Posveceno bodi Tvoje ime.

Ménart ni ni¢ odlasal, poskerbeti, da bi iz
francozke sluzbe prisel. Skazal se je z dolgo
sluzbo in z mnozimi ranami. Pa zlo si je mogel
prizadevati. Neradi so ga izpustili v tem nevar-
nim casu, ko so sovrazniki na vsih francozkih
mejah stali. Skusen vojak je bil Ménart. Pa ni¢
ga ni moglo vec derzati. Z denarji in z dobrimi
besedami si je pomagal in pred ni jenjal, da.je
Barbi svoje izpustno pismo pokazati mogel. Barbi
je tezko breme s seffa padlo. Ménartovo izpustno
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pismo se ji je zdelo kakor veselo pismo na pri-
hodne case. S hrepenjenjem po svoji domovini
sta urno vse za odhod napravila. Mulo sta si
kupila in vsemogocnemu Bogu se priporocivsi sta
Sla z malim Ignaciam na daljno in nevarno pot.

Zalosten cas je bil, ko je sel Ménart z pi-
renejskih hribov in je na rodovitno francozko
zemljo stopil. Pobun (punt) je tudi v te, nekadaj
tako tihe in mirne kraje svoje hude duhove po-
slal in ti niso imeli nobenega hitrejega opravka,
kakor véz vere, ljubezni in usmiljenosti raz-
tergati; tudi so prave gosposke odstavili, cer-
kve oskrunjevali, duhovne preganjali, gradove
zlahtnih gospodov poderali; tudi tu so bogatince
ropali ; cednost in nedolznost zaterali in morili.

Serce se je Ménarta v persih tergalo in
kolikor mu je hilo mogoce je hitel s svojimi memo
oskrunjenih cerkev, gorecih gradov in kjer je le
mogel, se je mést in vecih sel ogibal. Z mar-
s1ktelo nevarnostjo pa vunder z bozjo roko resena
sta prisla blizo mesta Beziér. Mracilo se je ze
in sklenila sta v majhnim gojzdu pociti. Ménart
je ravno svojo mulo v malim potoku napajal, ko
je priletin moz ves truden in spéhan proti gojz-
dicu prisel in pol mertev se sosedel. Dva vojaka
na konjih sta ga podila.

»Jez ne morem vec, — nasla sta me, po-
gubljen sim,“ j
»Oce, kakor je T'voja volja!“

Poln usmiljenja je hitel Ménart mu pomagat.
Sklonil ga je mu glavo s svojimi rokami podpe-
raje, Barba mu je pa zacela celo z vinom zmivati.
Kmalo se je starcek zbrihtal nekoliko in je svoje
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pomocnike milo pogledal. ,,Bog Vama poverni,“
je rekel tiho; ,jez Vama v tem zivljenju ne bom
veé mogel poverniti 1 Zalostno je obernil zdaj
oc¢i na vojaka, ki sta blize in blize prihajala. ,,Ali
vidita tam moja preganjavca, ki me-bodeta morda
tudi umorila !

»Kdo ste Vi gospod 24 ga je vprasal Mé-
nart ; ,zakaj Vas preganjata ta dva cloveka?
ali Vam ne morem pomagati 2%

»Duhovnik sim ,“ mu odgovori starcek, ,in
sim bozjo zapoved bolj ¢islal, kakor povelje pun-
tarjev ; umerajoci zeni sim sveti zakrament delil
in izdali so me; ; zdaj me zasledujejo in usel jim
ne bom %

»Pri Bogu!“ je rekel Ménart, ki Tje z nekim
svétim spostovanjem na masnika pogledoval, ki
je s tolikim zatajenjem samega sebe se svojemu
poklicu dareval, ,,pri Bogu, nihée Vam ne bo
lasa skrivil, dokler je Se kaplica kervi v meni!“
Po svojim orozju je segel. Vsa preplasena je po-
gledovala Barba -zdaj na Ménarta zdaj na du-
hovnika.

»Ne prelivajle zavoljo mene kervi,* je prosil
starcek ; ,,moji dnevi so ze steti. Vedno sim Boga
milosti prosil, v svojim poklicu umreti. Z vese-
ljem polozim svojo glavo pod rabeljnove sekiro.
Da bi le moja smert tistim v greh zarajtana ne
bila, ki me v smert peljejo.*

Konjika sta zdaj do gojzda prisla. Urno
stopita s konj in hoceta na starcka planiti. Pa
Meénart jima stopi z ojstrimi o¢mi nasproti in jima
zazuga: ,,Varujta se, tudi najmajnsega kaj Go-
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spodovemu sluzabniku zal storiti. Rajsi dam svoje
zivljenje, kakor bi pripustil, ga zaliti.%

»Nazaj, vojak !“ zavpije eden nju ves serdit;
»he brani nama, po povelju republike delati ali
bos pa svojo svobodo s smertjo placal,“ in na-
meril je na Ménarta.

Zdaj je Barba iz strahu za svojega moza sko-
rej ob pamet smertonosno pusko na stran edbila,
potegne pistolo iz za Ménartovega pasa in se
vstopi sercno pred njega: ,,V tem hipu Vas vstre-
lim,* je zaprotila, ,ako ne odstopite od svojega
krivicnega napada ; ali Vas ni sram, starega,
nebornega dukovnika zavoljo tega, ker svoje dolz-
nosti zvesto spolnuje, umoriti in z vecjo mocjo
se moza lotiti, kteri je v ve¢ kot v dvajsetih
bitvah svojo kri za Vaso domovino prelival 24

Viditi, da je Barba tako sercna in da se
Ménart tako terdno derzi, sta konjika nekoliko
ostermela ; stermo sta se pogledala m poskusala,
duhovnika pregovoriti, z njima iti, ker bi sicer
le on kriv bil, ce bi zavoljo njegove zoperstave
kri tekla, 1ekoca, da bi to se vecjo kazin prineslo.

wJez nisim kriv tega hudodelstva, Ljudovik
Raul ; sej veste, da sim samo kot Gospodov
sluzabnik svojo dolznost storil, kteri me je v to
sosesko poklical ,“ je rekel stari sivcek; ,pa ti,
Ljudovik Banon,“ je dalje s krepkim glasom go-
voril in pogledal enega zasledovavca z zalostjo,
»Ii si danas svojo krivico in svojo kazin se bolj
na-se nakopal; i nisi samo nehal biti kristjan,
tudi clovek biti si nehal. I zatajis vse cloveske
cutljeje. Ali se ves spommiti, kako si od vsih
zaverzen , sirota brez oceta in matere k meni
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prisel in pri meni pomoci iskal? Kdo je za Tebe
skerbel? Kdo te je léta in léta zivil in oblacil?
Kdo Ti je pripomogel k hisi in kruhu? Al se
mores tako dalje¢ premagali, svojega dobrotnika;
svojega oceta v jeco, in se clo v smert pe]Jatl?“

Lijudovik Banon, ni vedel, kaj storiti. Bal
se je, duhovnemu gospodu v ob]iéje pogledati.
Zdaj sreca divje, serdite oti svojega tovarsSa,
kteri mu je s jeznim zanicevanjem mehkost serca
ocital.  ,Molcite, kaj se je zgodilo,“ je rekel
raterjeni gresnik ; ,,dolgo smo telpeh Vv suznosti
zlahtne gospode in farjev; cemu se se bahate,
da ste z dobrotnicami, ki so z Vase mize padle,
gladniga otroka nasitili 2%

»Ali je to Tvoja hvala, Ljudovik,“ je rekel
britko duhovnik ; ,na to Ti ne morem ni¢ reci;
pa ne zgubljaj casa. Hiti k svoji zZeni, ktera
umera. Zavoljo nje sim sel v nevarnost svojega
zivljenja. Teci k nji, spravi se z njo. Cas je
drag. Ker sim jo jez prosil, je pripravljena Ti
zavoljo Jezusa odpustiti ona, s ktero si deset
lét neusmiljeno ravnal, kteri si nezvest bil I«

LJ!IdOV]k se je stresnil in obledel je. Huda
vést se je jasno na njegovim oblicju in v nje-
govih plasnih, divjih oceh brala. Ostrasen je ne-
koliko nazaj stopil, kakor ¢e bi bile duhovnikove
besede mu v serce segle in kakor ce bi bil hotel
dam k svoji umerajo¢i zeni stéci. Ali njegov
tovars, kteri ni hotel dobicka svojega nesramnega
zapocetja zgubiti, ga je prijel za roko in obder-
zal. ,, Ali bos bedastemu farju ve¢ verjel, kakor
republiki, kteri si zvestost obljubil 2% je rekel
zanicevaje: ,zavoljo babe hoces tavzent frankov
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zgubiti, ktere je republika na glavo tega moza
poswavila? ¢e bo Tvoja baba se zivela, imas se
casa dosti, od nje slovo vzeti in kakor se ti bo
ljubilo, pred njo jokati in se pokoriti. Zdrami se,
sej si moz! Le primi! Kaj bova dolgo gledala?“
In hudobnez ni gluhemu govoril. Te besede so
Lijudovika spekle in z Raulom je hotel duhovnika
zgrabiti. Pa Ménart je zdvignil svojo sabljo, ga
braniti in je bil pripravljen se z njimi pomeriti.

whia Bozjo voljo!“ je rekla Barba osupnjena,
»samo besedico se, preden bo kri tekla; »ako
Vama je za dnarje, jih bodeta dobila. Sej je
clovesko zivljenje vec, kakor vse hogastvo tega
sveta. Ménart, daj jima tavzent frankov in ohrani
svoje éivljenje in zivljenje castitljivega gospoda!
Prosim Te, obvaruj svoje, obvaruj moje in Nac-
kovo zivljenje. Recem in recem Ti, da Te ne
bom prezivela. Prosim Te za presveto kri Jezu-
sovo, daj jim, daj jim dnarje !

Menart je meril s bistrimi o¢mi svojega
sprotnika ; vec kakor enkrat se je ser¢no in srecno
z sovrazniki bojeval; pa takrat je bil brez zene
in otroka; brez da bi bil vedil, kaj storiti, je
pogledoval zdaj na Barbo, ki ga je milo prosila,
zdaj na konjika, ki nista ni¢c kaj hitela, se krep-
kega, dobro oborozenega Svicarja lotiti in zdelo
se je, da jima je bilo vsec, kar je Barba go-
vorila. Barba je prosila in na Nacka kazala,
kieri je mirno na tleh spal. Zdaj je ocetovska
ljubezin pobojnost premagala; z zatajevanjem sa-
mega sebe, ktera hrabrega vojaka ni lahko stala,
je rekel konjikoma: ,Dobila bodeta tavzent fran-
kov, ako pustita mene in patra varno in mirno
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iti; ce ne, se bomo vdarili za zivljenje in za
smert 1%

»Ja, dajte nama tavzent frankov, in Vi in
pater znata iti, kamor se Vama poljubi,“ je od-
govoril s silno voljnostjo in ocitnim veseljem Lju-
dovik; ,Raul, vzemiva jih.“ Ta pak se je sme-
jal zamicevaje rekoc: ,Ali tavzent frankov? ti
s0 nama gotovi in verh tega si tudi se za repu-
bliko zasluge naberava. Kjer je tavzent frankov,
ondi jih je tudi se ve¢c. Vi pridete iz vojske in
ste ondi mastno plén imeli. Sej se vé, da je
Spanja bogata dezela. Dajte jih Se tavzent!*
wSleparja!“ zagromi Ménart ves serdit; ,z ze-
lezom namest z zlatom se Vama bo placalo.“

»Ali dva z enim! Ménart, tvoja smert je
gotova!“ je rekla Barba vsa zalostna: ,ali hoces
mene vdovo, svojega otroka pa siroto narediti 2%
Vstopila se je med vojaka in Ménarta. ,Hranite
svoje zivljenje in varujte svojo kri za zeno in
za otroka!“ je opominjal pater; ,ue mislite na
mene. Bog me zna drugace tudi resiti, ako hoce,
da mu na zemlji se dalje sluzim.“

wDnarji se znajo zopet dobiti ,% je rekla
Barba in solze so se ji vderlespo oblicju, ,ali
mertvi ne vstanejo vec, kakor v dnevu sodbe.“

Ménart je imel siln boj v svojim sercu, pa
kmalo se je premagal in rekel, da dd dvatavzent
frankov. Gerdo se smejaje sta prejela konjika
cekine, ktere je blagosercnost Spanjolov Ménartu
darovala. ‘wha to céno sméte, kakor hocete, bol-
nike obiskovati in svoje duhovne opravke oprav-
ljati,“ je rekel Raul.

whanikernik ,“ je rekel pater, ,ne norcujte!
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Mvoj konec je morda blize, kakor si mislis! Pa
bojim se, da i ne bo noben dubovin umerajo-
¢emu pomagal se bojevati, kadar se bo smertni
angel blizal.*

Sleparja sta spodbodla konje in zderjala s
tako gerdo pridobljenim zlatom. Jezen je gledal
Ménart za njima. ,,Tolovaja!“ se je jezil, ,zakaj
sim odjenjal in se nisim vdaril z njima! Barba,
najina kmetija v domovini je pre¢ — beraca sval“

»Moj ljubi Ménart,“ je rekla Barba milo;
»bolj sva bogata, kakm kadaj; cloveku sva ziv-
lienje otela, in to je ve¢ vredno, kakor vsi za-
kladi svetd. Ménart, ti dnarji niso zgubljeni!“

»Kako se Vam hocem zahvaliti,“ je rekel
pater s hvaleznim sercom, in solzica se mu je
zasvitila v oceh; ,vse ste storili, kar kersanska
ljubezin ukaze ; svoje zivljenje ste za mene v
nevarst ‘postavili, svoje premozenje ste vse za
mene darovali; za tako djanje Vam ubog duho-
ven, ki ze blizo groba stoji, ni¢ druzega ne
more dati, kakor svojo molitev, da hi Vas Go-
spod blagoslovil, kterega bom vsakdan prosil,
da Vam on namest mene poverne!“

»Ali sva mogla gledati, odgovori Ménart,
wkako je bil sluzabnik Gospodov, kteri je v SVO-
jim poklieu svoje zivljenje v nevarnost postal,
od tacih potepuhov martran bil? Se nikolj nobeni
dnarji niso bili bolj obernjeni, kakor ti, ki so
bili za Vase zivljenje dani. Zakaj mi niste pu-
stili, tolovaja tepsti? Vsako kaplico kervi bi bil
oblagoslovil, ki bi bila za Vas prelita !%

»Bogu se zahvalim, da ste 1é svoje dnarje,
in ne tudi svoje kervi ali clo svoje zivljenje za
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me dati smeli,* je odgovoril pater; ,dobro sim
spoznal, kako tezko je Vasemu hrabremu sercu
bilo, se bhoju odpovedati; pa tudi to premaganje
samega sebe, ktero je morda vec kakor eno .ziv-
ljenje resilo, 'Vam bo enkrat povernjeno; tako je
bilo gotovo bolje"‘

»Yam sim bil pokorin, Gospod pater,“ je
rekel Svicar; ,$e nikolj mi ni bilo zal, tako sto-
riti, kakor pobozin duhovin svétje, dasuavno me
ni vselej lahko stalo. — No¢ se ze dela; ali
imate se daljec 1t1 preden v varnost in do svoje
hise pridete 2¢ be dve uri, odgovori pater..

»l0 je Se dalje¢ za Vas. Slabi ste se in
se preve¢ preplaseni, kakor de bi brez nevarnosti
po noci dalje iti mogli. Privolite nam, da Vas
spremiva; vsediti se, prosim Vas, na mulo, ki
gre enako varno kakor lahke. ILe povejte, kam
nej Vas spremiva.“

w»Dopolnite tadaj méro svoje dobrotnosti,
je odgovoril ubogi starcek hvalezno, ,tistemu,
kteri je svoje zivljenje vagal, svoje premozenje
daroval za moje resenje, se smém vsega zaupati
in moje prebivalise je dosti veliko, da Vaji tudi
prenocim.“ Ménart mu je pomagal na mulo in je
to za uzdo peljal, Barba je pa z Nackom na
roki zadaj sla. Luna je svetila in njena svetloba
jim je stezo kazala, po kteri je pater mulo gnal.
Pocasi in tiho so sli dalje. Zdaj je razodel pater
svojemu reseniku svoje ime in svoje zivljenje.
Arkimbold mu je hilo ime in v sosedni vasi nekje
je bil duhoven. 'I'rideset let je bil pastir svojih
vernih. Pa cas punta, o kterim so duhovne sploh
preganjali, pa se bolj kot to, so ga njegovi so-
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vrazniki prisilili pobégniti. Pa se le potem ko so
njegovo cerkev oropali, njegovo hiso sozgali,
njega ve¢ ko enkrat smertno bili, je svojo c¢édo
zapustil in pobégnil. Ker je pa za zvelicanje
svoje céde ves gorel, ga je njegovo serce kmalo
zopet blizo njé prignalo. V berlogu je stanoval
in od todi je z marsikako smertno nevarnostjo v
revsini in pomanjkanju tiste svoje soseske obis-
koval, kteri so stanovitni v svoji véri v Jezusa
ostali, da jih je tolazil in krepcal, jim kruh ziv-
ljenja delil in druge svéte zakramente dajal.

Do stermine so prisli, na verhu ktere je
majhna poderta cerkvica stala. Ko je Arkimbold
poderto hiso bozjo zagledal, je obstal in globoko
izdibnil. Kolikokrat je v nji dar svete mase da-
roval, kolikokrat Gospodovo besedo oznanoval
in vernim v spovedi tolazbo in poduke dajal. Zdaj
pa je bilo vse razderto, vse mertvo!

Steza jih je zdaj zopet v majhno, poraseno
dolino peljala, ktero je povsod stermo pecevje
obdajalo. Luma jim je svetila. Hladen vir je tékel
po nji s glasnim sumenjem. K njemu je gnal
duhovnik mulo. Pot je bila zdaj med germojem
in peceviem tako vozka, da je bilo le tezko skozi
priti. Pater Arkimbold je sel zdaj z mule in jo
je peljal skozi germoje, ki je hilo vedno bolj in
bolj gosto in je po skalovju rastlo. 'T'u obstane
Arkimbold na enkrat in poterka z zelezom na
sténo. Skala se je odmaknila in vratica so se
odperle, ktere je mah in berslen skrival. Viditi
je bilo cloveka pri svitu laterne, kteri je patra z
prisercnim veseljem sprejel. —

»Kako zahvalin Boga, da ste tu,* je za-
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cel mozki z prijetnim glasom : ', Dolgo, prav
dolgo Vas ni bilo dam. Silno me je skerbelo
za Vas!“

»Ivoja skerb ni bila prazna,“ mu odgovori
pater Arkimbold prijazno. ,,Ce bi mi Bog ne bil
hrabrega moza poslal, bi me zdaj ze v Beziern
v jeci imeli. Glej, tu sta moja resenika. Pa le
pocakaj, vse bos slisal. Pelji poprej, ljubi moj
Teodor, to dobro mulo v hlev, ki me je tako
varno do tukaj peljala, potem pa prinesi na mizo,
kar imava, da svoje resnike vsaj kolikaj po-
gostujem.“

Teodor, mlad, komaj dvajset let star moz,
z zlahtnim; krotkim obli¢jem, v dolgi cerni, ta-
larju podobni suknji oblecen, je po patrovim vka-
zanju se eno lampo prizgal in potem je hitel
storiti , kar mu je bilo receno.

Pater Arkimbold je prosil zdaj Ménarta in
Barbo, brez straba za njim iti. Vozko, tamna
pot se je bolj in bolj razsirjati zacela. Kako se je
cudil Ménart, ko je na stenah videl, da so bile
nekdaj pomalane. Stebri iz sivega marblja so
podpérali te stene, s kterih je voda kapala in
kakor po trohnobi disalo. Po vec kakor dvajsetih
stopincah so prisli do drugih vrat. Arkimbold jih
odpre in vmajhin hram stopijo, v kteri je bila ena
sama miza in nekoliko stolov.

»Ce bi se stare case imeli,“ je rekel pater
milo, ,ko je se moja cerkev in moja hisa stala,
bi Vama ze holjso posteljo napravil; pa boljega
stanisa si kar ne smem zeleti. Zahvalim Gospoda,
da mi je tukaj blizo moje fare to pribezalise
najti dal.% —
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Ves zacuden je gledal Ménart na patra,
kteri je svoje gostove povabil, vsésti se. Al
tnkaj pod zemljo prebivate Vi2% ga prasa Svicar.
»Ali sami prebivate 2¢

wlez in pa Teodor,“ odgovori pater; ,nasa
druzba so merlici. Tu, Rer stanujemo, so mertve
pokopavali. Nad nama je stal nekdaj Avgusti-
narsk kloster, kterega so pa pred vec¢ ko 200 letmi
krivoverni Hugenoti popolno razdjali. Ta kraj
pod zemljo je le malokomu znan, in se teh, kteri
za-nj vejo je groza, va-nj priti. Le malo ga je
bilo treba popraviti, da je mogoce v njem pre-
bivati. Pol leta ze tu zivim, in za mene véjo
nekteri vérni. Ti me preskerbé z zivezem; oni
pridejo po mene, kadar je treba otroke kerstiti
ali umerajoce tolaziti; tukaj imajo sveto maso,
tukaj prejemajo svéte zakramente.“

Zdaj se je Teodor vernil in je prinesel vina,
sera in kruha. ,Nej Vama tékne to malo,“ je
rekel pater Arkimbold; ,,rad bi se dalje pri Vama
ostal, pa Gospodova sluzba me klice; Bog Vama
daj mirno noé 1« Blagoslovil jih je in je Sel s
Teodorom. Poslednji se je kmalo vernil in je
prinesel za Ménarta slame, za Barbo in za Nacka
pa ovnato plahto. —

Barba in Ménart sta kmalo zaspala. Vtru-
dena sta bila in bolj potrebna pokoja kakor jedi
in pijace. Po kratki, seréni molitvi so sladko
zaspali. Kake pol noci je hilo, ko je tih Sum in
bled svit, ki je skozi omrezje v spavnico sijal,
Ménarta iz tezkega, nepokojnega spanja zbudil.
Ker se je neiarnosti bal, je vstal tiho in skozi
omrézje pogledal. 'V nizko majhno hramise je



o 33 oo

vidil, v kterim je bil altarcek, na kterim so luci
gorele. Vidil je patra Arkimbolda z Teodorom
pred altarjem klecati in pobozno psalme moliti.
Potem je vstal pater in masnikovo,obleko oble-
kel. Teodor mu je stregel. Ko se je svéta masa
zacela, je Ménart svojo zeno tiho zbudil, da bi
tudi ona daritve sv. mase, po kteri sta zé tako
dolgo hrepenela, delezna bila in blagoslov (ze-
gen) prejela, ki je bil za pobozno, ljubezni polno
serce Barbino veliko zdravilo in jo je bolj po-
krepcal, kakor no¢ naj slajsega spanja. Z vso
poboznostjo sta molila. Kno celo leto ze nista
imela veselja in tolazbe, pri sveti masi biti. Ne-
skoncno povisana in ozivljena sta se v svojim
sercu cutila. Vera, iz francozke dezele pregnana,
je tukaj globoko pod zemljo pribezalise nasla.
Na zemlji je molitev omolknila, v globocini pa
je zivela. Na zemlji so oslepljeni kriz podérali,
pod zemljo je stalo v svojim starim velicanstvu.
Skale, mehkeje kakor serca ljudi, so ga v svoje
varstvo vzele in so tudi njegovim sluzabnikom
stanovalise dale. Kako jima je sla Arkimboldova
skerb za dusno sreco in Teodorova zvestost k
sercu. Pomanjkanje vsih reci sta terpela; od ne-
varnost obdana, vsako uro si smerti svésta sta
vander cula, stradala in molila ta pobozna moza
in sta neprenehoma bolnike obiskovala, umera-
joce tolazila in vernim v veri v preganjani, za-
nicevani kriz krepost dajala in v vsih receh ime
Gospodovo posvecevala.

Ménart in Barba sta prejela na sklepu mase
masnikov blagoslov. Po nekterih urah sladkega
pokoja je nekdo tiho poterkal in Teodor pride:

3
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»Dan se dela,“ je rekel, ,in z njim se zacenja
nase delo. Madva morava iti in Vas ne moreva
samih tu pustiti. Ne veste, kje se noter in kje
vun pride in marsikaka nevarnost bi Vas lahko
tukaj zadela. Zavoljo teg je bolie, da ta kraj
zapustite, da siravno nama je iz serca zal, ker
Vama ne smeva ve¢ pokoja privositi. Sila nama
to zapové. Cez malo casa bom s pater Arkim-
boldem spet prisel in Vam kaj prigrizniti prinesel.«
Ménart in Barba sta se urno za odhod na-
pravila. Pater Arkimbold je prisel in ju je pri-
jazno pozdravil: ,Kako mi je zal,% je rekel milo,
mker sim Vama mogel pokoj, kterega sta tako
potrebna, prikratiti. Cas je bil, ko sim zamogel,
kaker drugi ljudje, svoje opravila s soncom vred
priceti. Ta cas je minul. KEnako tatovu mi mora
zdaj noc¢ sluziti in pono¢i moram k svoji Cedi
laziti, Ondi moram v tamoti noé¢i prositi, da mi
odpré, ko so se mi sicer podnevi vse vrata ve-
selo odperale. Oh, otroci so se zoper oceta
zdvignili, njegove zaklade zropali, mu hiso raz-
djali, njive pohodili in njega iz domovine spo-
dili !“ — Nehal je pater v bolecini svojega serca
govoriti. ,,Odpusti mi, o Gospod,“ je tiho prosil
m se je prizadeval, s silo svojo bridkost vpojiti;
wodpusti mi, da se tako nezmerno svoji bridkosti
prepustim; sej vse rad preterpim, ako le vse
stvari zemlje I'voje ime posvecujejo, in je T'vo-
jemu ubogemu sluzabniku prepuseno, kaj Tebi
v cast in v zvelicanje Tvojih otrok storiti.*“
Barba in Ménart sta z sercnim usmiljenjem
starega duhovna gledala, kterega bridkost sta si
pa¢ misliti mogla, pa ne zapopasti. ,,Ne mislita,“
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je dalje govoril, in skozi zginijoce oblake pre-
silne bridkosti je sijala mila lu¢ njegove stare,
terdne vere, njegove navadne voljnosti in pokoja,
wue mislita, da mi je v fem tamnim kraju samo
terpljenje naklonjeno in ni¢ veselja. Se zive verne,
kersanske duse, ktere Se Jezusa, Zvelicarja v
sercu nosijo in po njem hrepené. Za té sim tu
sim pribezal, za te hocem ziveti in umreti. Ko-
liko tolazbe mi daje moj ljubi ucenec Teodor !
Jaz sim ga ucil. Blizo je ze hil, da bi bil novo
maso pél, pa prekucija je vse cerkve zaperla in
nas iztirala. Zapustil je vse in terpel z mano
pomanjkanje in silo, zalost in nevarnosti, da bi
moj prijatel, moj pomocnik, moj sluzabnik bil.
Glejte , ]_]ubl moji, tako mi usmiljeni Bog brid-
kosti preganjanja oslajuje.“

Zdaj je prisel Teodor in prinesel gorkega vina
za zjutrajnico. Pater Arkimbold, kierega so po-
no¢i k bolniku poklicali in je imel tudi otroka
kerstiti, se ni mogel muditi.

Rekel je svojema gostoma: »Se eno uro Vas
bom mogel spremiti; zacnimo tadaj v Gospodo-
vim imenu ta dan !

Teodor jim je svetil. Pred vratmi je mula
stala. Barba in Ménart sta od poboznega mla-
denca prav sercno slovo uzela in Sla za patrom,
kteri je sel po tisti poti, po kieri so veerej sli.
Ko so na gric do razdjane cerkve prisli, se je
pater od nju locil in se enkrat njima prav seréno
zahvalil za to, kar sta za reSenje njegovega Ziv-
lienja storila. ,Pot bo Vaji na desno peljala,“
je rekel, ,doli po hribu proti smerecju tam, kte—
rega verhovi se skozi tamoto vidijo. Ondi peca-

3*
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kajta sonca, ki bo kmalo zasijalo. Sicer bi v
tamoti lahko zasla. Nakoncu gojzda bodeta cedno
hiso nedalje¢ vidila. Zidana je. V njo pojdita in
pozdravita mi gospodarja, starega Stefana. Ne-
pozabita mi, to storiti in recita mu: ,,Posveceno
bodi ime Gospodovo !“ Po tem Vaji bo spoznal,
da Vaji jez posljem. Svesta si bodita, da Vaji
bodo on in njegovi prav prijazno sprejeli in Vama
pomagali. Obljubita mi tudi, da bodeta staremu
Stefanu vse natanjko povedala, kako smo se
spoznali in kaj sta meni storila. Nezamol¢ita mi
nikakor ne dari, s kterim sta mi zivljenje otela.
Zlo, silno zlo mi je na tem, da zvé to.“

Pokleknila sta Barba in Ménart in prosila
Arkimbolda za blagoslov. Tiho je molil nad njima
in poblagoslovil jih. Roke sta mu poljubnila in
Barba jih je s svojimi solzami mocila. Zdaj je
tudi se svoje déte k patru zdvignila. Tudi Nacek
je prejel blagoslov in je bil z svétim krizem
prekrizan.

»Vse se mi zdi,“ je rekel pater, ko je dal
materi otroka nazaj, ,,da bom enega Vas se en-
krat na zemlji vidil, ne vém pa, kterega. Poj-
dite tadaj z Bogom in molite za mene. Zivite in
umrite kot zvesti kristjani, potem smemo upati,
da se bomo v nebeski domaciji zopet vidili. K
temu nam pomagaj usmiljeni Bog !“

Zalostno sta gledala Barba in Ménart za
patrom, dokler ni njegova visoka, castitljiva po-
doba za razderto cerkvico zginila. ,,Barbal!“ je
rekel Ménart, ,kak moz! kaka sercnost! kako
zaypanje !

»In kaka ljubezin!“ je ta pristavila. ,,'To je
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prav sluzabnik Gospodov, kteri je vse zapustil
in kakor on, vse za svoje podlozne daroval; za
nas je molil, blagoslovil nas. Ménart, recem Ti,
ta molitev, ta blagoslov je ve¢ vredin, kakor
dnarji,, ktere sva za-nj dala. Njegov blagoslov
me zagotovi, da bova srecno v domovino prisla:
Pride nej karkolj, obupala ne bom. Bog nama
bo te dnarje stotero povernil.“

Pocasi in previdno sta dalje stopala in prisla
do smerecja, kjer sta, kakor jima je Arkimbold
rekel, dneva pricakovala. Ko sta na konec gojzda
pllsla, sta vidila v prijetnim kraju visoko od
vertov in vinskih tert obdano hiso pred sabo,
bolj podobno gradu, kakor kmetovski hisi.

»Kaj je to?¢ vprasa veselo Ménart, ,ali
vidis Barba kriz¢ik pred hiso? Maje se, pada!
Ali je mar tudi sim brezbozno druhalo prirusilo 2%

Barba je dolgo tje gledala. Blize prideta.
Moze in zéne sta vidila, ki so jokaje in zalostni
okrog kriza stala. Kriz Je zdaj na tleh lezal. Pa
glej, mozje in zéne so pokleknile, roke sklenili
ter glasno in sercno moliti zaceli. Brez da bi ju
bili spazili, sta prisla Barba in Ménart prav blizo
njih in obstalo ter tudi molila. Kar jih zagleda
eden mozev, velik, terden starcek, z zgerban-
cenim, zagorelim oblicjem in bistrimi globoko
lezecimi ocmi. Nevoljno ju nekoliko casa pogle-
duje, potem pa vstane in jima rece: ,Povabljena
-sta, ali tu z nami moliti ali pa mirno svojo pot
iti 3 svéto opravilo imamo !¢

»Dovolite nam pervo,“ odgovori Ménart,
»iudi madva castiva kriz,% in to izgovorivsi po-
klekne z Barbo poleg starega moza. Dalje so
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molili. Krizov pot so imeli. Po koncani molitvi
je opravil Ménart staremu mozu pairovo pozdrav-
ljenje. ,In kako pozdravljenje mi poslje?“ po-
prasa Stefan.

wPosveceno bédi ime Gospodovo!“

»Rés je, od njega pridete,* je rekel Ste-
fan z ginjenim sercom in njegove oci so se ve-
selo razjasnile.

»Ali poznate patra Arkimbolda, naso tolazbo
in podporo v nasi zapusenosti? — Bog Vas
tadaj sprejmi. V tem casu, ko je hudodelstvo,
kristjan biti, ko so cerkve poderte in duhovniki
preganjani, v tem Casu je pac¢ treba znaminja,
po kterim se vérni spoznajo, in to znaminje nam
daje Oce nas. Njegove sedmére prosnje po versti
pomenijo sedem delavnikov in vsaka prosnja o
svojim dnévu izrekovana je tako reci beseda spo-
znanja za nas. In take previdnosti nam je treba.
Zakaj kristjan biti in kralja ljubiii velja nasim
kervolotnim preganjevavcom enako. Se enkrat
Vam récem : Bog Vas sprejmi!, Oh, zalostno
djanje ste gledali!“

»Ali ste sami z voljo in sklepom kriz po-
derli 2% ga vprasa Ménart z zacudenjem. ,In
¢e ste tako to storili, kako se zamore to z Vaso
molitvijo, z Vaso véro skladati?®

,,Stoul sim, mu Odgovoubtefan, pin storil
sim t0 s sklepom ker s svojimi otroci se z ver-
nim sercom Jezusa molim in njegov sveti kriz
¢astim, na kterim nas je odresil. Od Boga za-
puseno kardelo morivecov in tolovajev hodi po
dezeli, svetisa razdévati, cerkve oskrunjevati,
duhovnike preganjati. Kjer hudobnezi kriz vidijo,
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ga zanicujejo, bijejo, razkolejo. Kako bi mogli
kriz, kterega je pobozni pater Arkimbold pred
dvajsetimi leti posvecil, pred kterim smo vsaki
dan svojo zjutrajno in vecerno molitev opravljali,
pred kterim so tolikrat klecali, pred kterim nas
je bozja milost tolikrat uslisala, kako smo mogli
ta kriz rokam t(éh zlobnikov in hudobnikov pre-
pustiti? Ali bi mogli gledati, da bi bili to zna-
minje milosti in usmiljenja pred nasimi ocmi pre-
klinjevali, bili in razsekali? To se ni smélo
zgoditi. Oh, preslabi smo, ga braniti; pa ne
mislite, da se bojimo, svojo kri za sveto vero
in za kralja preliti. Ja, tekla bo nasa kri, in
upamo tudi, da bo z boljim vspéhom v boju
tekla, kakor zdaj v hrabri Vandejski dezeli tece.
Glejte, zato smo vsi zalostni kriz iz zemlje snéli
in jamo skopali. Glejte, tam v uno jamo ga
bomo zakopali. Tam nej pociva nezanicevano.
Tam nej pociva, dokler bo ljubemu Bogu do-
padlo, sibo svoje jeze od francozkega naroda
odverniti in mu lu¢ prave vere in podobo kriza-
nega Jezusa zopet dodeliti.% —

Zalostnega serca so ga Ménart in Barba
in vsi pricujoci poslusali. Na obrazih moz je
lezala globoka, bridka holecina in Stefanove héere
so glasno ]okale.

wZdaj ni cas jokanja in plakanja,“ je go-
govoril krepkodusni starcek dalje; ,sercni bodite,
ljubi ofroci; nasa pot je dolga in sovrazniki so
blizo. Urno se lotimo déla,* in se enkrat je
kusnil kléce rane knzanega' njegovi otroci so
tudi tako storili in s solzami podobo krizanega
Zvelicarja mocili. Potem so kriz s cvetecimi venci



—o{ 40 300-

ovili in v jamo polozili. Ana in Alojzi sta pri-
nesla tudi podobe presvete device in druzih svet-
nikov, ktere so bile doslej v hisi, in sta jih
tudi h krizu v jamo polozili.

Ko so poslednjo lopato persti v jamo vergli
in je bila podoba Krizanega popolnama pokrita,
se je zaslisalo po dolgim zalostnim molcanju
globoko, tiho zdihovanje in marsikdo je glasno
jokal. Pokleknili so na tla in svoje oblicje v
hladno perst skrivali. Strasno je, ce svoje vere
v domaciji ne smémo spoznovati in viditi, kako
taki, kteri so nekdaj tudi pravo vero imeli, zdaj
to vero, ktera je svojim zvestim Spoznovavcom
toliko tolazhe in poveli¢anja dajala, zanicujejo
in z nogami taplajo. Stefanu se je glava na
persi vklonila, njegovo oblicje je obledelo, oci
so se mu pomracile, sapa mu je skore] zastala.

Tako je ostal nekaj casa kakor zamaknjen,
ves v bridkost svojega serca viopljen. Kar na
enkrat pa je vstal in s krepkim glasom rekel :

»Pokazali smo svojo vero, svojo ljubezin; ljube
hcele, ljubi sinovi, odpnte upanju_svoje serca.
Tu smo kriz pokopali, KriZani pa se zivi in bo
zivel od veka do veka! Kakor je resnicno po
svoji smerti iz groba vstal, tako gotovo bo za-
nicevani, terpinceni kriz se v nasi domovini zopet
zdvignil; nikada, moj Zvelicar, Ti ne bos v
svoji milosti uboge francozke dezele zapustil!
Tvoje ime bodo zopet castili in posvecevali v
dezeli. Tvoj kriz vidim zopet stati. Vidim ga,
kako se sveti na cerkvah in gorah! Zopet se
bos k nam vernil in nam Tvojo milost prinesel !
Ta cas bo zopet prisel. Potem pa uslisi, o usmi-
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ljeni Jezus! naso prosnjo, da, kteri smo cas
revsine in Tvojega zanicevanja vidili, tudi cCas
Tvojega novega prihoda in T'vojega povelicanja
gledati smemo. Bertram in Nikole, moja sinova,
sercna bodita! Ana in Alojzi, obrisita si solze;
se imamo Zvclicarja zivega v nasih sercib, se
zivi v nas vera in upanje!“

Skerbno so zdaj jamo enako drugi zemlji
poravnali in z germovjem tako skrili, da je naj-
bistreje oko ni moglo izslediti. Potem se je vernil
stari Stefan prijazno k Ménartu in Barbi rekoc:
mZahvalim se Vam za Vaso odkritosercnost in
deleznost. Vem, da Vajine serca se za Jezusa
goré. Zvesto upam, da bo sSe cas prisel, ko
bodete tudi Viz veseljem pridelali, kar smo zdaj
z bridkostjo kot drago seme v zemljo polozili.
Krivica bi pa bila, ¢e bi v svoji bolecini dolznost
gostoljubnosti pozabili. Dalje¢ ste prisli. Pocite
se nekoliko pri meni. Pojdimo otroci in postre-
zimo svoftmu gostovaveu. Povedala nam bodeta
kaj od nasega ljubega oceta Arkimbolda, in to
bo gotovo nase serca olajsalo.

Stefan je peljal Barbo in Ménarta zdaj v
sV0j0 hiso. Praznota stanic , v kiere sta stopila,
je bila v cudni primeri mémo obilnosti, ktero je
bilo v cvetecib vertih in na rodovitnim polju viditi.
»Ne cudita se, ljuba prijatla,“ je zacel zalostno
Stefan, ,,da ne najdeta ne najpotr ebnisega orodja
vec tukaj. Samo ena stanica je Se za potrebo
napravljena. Meni ni ve¢ tu ostati. Ne morem se
dalje na méstu viditi, kjer ne smém veé¢ svoje
vere ocitno spoznavati. o hiso, v kteri so bili
moji otroci rojeni, bom v kratkim zapustil. Sile
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ne morem terpeti. Kot mornar sim dvajset let se
po morju vozil; v sterih delih sveta sim se voj-
skoval, pa v najhujsim viharju, ko so nas valovi
hotli pozréti, ko je nad nami ireskalo in so barke
pokale, mi je bilo lozeje kakor tu, kjer je clovek
hudodelc, kteri je svoji veri in svojemu kralju
zvest, kjer vsaka sapica zdihljeje terpincencov
in morjenih in v prah razdjanih cerkev proti meni
nése. Tu ne morem dalje zivéti, kjer tolovaji
po mojim posteno pridobljenim premozenju strezejo
in me zamore vsak slepar s krivim pricanjem
ob zivljenje pripraviti ! Se je dezela, kjer se za
mojo vero in za mojega kralja vojskujejo; tje
bom sel; ondi se bom s svojimi sinovi do smerti
boril 5 ondi bom svojo kri do poslednje srage
plellval in s svetimi zakramenti okrepcan se pod
steblom svetega kriza v pokoj vlegel. Ze davno
je vse za moj odhod pripravljeno. V nekih dneh
me ne bo vec tu.“

Zdaj je prinesel Alojzi sadja in vina. S
sercno, ljubeznivo postreznostjo je postregel Ste-
fan svoyma gostoma in jih prosil, mu povedati,
kako sta se s patrom Arkimbo]dom soznanila. Z
navadno odkritostjo mu je Ménart vse povedal.
Rad bi bil umni vojak zamolcal dar, s kterim
je Arkimbolda otel. Pa ker mu je Arkimbold za-
povedal in pa tudi, ker ga je Stefan tako zvito
spraseval, mu je tudi to povedal. -

,,Lepo je to, Ménart, je 1ekel Stefan in
mu je z veseljem roko stisnil ; 5 mjunasko ste se
odrezali, in ne potrebujete moje hvale. Vse svoje
premozenje ste darovali. Prosim Vas, pripustite
mi, da vse zopet poravnam. Pater Arkimboldova
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volja je, da namesti njega ta dolg placal 14 Sel
je, pa kmalo se je zopet vernil. Dva tavzenta
frankov v francozkih cekinih mu je nastel, in ga
prosil, jih vzeti. Ves osupnjen je pogledoval
Ménart zdaj svojo zeno zdaj dnarje in Stefana ,
kteri ju je silno prosil, denarje spraviti. ,,Oh,
vzemite no,“ je prosil, , sejje pater Arkimboldova '
volja, ktero zdaj storim. Brez namena Vas ni
sim poslal. Meni se dovolj ostane. Bog me je
z bogastvom obdaril in moji otroci so ze davno
preskerbljeni. Vec kot to, ve¢ kot vse svoje pre-
mozenje, ja veé kot svoje zivljenje imam pater
Arkimboltu zahvaliti., Pred tridesetimi letmi sim
bil v njegovi fari. V njem sim spoznal, kaj za-
more duhovnikova oblast in modrost z bozjo mi-
lostjo. Samo Steri leta pred mojim prihodom v
domacijo je bil ondi duhovin pastir, in njegova
nevirudena delavnost , njegova milodusnost in
modrost je selo, ktero so poprej zavoljo razuz-
danosti sosedje pomilovali in zanicevali, iz luze
in trohnobe gresnega zivljenja otela in ocitno
poboljsala. Nic mu ni moglo zoperstati. Njegova
castitljiva podoba, prijazno, zlahtno, tako milo
oblicje , njegove pobozne, jasne in vunder bistre
o¢i so si serca vsih prikupile, se preden je go-
voril. In njegovo govorjenje, tako krotko in
vander tako krepko, tako prijetno in milo, ono
ni pervi pot premagalo, pa nadelalo si je s pri-
jetnostjo in jasnostjo pot tudi v se tako zaterjene
serca, kiere je potem mo¢ njegove dusne go-
recosti omecila. Kaj pa se le njegov izgled!
Kakosno zivljenje sim vidil w! On ni bil samo
nas ucenik, nas izgled je bil. Noben oce ne
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zamore svoje otroke bolj ljubiti, kakor je on nas
ljubil. Za nas je stradal, si je zivez in obleko,
in cld spanje kratil, da je nam pomagal. ~Noc
in dan je delal za SVOJB farmane , je tolazil bol-
nike in" siromake. Sole nismo imeli. On jo je
napravil in je mnogo daroval za njo. S svojimi
farmani je napravil hiso za uboge, ktera je bila
dalje¢ okrog. Lahko si morete misliti, da so hu-
dobnike fare tako poboznega, za vse dobro tako
gorecega duhovnika kmalo sovraziti mogli. Zalili
$0 ga na vso moc¢, kjer koli so priloznost imeli.
On pak je terpel in odpustil. Njih hudobne zvijace
je z modrostjo, njih hudobnost z krepkostjo in
ljubeznijo povracal. In to je njegove sovraznike
silno péklo. Tako je kmalo vse premagal, pa ni
jih samo premagal, ampak clo pridobil si jih je
in Jezusu jih je nazaj pripeljal. Tako je mogla
pod njegovim modrim in poboznim vodstvom odiv-
jana soseska kmalo vsa drugacna biti. Sovrastvo
je zginilo in namesti njega je kmalo povsod lju-
bezin in poterpezljivost med vsimi kraljevala. Pi-
janci so postali trezni, razuzdanost ohéh spolov
je kmalo zlahtni cednosti, =zvestosti se wmaknila.
Vse se je na bolje obernilo. Pridnost in poboz-
nost ste se v hise vselile. Cerkve, popred prazne,
so se napolnile, in sluzbo bozjo in svete zakra-
mente so pridno in pobozno obiskovali.¥ —
»Tako je hilo v mOJl domaciji, ko sim se po
dvajseuh letih zopet v njo vernil, z vsimi ced-
nostimi in hudobqaml mornarja. Pervih je bilo
res malo, tim vec pa poslednjlh v meni. V svojo
nevoljo sim nasel svojo domacijo vso drugaino
in malo me je veselilo, se v tiho, redovno Ziv-
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lienje vdati. Kakor na morju, tako sim hotel tudi
se na suhim razuzdano ziveti. Igral, pijanceval
sim, po no¢i sim rojil in iskal tudi druge k takemu
zwljenJu zapeljati. Pater Arkimbold je prosil in
svaril. Ze pervi pot, ko sim k njemu prisel, sim
cutil moc¢ njegovega stanu in njegove cednosti.
Svojemu admiralu, ki je bil ohol, sercen moz,
sim brez strahu v plamenece o¢i pogledal; po-
gleda patrovega pa, v kterim so bridkost in bo-
lecina, ljubezin in krepost gorele, nisim mogel
prestati. Povsod sim se mu vmikal. On pa me ni
spustil izpred o¢i. Kakor dober pastir za zgub-
lieno ovcico je hodil za mano in ni pred pocnval
da jo je nasel in v svoj hlev pripeljal. Pred sim
se ga bal, zdaj sim ga ljubiti mogel. S plame-
necimi besedami ljubezni in svete gorecosti je z
mano govoril. Razodel mi je negnusnost in rev-
Sino_mojega zivljenja. Budil je v meni vero v
Zivelicarja in upanje v neskonc¢no usmiljenost.
Dvajset let se unisim izpovedal. Povedal sim mu
celo svoje gresno zivljenje in od njega peljan
sim zacel novo, bolje zivljenje. Pater Arkimbold
je bil zdaj moj prijatel, moj oce. Z njegovo
pomocjo sim mogel posestvo kupiti in se posteno
ziviti,  Po njegovim nagovarjanju mi je dal pre-
mozin kmet svojo dobro héer, svojega edinega
otroka v zakon, in tako je bil zacetek mojega
danasnjega premozenja storjen. o vse je storil
pater Arkimbold, moj oce. Njemu imam zahvaliti
vse. Ko ste njegovo zivljenje oteli, ste moje
otéli. Vse kar imam, je njegovo! Zato se ne
branite, te denarje vzeti, in ce je teh premalo,
Vam dam rad se toliko. Zakaj bogat sim in
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smem re¢i, da ne tezi ne en krivicin venar
moje vesti 1%

»Ali tako kmalo mi ima povernjeno biti, kar
sim posodil 2 in tako dobro in varno je bilo po-
sojeno !“ je rekel Meénart odkrito; ,rad bi bil
imel, da'bi bil Bog to daljej obderzal in nebeski
blagoslov za obresti (Cinze) dall“

»Verjemite mi, da tone bo brez tega ostalo,
je rekel Stefan; ,na Vasi poti se Vam bo l\la_]—
carcek prilegel, in gotovo je bolje, v svojo do-
movino polno moénjo prinesti, kakor prazno culjo.
— Kdo pa pride cez gric? en moz, pa sam;
zdi se mi, da ima orozje. Lesketd se zdaljec,
kakor_ svitlo jeklo.“ Ménartu se je zdelo, da je
Raul, tisti Raul, kteri je z enako hudobnostjo
kakor s sovmatvom pater Arkimbolda preganjal.
Razodel je qu;e misli Stefanu.

wJe ze,“ je rekel ta pa ne brez nepokoja.
»Poznam tega sleparja in ni¢ dobrega ne po-
meni to, da pride. Kakor rabeljnov pes lazi in
sledi dubovne in vse, kteri so kralju priverzeni.
Kaj neki tu ise? O nepravim, prav o nepravim
casu mi pride. Le dva dni se, in jez in moji
bomo na terdnim! Zdaj pa velja, se ga z do-
brim znebiti.“

Prosil je Barbo in Ménarta, v drugo stanico
iti, ker bi jih Raul gotovo spoznal in si kaj
napénega mislil. Tudi svojim sinovam je ukazal
oditi, pa vunder blizo ostati in pripravljenim biti,
da bi prisli, ¢e bi treba bilo jih poklicati. Stefan
je pohlevno odgovoril na Raulovo pozdravljenje,
kteri je, se dobro opravljeno stanico vgledoval.



»Kaj Te je prinéslo ?2¢ ga vprasa Stefan
mirno pa terdno. ,Ali mi imas kaj narociti 2«

»Daj mi najpervo kupico vina, btefan,“ mu
odgovori in se vsede kar za mizo; ,ne morem
terpeti jutrajne megle v svojim zelodcw.“

Siefan _je pozvenckal in ukazal Alojziu, da
nej vina prinese.

»Stefan,% je govoril Raul dalje in vino de-
belo poziral, ,Tvoje vino je dobro in dosti ljubsi
mi. Ali si vunder kriz odpravil, ki je toliko casa
Tvojo lepo hiso gerdil? Prav si storil. btefan,
pre¢ s to farsko sleparijo in vrazo. Lu¢ in svo-
boda nej kraljujeta v nasi dezeli %

wPrava lu¢ in prava svoboda! To tudi vo-
sim,“ mu odgovori Stefan pokojno, kolikor mu
je bilo mogoce in se je pxehajal po stanici,
mornarsko pesim tiho pojec. Raul pa je pil in
grajal farje in njih prijatle.

wJez mislim,“ muvgovori btefan, »da nimas
ti kar nic, zavoljo cesar bi jih grajal. Ali ni bil
en tak far, kteri se je iz usmiljenja za Tvojo
mladost kralju pred noge vergel in T'e s svojimi
silnimi prosnjami resil, da 'I'e niso na galejo
peljali, na ktero si bil ze komaj osemnajst let
star zavoljo tatvin in razbojev obsojen 2

»Molci, Stefan, in ne spominjaj me tega,“
je zakrical Raul jezno; ,zato se nimam farjem
zahvaliti. Ali ne vés, kaj so mi pozneje storili 2%

»0 prav dobro vem. Iz cerkvene obcine so
Te djali, ker si ocitno v pivnicah vero zaniceval,
zakon prelomil in se duhovnim in posvetnim go-
sposkam zoperstavljal !4

»l'o je laz, nesramna laz!“ je krical Raul
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se bolj jezen. wZe takrat sim oznanoval, kaj je
svoboda in enakost; pa tepei me niso umeli. Ze
takrat sim spone sﬂJenJa razdrobil, s kterimi so
nas farji in zlahtna gospoda vezali. Svobodin,
svobodin sim hotel biti, in to je bilo moje hudo-
delstvo. Zivi svoboda!

»To tadaj je 'I'voja svoboda 2¢ je rekel
btefan, kterega kri je bolj in bolj vreti zacela.
»Ali je vero zanicevati, najsvetejse pravice z
nogami tréti, ropati in luasti, .pedolinost zape-
lievati, cednost preganjati, ali je to svoboda 2

»Stefan, ali tako ti govoris od svobode in
enakosti, stebrov republike 2 Bojim se, da si
skrivin prijatel kraljestva. Ako nisi farsk 1n kra-
ljev hlapec, vdari z mano : Zivi republika! zivi
Danton, zivi Robespier !

mStrela jih ubij!“ rece na to sercni in raz-
kaceni sivéek in verze svojo kupico v steno, da
so dalje¢ okrog koscki leteli. ,,Sram bodi vsa-
cega Krancoza, kteri zamore na zdravje tacih
posast piti ¥

»In smert bodi Tebi!“ zaupije zlobno Raul,
mkteri si najnesramnmisi izdajavec republike ;% in
z boso sabljo plane na neobrozenega starcka.
Pa ta se mu vmakne, ga spodbije in zgrabi s
silno mocjo za gerlo. Raul si je vse prizadjal,
da bi se mu iztergal. Sabljo je od sebe vergel
in pistolo -iskal, ktero je imel za pasom. Pa
vse je bilo zastonj. Stefan ga ni spustil. Z
vs0 mocjo se je boril za svoje zivljenje in je
hudobneza bolj in bolj stiskal in davil, da je
rujul in pene tisal. Njegovo kricanje je Bertrama,
Nikola in Ménarta priklicalo. Prestraseni so hiteli
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ocetu pomagat. Zdaj se le je zamogel Stefan
brez nevarnosti za svoje zivljenje Raula izpustiti;
Raul je na tla padel. — Mertev je bil.

Zalostno je gledal Stefan mertvega. ,,Da bi
bil Bog hotel, da bi bil druga¢ umerl. Bog je
moja prica, da nisim kriv Tvoje smerti! Umoriti
Te nisim hotel, pa slo je zivljenje za zivljenje!
Bog bodi Tvoji dusi milostiv!“

Z grozo so ogledovali vsi Raulovo spaceno,
se po smerti divje, serdito oblicje. Menart se je
spomnil besed, ktere je se pred kratkim pater
Arkimbold hudobnezu govoril, in kako kmalo, kako
strasno so se mu zdaj spolnile!

»To ni bilo pervi pot,“ je rekel Nikole; da
je pater Arkimbold v prihodnost vidil. Raul je
umerl, kakor je zivel, v grehu, pijanosti in kletvi!“

N_]egovo sment bi nam viegnila nevarna
biti, < je rekel Stefan. ,Pred ko je mogoie mo-
ramo {a kraj pustiti. Pokopimo najpervo truplo.«
Brez odloga so merivega v jamo zakopali, ker
bi ga nihce lahko ne najdel. Stefan je hotel Se
pater Arkimbolda z Alojziem in Ano obiskati;-
zakaj mogoce bi mu ne bilo, svojo domacijo za-
pustiti, brez da bi od njega tolazbo in blagoslov
prejel. Brez odloga se je za odhod napravil. Nje-
gova sinova sta imela do vecera hiso varovati in
vse za bég pripraviti. Se ponodi so hotli svojo doma~-
¢ijo zapustiti in dalje¢ v Vandeji novo boljso iskati.

Menart in Barba sta ponudila svojo pomoc;
pa prijazno so jim se za-njo zahvalili. Stefan
jima je svetoval, brez odloga dalje potovati; za-
kaj nihée ni mogel vediti, kaj bi ta zalostni pri-
godek tudi za nju prinesti znal.

4
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S solznimi oémi sta se poslovila Menart in
Barba pri jakih ljudéh, obljubivsi terdno molcati
zastran tega, kar se je zgodilo, in prejeto lju-
bezin v hvaleznim spominju ohraniti.

»Barba,“ je zacel Menart, ko sta bila Ze
pol ure od Stefanove hise, ,Balba v malo dni
sva mnogo reci dozivela. Barba, kako Ti je pri
sercu 2¢

»Dobro, Menart!“ je odgovorila; ,bozjo pra-
vicnost sim vidila v kazni zaterjenega gresnika,
vidila sim pa tudi njegovo usmiljenost. Ali nama
ni iz tako velicih nevarnost pomagal? naji k po-
boznemu dubovnu peljal in potem k dobremu Ste-
fanu? in ali nama ni v najhujsi sili, ko sva bila
cisto ob vse dnarje, zopet najino celo bogastvo
nazaj dal?«

»In pa se vec, kakor to,“ je rekel Menart;
,,pomagal nama je tudi k doblemu djanju. Jez
namre¢ ze mislim, da je bilo dobro delo, ko sva
blagemu patra SVO_]e blago in plemozenje dala
brez upanja, da nama bo kadaj povernjeno. Kako
je to, Barba, mula ne hodi tako lahko, kakor
sicer; zdi se mi, da mnogo vec nese, kakor
veeraj.“

Barba je sla koj z Nackom z mule in pre-
iskovanje je v resnici pokazalo, da ima Menart
prav. Umetno med drugo robo sta dva tezka
kosa najlepsega platna skrita lezala. V zaklju so
bile steklenke z vinom in prekajeno meso in vec
sladkarij za malega Nacka. Zavezek s 50 fran-
cozkimi cekini z napisom: ,,Za malega Nacka“ je
lezal v dnu zaklja skerbno zavit, in poleg njega
majhen srebern krizcek. — Teh darov drug nihce
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ni mogel dati, kakor Stefan in njegovi otroci.
Silno zacudena in z ginjenim sercom sta Barba
in Menart se svojim dobrotnikom zabvalila za enako
velike kakor z ljubeznijo podane darove in nista
mogla njih in pater Arkimbolda prehvaliti. — Pre-
mozenje, kakorsnega bi bila komaj upala, jima
je bilo v kratkim casu tako ¢udovito naklonjeno,
in obljubila sta sveto in sklenila, to premozenje
v Cast bozjo in v cast in veselje svojih dobrotni-
kov oberniti.

Il
Pridi k nam Tvoje kraljestvo.

Menart in Barba sta potovala tiho in kolikor
se je dalo urno proti svoji domovini. Kakor ne-
vidljiv varh ju je Arkimboldov blagoslov sprem-
ljeval, da bi vse nevarnosti od nju odvracal, ktere
je tisti derzni, brezpostavni cas tolikrat popotni-
kom naklonil. Srecno sta prisla v svojo doma-
c¢ijo in nista mogla dosti Boga zahvaliti, ko sta
zopet po varni poti hoditi mogla, ko so ju tihi,
mirni ljudje prijazno pozdravljevali, ko sta ne-
preganjana in mirno zopet v cerkev hoditi, Go-
spodovo besedo poslusati in presveto Telo Jezu-
sovo vzivati smela. —

V Podgojzdu (Unterwalden) je bil Menart
doma. Ondi se je naselil in je blizo Stanzstatda,
prijetne, velike vasi, svojo hisico na koncu lepe
doline, ki se proti Stanzu vléce, sozidal. Pod-
gojzdjani se zivé z zivinorejo, z napravljanjem

4*
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sera in s pridelovanjem najholjega, najzlahinisega
sadja. Kmalo si je tudi Menart vec krav kupil
in je zacel z veseljem svojo kmetijo. Saj je imel
s ¢im jo zaleti, ker so mu Spanjoli in Stefan
dovolj pomockov v roko dali Ko se je iz stare
koc¢e, v kteri je med zidanjem prebival, v novo
plesehl, je rekel ves vesel: ,Barba, dobro se
odseda! poglej najino cedno hisico, najine lepe
krave in se clo najinega fantka, najinega Nacka!
Barba! ali si se kaj zelis?“

Barba se je Bogu zahvalila in najbolj nad
Nackom, ki je tako cversto rastel, in nad Me-
nartovim zdravjem veselila, ktero je v mnogolet-
nih terpljenjih in pomanjkanjih vojsk zlo terpelo.
V domacim krepkim zraku in pri redovnim, pro-
stim zivezu se je pa zopet popravilo. Rodostno
in s pravim veseljem je opravljal svoje dela. Nic¢
mu ni bilo tezavno. Vse se mu je lahko od rok
odsedalo. Blagoslov bozji je bil na njegovi hisi,
in ta blagoslov je bil velik.

Najvecji zegen je bil pa za oba tihi veséli
mir, ki je med njima kraljeval,, in ta mir je izvi-
ral iz prav_sercne ljubezni, iz prav krepkega
zaupanja v Boga, in iz dobre postene vesti.

Menart in Barba sta vedno perve dolznosti
kersanskih zakonskih pomnila, dolznosti, z molit-
vijo, ljubeznijo in lepimi izgledi se vzajemno k
dobremu spodbadati in se tako vzajemno po opo-
minju Aposteljna, k svetosti napeljevati. Zato
sta vselej skup jutrajno in vecerno molitev oprav-
ljala in kleéé s svojim sinckom v sredi Bogu
svoje veselje in svoje nadloge darovala. Skupej
sta hodila v cerkev k sluzbi bozji in prav gerdo
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vreme je moglo biti, ce je mogel Nacek doma
ostati. Nacek je pa tudi sam po hisi nebeskega
oceta hrepenel. Nikakorsin mraz in nikakorsin
led ni mogel fantka nazaj derzati, ko je zacel
dobro hoditi.

Tako pobozno, prosto in vunder tako krepko
sta Menart in Barba tiho gospodarila. Njuna
zvestost in strah bozji sta bila ocitno od nebes
poblagoslovljena. Nja premoznost je rastla. Mar-
siktera nesreca, ktera je njune sosede na Zzivini
ali po bolezni zadela, se je nju ognila; marsikaj
dobrega, kar druzih ni zadelo, sta bila ona de-
lezna. Kadar sta se poprejsne revsine spomnila,
je Barba vselej pobozno oko v nebo vzdignila ter
rekla: ,,Menar&,. ne pozabiva tega, kteri nama
vse dobro da! Prosiva ga, da nama najino naj-
vecje bogastvo na zemlji, najinega otroka pusti
in obvarje!“

»Prav imas, Barba, to je najino bogastvo,*
je rekel Menart, in Nacka na svoje serce pritisnil ;
»ta naji bo bogatil z ljubeznijo do Jezusa, =z
zvesto hvaleznostjo, z voljno pokorsino.“

Da bi pa svojemu otroku tacih darov naklo-
nila, to je, da bi ga zveste, natanjcne pokorsine
navadila, vero v Jezusa in ljubezin do njega v
njem zbudila, njegovo serce za pravico in sra-
mozljivost vterdila, — to doseci, so se starsi
najbolj prizadevali.

Kadar so bili vsi opravki dnéva opravljeni
in je tihi vecer s svojo milo svitloba in s svojo
hladno sapico se v dolino vlegel, sta sedela Me-
nart in Barba z Nackom v senci cvetecega drevja,
sta ondi vecirjala in se lepo pogovarjala. Tukaj



posebno je Nacek pervo poducenje od Boga od
svojih starsev prejel. Rad in vesel jih je po-
slusal. Od oceta in matere presercno ljubljen je
cutil, kako neskoncno velika mora bozja ljubezin
biti, ki mu je tako dobre rednike dala.

V sredi med krasnimi, velicanskimi plani-
nami, z silnimi gorami nad sabo, z globocimi
sumecimi jezeri pred sabo je gledal v njih ravno
toliko pri¢ bozje vsemogocnosti in velikosti. Barba
mu je pripovedovala od raja, od vstvaritve Adama
in Eve, od nju nepokornosti, od nju kazni. Solze
so zalile fantu oc¢i in bridko ter vstrasen je rekel:
»Ali tako ljubega Boga sta mogla razzaliti; v
vsih receh mu hocem pokorn biti, pa tudi Vam
in ocetu. Nikolj me ne smete nepokornega vi-
diti.“ Potem se je jezil nad zapeljivo kaco, ktera
ju je zapeljala. Kar je Nacek obljuboval, da bo
pokorn, je hilo tudi res. Barba in Menart sta
imela pravo veselje nad njegovo voljno pokornostjo.

Nacek, vedozeljni fant, je zelel zvediti, kako
se je ljudém po grehu godilo. Barba mu za-
lostnih nasledkov greha in revsine ni zamolcala,
ktera je zgubo bozje milosti, smert telesa in zbu-
jeno pozeljenje hudega ljudem prinesla. Vstrasil
se je fantek. ,Oh, take dobrote zgubiti,* je
zdihoval , ,,0d najljubsega oceta se lociti, in po
svetu tapati, kakor zapusene ovce, ki nimajo
pastirja ne hléva. O mati, kako strasno, kako
bridko je to! Kaj bi bilo z mano, ¢e bi me Vi
in oce zapustili, ce bi brez jedi in pijace, brez
strehe in obleke po svetu laziti mogel. O, kako
se hocem greha varovati, da le pri Vas ostati
smem in da me bo nebeski Oce rad imel. Mati,
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ali so bhili ljudje potem popolnoma zgubljeni? Ali
se jih ni nihée usmilil? Njih revsina je bila pre-
silno velika !

»Bog se je po svoji neskoncni usmiljenosti
nesrecnih ljudi usmilil,* je govorila Barba dalje,
»in jim je kaj dobrega, mogocnega pomocnika
poslal.« Plipmedovala mu je zdaj od Jezusa,
Sint bozjega, kieri se je po volji nebeskega oceta
poclovecil, je za gresne ljudi iz ljubezni terpel,
za nje prebridko smert preterpel, da jih je s
svojim bridkim terplijenjem in s svojo smertjo
vecne kazni odresil, z razzaljenim ocetom spra-
vil in zopet otroke nebeske naredil. Nacek se je
jokal, ko so mu mati povedali, da je tudi za
njega Zvelicar svojo predrago kri prelil. Hva-
lezno je kuseval in s solzami mocil tisti krizek,
kterega mu je njegov kerstni boter, Spanjolski
oberst, na verizici okrog vratd obesel in kteri
odtistihmal ni ve¢ z njegovega vrati prisel. Nje-
gov otroski um si je ze takrat velikost in neskonc-
nost ljubezni in pravicnosti bozje mislil, ktera se
ni nikjer lepse in bolj zivo pokazala, kakor
v odresenju in v smerti Jezusovi. ,Oh,“ je
rekel, ,svojega ediniga Sina je daroval ne-
beski Ote za nas? 'Tako zlo nas je ljubil!
Mati! jez sim tudi Vas edini sin. Vi me tudi
prav prisercno ljubite. Mati, ali bi Vi bili mene
dali?% je prasal in objel s svojimi rocicami mater
in se je pritisnil na njene persi. ,Mati, ali bi
me bili dali telpinéiti in krizati 2%

Barba se je vsirasla; njeno serce se je
treslo in trepetalo. Nikolj ni ljubezni bozje bolj
zivo in bolj globoko obcutila, kakor zdaj. Méc
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ji je sinel skozi serce. Mislila je, koliko brid-
kosti je deviska mati pri krizu terpela, in Boga
je prosila, ji edinega pustiti.

Nacek je lepo rastel. Na njegovih licah so
cvetele roze nedolznosti, iz njegovih oci so sijali
zarki jasne, zdrave, krepke duse. Menart in
Barba sta ga zdaj v Solo poslala in sta mu tudi
domd pomagala, tako, da je v kratkim v pri-
pravnosti in pridnosti kmalo vse druge solarje
prekosil. S serénim veseljem je hodil v Solo in
v cerkev, kjer je njegova otrosko pobozna dusa
v molitvi in poslusaje hesedo bozjo, kiero so mu
starsi doma razkladali, sives imela. Ko je s
starostjo tudi njegov zivot mocneji prihajal, je
pomagal, kakor je mogel, materi v hisi, oceta
v vertu ali pa na pasi. Na planinah, kjer je
imel nad sabo jasno nebo, pred sabo cvetece
travnike, se je v sredi svojih lepih veselih céd
neizreceno sreénega ¢util. S svojimi ovcami in
jagnicki se igraje je marsikter vesel teden svojega
zivljenja prezivel; zdaj je pél, zdaj molil in ucil se.

Primérilo se je poslednje dni mesca Avgusta
leta 1798, da se je koza splasila in cedo zapu-
stivsi zdaJ gori zdaj doli kakor divja - bezlala.
Nacek je tekel za njo. Pa berza zivinica ga je
vedno globoceje in globoceje v dolino peljala in
se mu ni dala nikakor vjeti. Nacek se ni dal
viruditi. Skusal se je skorej zno v urnosti in
veckrat Ze je mislil, da jo ze ima, pa mu je
zopet vsla. Tako .]e prisel ze skorej vecer in
ves zavzet zagleda Nacek pod goro, kjer je su-
meé potok med skaloviem se vil, mlin. »Daljec
sim zasel % je rekel in prijel kozo ktero je su-
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menje vode in ropotanje mlina omamilo, in jo
vjame brez opore. ,Da imam le svojo kozo!“
Skorej dve uri je tekal za kozo. Ves truden je sel
tadaj v mlin in prosil kaj jesti. Mlinarica, pri-
letna zena, z modrim pa prijaznim oblicjem, je
-prijazno sprejela fanta, kteri ji je naravnost po-
vedal, kaj se mu je zgodilo, in je mleka in kruha
prosil.

»Dala Ti bom ohojega,* mu je rekla pri-
jazno. ,Dobro poznam T'voje starse. Kako si
pa mogel zavoljo ene zivali svoje zivljenje v tako
nevarnost djati 2% in skorej prestrasena je pogle-
dovala zdaj fanta, zdaj sterme z prepadi preorane
gore, s kterih je derzni Nacek skoraj teko¢ prisel.

»Da bi le zopet tako gori prisel ,% je rekel
sercni fant, ,kakor sim doli prisel. Pa malo te-
zeje me bo stalo.%

,,Nacek “ ga je posvarila mlinarica, ,ali
hoces ze zopet Boga skusati? Tvoja ceda to
no¢ lahko na pasi pod milim nebom ostane; noc
je topla in prijetna, tebe bom pa, ko se najeé,
po hlapcu dam peljati dala.«

Nacek se je malo branil, potem pa se je
vdal in je_prav z veseljem vecerjal. Mlinarici
je zivi,.prijazni fantek zlo dopadel, in rada je
njegovo umno in prosto govorjenje poslusala.
Berac je prisel k njima in ju je dard prosil.
Nacek mu je koj lep kos svojega kruha dal,
mlinarica mu je pa par vatlov platna za snajco
odrezala. Iz hvaleznosti je molil moz Oce nas.
Nacek in mlinarica sta ga pobozno poslusala. Ko
je pa molil; , Gospod! pridi k nam Tvoje kra-
liestvo!“ je mlinarica zdihnila in z milim glasom
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prosila: ,Ja Gospod! Daj, da pride k nam Tvoje
kraljestvo,* in je ponizno svojo glavoe priklonila.
Berac pa je nehal moliti in rekel nevoljin: ,,Zena,
ali nimate vsega, cesar Vase serce pozeli. Ali
niste zdravi in terdni? Ali ne zivite s svojim
mozem mirno in dovoljno? ali Vasi otroci niso
dobro izrejeni in vsi dobro preskerbljeni, tako,
da ze vnuke pestovate? Ali niste Vi najbolj do-
brotljiva zZena celega kraja? Kaj se hocete vec?
Kaj se manjka k Vasi sreci? Sej imate ze tu
na zemlji nebesko kraljestvo in ni Vam treba, si
ga se zeleti. ,Jerna¢,“ mu rece mlinarica OJSth
in razzaljena, ,govoris, kakor umis. Vec kakor
dobro jesti in piti, igrati in plesati nisi nikoli
zelel in na vec¢ tudi mislil nisi. 'V cloveku pa je
hrepenjenje in zZeljenje, kterega nobeno posvetno
veselje, nobeno pozemeljsko vzivanje ne vpokoji;
to je hrepenjenje po Bogu in njegovim kraljestvu,
po tistim zvelicanju, kterega ni nobeno oko vidilo,
nobeno uho slisalo in nobeno clovesko serce cutilo.«

»Z Vami se prepirati, me nic kaj ne ve-
seli,“ ji odgovori bera¢ vkljubljivo. , Vi ste za
starega Jernaca preuceni, vedno beréte in ne
spustite nobene pridige. Jez tega ne morem.
Moram hoditi in si svoj kruhek tezko pred durmi
bogatincov sprositi, da lakote ne poginem. Nihce
me nima v skerbi, da bi mi kaj na dom poslal.
Ce vcasi ves izdelan frakeljcek zganja spijem,
ker mi je navadno vino prekislo, dobro pa pre-
drago, brusijo bogatinci jezike, kolikor morejo.
Jez pa upam, bom kot bera¢c tako v nebesko
kraljestvo prisel, kakor bogatinci s polnimi zaklji
denarjev in polmml sodi vina.“
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»Gotovo, Jerna¢, ako bi imel Ti pravega
duba uboznosti, vérne, iz ljubezni do Boga se
darujoce uboznosti, kakor jo je pobozni brat Ni-
kolavz pred sterimi sto letmi izvolil, bi gotovo
loze v nebesko kraljestvo prisel, kakor vsak bo-
gatinc, ce je se tako pobozin. Toda ti si za-
bredel v pijanstvo in lenobo, zavoljo tega i
prava lu¢ ne more posvetiti.“

»Kaj veste Vi, mati, kako ubozega revsina
tare 2% jo vprasa zanicevaje in bridko berac. ,,Ali
ste kadaj stradali in zejo terpeli? Ali ste kadaj
raztergani hodili in léd =zime terpeli? Ali ste
kadaj zaniCevani hili, kakor so ubogi ljudje 2%

»vem, kaj je siromastvo,“ odgovori mlina-
rica pokojno; ,z siromastvom in upanjem sim mlin
prevzela; pa sim vunder siromastva silo loze
prestala, kakor skusnjave, ktere mi je bogastvo
prineslo.  Gospod, Tebi je znano, koliko me je
stalo, svoje serce od urno pudobljenega bogastva
odverniti in ga Tebi ohraniti 1% Pomigala je be-
racu, da naj gre, in zalostno je svojo glavo
priklonila v globoke misli zakopana. — Nacek
je stopil k nji, jo vprasaje gledajoc. Kar prime
mlinarica naglo, kakor od veselega, sladkega
upanja razsvetlena fantove roke in rece: ,,0 ljubi
moj Nacek! 1si le samo eno, kraljesivo bozje,
vecno zvelicanje, in vse drugo malo cislajl“

,,KJe pa je kraljestvo bozje?“ jo vprasa
Ignaci, ,in kakosno zvelicanje me caka ondi?2

Mlinarica je hotla odgovoriti; pa naglo je
omolcala, in ga, polna ljubezni za rocice der-
zeca prosila, v njenim imenu starse pozdraviti in
kmalo zopet priti. Peljala ga je k Andreju,
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mlinskemu hlapcu, kteri je s kozo ze cakal, in
mu priporocila, fanta varno njegovim starsem
pripeljati. — Nacku ni bilo ljubo, da se je mo-
gel tako kmalo od dobre mlinarice lociti. Kaj
rad bi jo bil se spraseval o kraljestvu bozjim, o
angeljih in svetnikih, ki ondi prebivajo, o veselju,
ktero Bog ondi poboznim dela. Namest mlinarice
je imel zdaj Andrej mu na vyprasanja o kralje-
stvu bozjim odgovarjati. Pa ta mu je le malo
povedati vedel. Samo to je vedel, da je gori
pri Bogu Ocetu pravi dobro ziveti, da sta tudi
Bog Sin, Zvelicar in sveti Duh gori z Materjo
bozjo, sveto Devico in vsimi angelji in svetniki.
Tako vsaj so ga stara mati ucili in to so mu
tudi gospod fajmoster poterdili in Se pristavili,
da je, kakor nebesko kraljestvo lepo, vunder
silno tezko, gori priti, in samo to njemu, An-
dreju namre¢, ni bilo vsec.

»In jez moram vunder gori priti,“ je rekel
fantek zivo. ,Sej sim na najvisje gore svojega
kraja priplezal. Dobro znam na gore hoditi, se
bolj pa plavati in skakati, in goro bi rad vidil,
na ktero bi ne prisel. Povem Ti, Andrej, da
moram v nebesko kraljestvo priti, in ce bi si obe
noge ozulil in glavo in roke polomil.*

AndleJ se je smejal fantovemu prostemu go-
vorjenju in mu je svetoval, angelje njih perit
prositi; zakaj k nebesam Teteti je loze, kakor
va-nje plezati. ,, Ako more moj angeljcek varh
kaj casa brez svojih perutnic biti, brez da bi skodo
terpel, mi jih bo gotovo posedil, da bom v ne-
besko kraljestvo prisel; in ée bom potoma opesal
ali vtruden oblezal, vem gotovo, da me bo nesel,“
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je rekel pobozni fantek in je obernil svoje Cciste
o¢i v nebo. Gori so svitlo in milo zvézdice mig-
ljale in Nacek je mislil, da je vsaka njih svital,
prijazen angeljcek. 'Tiho in pobozno je sklenil
svoje rocice in prosil Boga, da nej ga pusti v
nebesko kraljestvo priti, pa ne samo njega, am-
pak tudi océta in mater, potem njegove prijatle
in sosede vse. Tudi mlinarice in hlapca Andreja
ni pozabil. Tako je sel dolgo mol¢é in za-
misljen poleg svojega vodnika. Noc¢ je vedno
tamneja in_hladneja prihajala, ali v sercu fani-
kovim je bilo vedno svitleje in gorkeje. V svoji
domisliji in otrocjim hrepenenju si je malal ne-
bésko kraljestvo. Vidil je sedez trojediniga Boga,
Mario, klecéco pred sedezem, obdano od ange-
ljev in zvelicanih duhov. Tuj _]e bilo vse svitloba,
vse veselje, vse velicanstvo, vse muzika, petje,
hvala in zahvala. Od teh ljubih podob, od vro-
cega hrepenenja vnét je tudi zagnal svoj nedolzni,
prijetni glas in je pél pobozno pesem v hvalo
bozjo, ktero so ga njegovi starsi naucili in vec-
krat z njim molili. —

Daljec po dolini so se razlegali ti sercni in
vunder tako krepki glasovi. Andrej se je cudil
in poslusal, pa varoval se je, fantka v njegovi
poboznosti motiti, kar ju nekdo, ki je po stran-
ski poti prisel, po katoljsko pozdravi, rekoc:
w»Hvaljen bodi Jezus Kristus!“ ,,Amen v vecne
case!“ odgovori Nacek, in Andrej in fantek sta
spoznala patra Vilibalda iz klostra Angeljgors-
kega, kteri se je veckrat pri Nackovih starsih
oglasil in nikoli prisel brez kakega darila za
Nacka. Tudi Andrej je bil s Patrom znan, ker
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je veckrat zito v kloster vozil, in mu je rad
fantka prepustil, da ga je dalJe peljal, se nje-
govi molitvi p11p010c1vs1 Pater Vilibald je hotel
namrec Se tlstl vecer Ménarta obiskat in pri njem
prenoéiti. Se nikolj ni Nacek paira bolj seréno
pozdravil, kakor ta pot. Z otroc¢jo odkritostjo
mu je razodel svojo vroco zeljo, od nebéskega
Kraljestva kaj vec zvediti, ker si je mislil, da
mora on kot duhovnik in ucen gospod to bolje
vediti, kakor drugi. Pater ga je poslusal. Poz-
nal je Nackovo serce in védel, da so njegove
védnosti in njegov um dalje¢ cez njegovo starost.
»Kakosno néki je nebesko kraljestvo, Nacek?
Povej mil“

»Ne morem si ga prav prav misliti ,% od-
govori fantek zalostno. ,Kadar mi Oce in mati
od dezel in ljudi pripovedujejo in mi jih popisejo,
si prav lahko mislim, kakosni bi biti vtegnili.
Pri nebeskim klaljestvu pa tega ne morem. Ako -
si hocem to, kar sim o nebeskim kraljestvo sli-
Sal, prav izmalati in si v podobi pred o¢i po-
staviti, sim ves omamljen in tako mi je, kakor ce
bi bil dolgo v sonce glédal in ves oslepljen sim.
Mati so mi enkrat od paradiza pripovedovali.
Rekli so, da ga zlato zidovje obdaja. Veliki
biseri (perle) so njegove vrata, in tla so z dé-
manti vlozene. Znotraj pa je prekrasin vert z
zlahtnimi drevési, sadezi in cvétkami okincen.
Ondi ne gré sonce nikolj v zaton, temuc¢ dan je
vedno in lepo lepo jasno vreme. Najlepsi pticki
pojé no¢ in dan. Angelji se sprehajajo v njem,
se prijazno z ljudmi pogovarjajo in jih gostujejo
s presladkimi nebéskimi jedmi. Karkoli ¢élovek
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zeli, se mu zgodi. Vecno zivljenje imajo in ve-
selje, ki je od dnéva do dnéva vécje. Jez mis-
lim, da bi, ce bi to veselje sto in stokrat pom-
nozeno bilo, vunder zvelicanju nebeskiga kraljestva
enako bilo. Ali Vi ne mislite, tudi tako 2%

»Enako bilo 2% je rékel pater zavzét in sko-
rej nevoljin. ,KEnako bi bilo? Ali si more clo-
vek v svoji najgoréceji domisliji le trosico zve-
licanja misliti, ktero je tistemu enako, od kterega
apostelj govori, da njegove velikosti in lepote ni
nobeno oko vidilo, nobeno uho slisalo, nobeno
clovesko serce obcutilo? Misli si Nacek, ce za-
mores, da si pri Bogu, pri najvisjim, najlepsim,
najljubeznjivsim bitju, pri svojim nebéskim Kra-
lju. Misli si, Nacek da si pri svojim pre-
ljubim Zvelicarju Jezusu, pri svétim Duhu; in
vse tri cesenja vrédne osébe (persone) Ti 'de-
lijo obilnost svojega zvelicanja in svoje ljubezni.
Ti smés njih sveto, svitlo oblicje gledati, njih
roke prijemati, na njih sercu lezati. Skrivnosti
nebés in zemlje se Ii razodenejo. Bozje vse-
mogocnosti se smés vdeléziti in vsaka zelja se
Ti spolni. Misli si, Nacek, da Te Maria, lju-
ba mati bosja, kot svojega sincka na rokah nosi,
da Te angelji in svetniki v svojo sveto druzbo
vzamejo in k tistemu nebeskemu kosilu nesejo,
kterega sladkosti noben um ne zapopade! — Oh,
moléi, clovéski jezik !“ je vstavil pater sam svoje
beséde, ,Kako si upas nebesko zvelicanje po-
pisovati, pred kterim clo jeziki angeljev omolk-
nejo.“

Tiho, s tihim dusnim veseljem je poslusal
lepi patrov popis. Pri Bogu Ocetu, ktéri ga je
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vstvaril, pri Sinu Bozjim, kteri ga je poln lju-
bézni na krizu odrésil, biti sméti, od svetega
Duha, od svitlobe, milosti bolj in bolj razsvit-
ljen in ljubljen biti, o kako sladko upanje je to
v njegovo nedolzno Huso vlivalo! Spomnil se je
zopet Andrejevih beséd, da je tezko, tega ve-
selja delézin biti in serce mu je skorej vpadlo.
»V tako nebésko zvelicanje priti mora tezko, prav
tezko biti!“ je vprasal skerbno patra in mu je
povedal beséde mlinskega hlapca. ,/Tudi mati so
mi rekli,“ je pristavil, ,,de pred bisermimi vratmi
raja tri diyje zverine lezé, prav za prav pa trije
budi hudi duhovi v podobi zverin, en lev, kteri
s svojimi kremplji vsacega pobije, kteri se hoce
vratam blizati; ena velika kaéa, kiera se vsacega
ovije in ga zmeckd, in divji, triglavat zmaj (lint-
vern), kteri s svojim strupenim dlhanjem smert
in kugo razsir ja.«

»Mati imajo prav,“ je zdihnil pater. ,,Tri
hude divje =zverine , pozeljivost mesd in napuh
zivljenja. Vsakemu branijo v raj, in raztergajo
vse, kteri s€ jim priblizajo.«

»Ali je clo tako tezko ,“ je vprasal Nacek
dalje, ,,v nebésko kraljéstvo priti? 'Tako bi rad
va-nj prisel? Kaj pak moram storiti, da v lepo,
cudno kraljestvo pridem 2%

wVerovati in ljubiti, ljubi moj Nacek!“ je
odgovoril pater. ,S tem premagas vse napotke,
vse dubove, kteri ti pot v nebésa zapérajo.“

»Verovati in ljubiti 2% je prasal Nacek. ,,Kaj
pa nej verjem, kaj pa nej ljubim 2«

Prisla sta zdaj do kriza na pélju. Bleda
svitloba lune, je sijala na telo krizanega in je
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kazala njegovo terpljenje. Pater Vilibald je ob-
stal tiho zalostno na kriz pogledovaje. ,,Ali poz-
na$ tega, ki na krizu visi?® je prasal fantka.
»To je moj Gospod in Zvelicar, Sin bozji, ki
na krizu visi, in za mene terpi in martran uméra,“
je odgovoril Nacek in je svoje roke pobdzno skle-
nil. ,Njemu bodi hvala v vse véke !l

»V njega mores verovati, v njega, kot edi-
norojenega Sina bozjega. Verovati moras, kar
je ucil, in po svoji svéti katoljski cerkvi vedno
oznanuje !“

»Ja,“ je obljubil Nacek, ,rad verujem v
njega in vsako njegovih besed hocem prav terdno
kot resni¢no verjéti,“ in glasno in pobozno je
zacel pred krizem apostoljsko véro moliti. To je
Vilibaldovo serce globoko ganilo. ,Nej ostane
Tvoja véra vedno cCista in ponizna,“ je rekel;
ljubi moj Nacek , ohrani le svojo vero kot svoje
najvecje bogastvo. Cislaj jo bolj kakor svoje ziv-
lienje. Zivi in umri za njo. Silno zalostni éasi
so zdaj za tiste, kteri v Zvelicarja verjejo in
njegovi cerkvi zvesti ostati hocejo. Zasmehovanje
in zanicevanje, preganjanje in zatéranje, martranje
in smert zadene dostikrat vérne. O ljubi moj
Nacek, tudi Tebi zna ura skusnje priti. Takrat
se derzi v sili in smerti svojega Zvelicarja !¥

»Kdo me more od njega stergati?® je rekel
sercni fantek, in njegove oci so se svetile.
»Duhovni oce, kdo? Ali jez bi njega zatajil,
kteri je za mene kriz nosil, terpel in umerl? Za
oceta in mater bi mogel umréti, zakaj bi tudi za
svojega Gospoda in Zvelicarja ne mogel, kteri
me je do smerti ljubil 24

5
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»Tako je prav, ljubi Nacek ; tako mora
kersansk otrok govoriti,“ je rekel pater. ,Vse
za njega, vse za Tvojega Gospoda in Zvelicarja.
To je prava, Bogu dopadljiva, v ljubezni djavna
véra. Ni dosti, da kristjan vérje, tudi ljubiti
mora_kristjan, kteri hoce po svoji véri zvelican
biti, in svojo ljubézin do Jezusa s tém pokazati,
da vse zapovédi natanjko spolnuje, vse iz lju-
bezni do njega stori in si tak biti prizadéva,
kakorsin je Jezus sam bil. Glej, Nacek, to je
prava ljubézin.“

»Za svojega Gospoda hocem umréti in zi-
veti,* je rekel fantek. ,Tolikrat sim si zelel,
da bi nas Gospod in Zvelicar se med nami sivel,
O kako rad bi bil pri njem! No¢ in dan bi pri
njem ostal in bi ga nikolj ne zapustil. Nikolj bi
ne néhal, njegovo ljubeznjivo oblicje gledati in
njegove sladke beséde poslusati. Njegov naj-
zvestejsi ucenc bi hotel biti. Vsako njegovo po-
velje bi natanjko in natanjko spolnil. ~Povsod bi
Sel za njim in jedi in pijace bi mu nosil. Ne
jenjal in ne pocival bi pred, dokler bi me tako
ljubil kakor je Janeza, svojiga najlubsega ucenca,
od kterega so mi mati toliko pripovedovali. O,
¢e bi me tako ljubil. O ce bi bil tukaj, kako
bi ga prosil za to ljubézin !«

»Sej je tudi pri nas, Nacek,“ mu rece pa-
ter. ,,Sej nam je Ob]Jubll tam bm, kjer so dva
ali tuje v njegovim iménu zbrani. Usesa Tvo-
jega Zvelicarja so Tvojo prosnjo slisale. Nje-
govo oko vidi v Tvoje serce in poznd 'Tvojo
ljubézin. Ja, Nacek, Jezus prebiva med nami.
Ali poznas najsvetejsega vsih zakramentov 24
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»To je presveto Telo nasega Gospoda ,
presveti zakrament altarja,“ odgovori Nacek in
pripogne svoje koléna. ,,Visoko ceseno in hvaljeno
bodi zdaj in v véke!* — ,Tu v tem presvetim
zakramentu prebiva Jezus skrit v kruh in vino
med svojimi vérnimi, ktere s svojo stanovitno
osrécijoco pricujocnostjo razveseljuje , tolazi in
okrepcuje! Ljubi Nacek, kadar v cérkev prides,
kjer masnik namest Jezusa sveto daritev oprav-
lja, kjer verni v molitvi kle¢é in s hrepenécimi,
po pokori ocisenimi serci presveto jéd, Gospodovo
telo prejémajo in se z njim zedinjujejo; — po-
tem, Nacek, potem vidis kraljestvo bozje na
zemlji! Tudi tu na zemlji cvete kraljestvo bozje,
kraljéstvo cednosti in resnice , ktero je Jezus
tukaj v svoji cérkvi ustanovil.“

»In v tém kraljestvu sim tudi jez, jelite?
in hocem tudi biti v Jezusovim kraljestvu,“ je
rekel Nacek goréce. — ,Ti, ljubi Nacek in vsi
tisti so v kraljestva bozjim, kteri v njega verjejo
in so kerseni na presvéto ime Trojice in terdno
za resnitno verjejo, da je katoljska cérkev edina,
prava od Zvelicarja ustanovljena, od svetega Duha
bozjega razsvétljena, kteri spoznajo, da so skofi
te cerkve pravi nasledniki aposteljnov in papeza v
Rimu kot naslednika svetega Petra in kot vidlji-
vo od Jezusa postavlieno glavo cerkve Ccasté;
kteri tedaj verjejo in z ljubéznijo in pokornostjo
do zapoved Jezusovih in cerkvénih to véro pri-
¢ajo, z vrednim prejemanjem svétih zakramentov
po popolnosti hrepené, kteri hocejo za svojega
Gospoda in kralja Jezusa zivéti in umréti., —
Ti so v kraljestva bozjim, ti so podlozniki bozji

5*
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in on jih bo enkrat iz tega posveinega kraljestva,
kjer je toliko terpljenja in vojskovanja, v nebésko
kraljestvo prepeljal v vecno sv1tlob0, v vecno
veselje.«

»Ali niso vsi v kraljéstvu bozjim 2% je upra-
sal Nacek.

»Niso vsi,“ mu odgovori pater. ,,Ne verjejo
vsi v Jezusa, Odresenika svetd. Mnogo jih je,
kteri od njega ni¢ ne véjo in od njegovega zve-
licajocega uka. Oni Se zivé v tamoti brezver-
nosti in molijo namest pravega irojedinega Boga
malike.“

»Kaj pravite 2“ je rekel fantek ves prestrasen,
»Ali ne poznajo nebéskega oceta? Ali ne slisijo
ni¢ od nasega ljubega Zvelicarja? Ali je daljec
do njih? Ali ne morem do njih priti? Pripove-~
doval bi jim od Jezusa in od njegove neskoncne
ljubézni. Prosil bi jih, svoje malike zapustiti in
pravega Boga moliti. Ali ni nikogar, kteri bi
se jih usmilil in bi jim Jezusa pokazal?2¢

»Ja, Nacek, pobozni gospodje imajo usmi-
lienje z njimi in gréjo k- tem nesrécnim ljudem.
Cez morje se prepeljavajo , cez hribe hodijo,
gojzde premérijo , da ubozcke poducujejo in v
kraljestvo Jezusovo vodijo. Vse terpé, ne bojé
se ne marter ne smerti, da svojim bratom po-
magajo.“

»O to so casti vredni, pobozni mozjé, kako
jih obcudujem. Kako jih ljubim,“ je rékel Nacek.
»Kako rad bi jim pomagal!“ — ,Moli vsak dan,“
je djal pater, ,da bo Bog puzadjanja téh vnétih
duhovnov podpéral in jim sreco dodelil, ajde in
nevérnike spreoberniti in v kraljestvo bozje vpe-
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Jjati, in Tvoja molitev jim bo gotovo pomagala !
»Molil bom ,“ je obljubil fantek, ,vsaki dan bom
za nje molil, in kadar bom bolj star in velik, bom
sel sam k njim in z njimi vse nevarnosti terpel !«

»Prosi tudi za tiste,“ je govoril pater dalje,
wktéri v Jezusa sicer verjejo, pa njegovih zapo-
ved ne spolnujejo. O, ljubi moj Nacek, tacih je
mnogo! Ja mnogo jih je, kteri v njega vérjejo,
imajo njegovo besédo za bozjo besédo, pa od
gréha vjéti prestopajo njegove zapovedi, opusajo
molitev, ne hodijo v cerkev in k svetim zakra-
mentom in zgubljajo tako s svojo krivico kra-
liestvo bozje, ktero jim je bilo pri svétim kerstu
obljubljeno.  Prosi za nje, da ne bodo samo
verjéli, kakor duhovi pekla, ampak tudi ljubili,
kakor angelji nebeski! Zakaj véra brez dobrih
dél je mertva.“ Kantek je obljubil.

»Mnogo je-tudi kristjanov, kteri v Jezusa
kot Sina bozjiga verjejo, pa njegovo cerkev za-
nicujejo in ji necejo pokorni biti, nji, ktero je
vunder on s svojo kervjé v zvelicanje ljudi usta-
novil, ktero s svojim svetim Duhom vlada (regira)
in kteri je svojo pomo¢ obljubil do konca sveta.
Ti so se od svoje matere, od cerkve locili in
besede Gospodove pozabili, ki govori, da, kdor
cerkve ne poslusa, tudi on njega ne slisi, da,
kdor cerkev zani¢uje, tudi on njega zanicuje. O
ljubi Nacek, prosi tudi za té, da bodo cerkev kot
mater spoznali in po nji k nebeskimu ocetu prisli.
Zakaj kdor nima cerkve za svojo mater, ne
more Boga za oceta imeti! Nacek, Se enkrat
Te prosim, imej svojo vero za svoje najvecje
bogastvo. Samo po nji, po v ljubezni djavni,
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dobre dela delajoc¢i veri bos prisel v kralje-
stvo bozje! —

S temi pogovori sta prisla do Menartove
hise. Veckrat se je zgodilo, da je Nacek tako pozno
od svoje cede dam prisel. Zavoljo tega njegovi
starsi tudi nic niso skerbeli, ker ga tako dolgo
ni bilo. Pa vender je bil ozmerjan od matere za-
voljo derznosti, ko je povedal, kako je sel za
kozo. Z navadno sercnostjo in odkritim veseljem
je bil pater Vilibald sprejet. Pa vunder je spoz-
nal, da je nekaka zalost Barbi njeno sicer tako
prijazno oblicje omracila in tudi na Ménartovim
krepkim‘obrazu se je neka skerb in otoznost brala.
Ko je pater s tiho 7alostjo oba nekaj casa po-
gledoval, je zdvignil svoje o¢i k nebesam ter
rekel : ,,Menalt Barba, serénabodita! Ura skusnje
je bila! Prestojmo jo, kakor so jo nasi pobozni,
hrabri predniki pri Sempahu in Morgartnu pre-
stali! Bog je z nami; na nasi strani je pfa®
vicna réc !«

»T0 je moja tolazba in moje zaupanje,“ je
odgovoril Ménart; ,zato ne bom obupal.“

»Ali ze mar véste ,“ je govoril pater dalje,
»da ima nase Podgojzdno ljudstvo na to priseci,
kar nam hocejo Krancozje po sili vriniti 2%

,,Om hoceJo, pa pri Bogu in pri sveti Devici
v Pusavi mi ne prisézemo. Taka prisega je zoper
Boga in naso vest, je zoper vero in naso do-
movino.“

»Nikdar ne, te prisege ne moremo priseci.
Francozi so pogodbo prelomili in nas hocejo k
nekrivici siliti. Kamor so se Francozje prisli, so
sle za njimi punt, nevera, zanicevanje Kristusa,
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razderanje cerkva, preganjanje duhovnov, zaté-
ranje nedolznosti in oskrunjevanje svetis. Tudi
nas Podgojzd hocejo vgonobiti in mu njegove
najvecje dobrote, vero in svobodo vzéti. Nikdar,
Menart, ta prisega bi nas hlapce brezvérnih
Francozov naredila. Te prisége ne moremo in
nesmemo storiti,* je rekel pater. ,Z zaniceva-
njem in sramoto so KFrancozje in njih hlapei,
kteri Svicarsko imé osramotujejo, iz Orlovega
nase poslance sognali in nam z serdom in mase-
vanjem vladarstva v Parizu in francozke armade
protili. Ali moremo to sramoto terpeti? Ali smo
hlapci ali svobodni mozje? Nam gre za véro in
za svobodo in Podgojzdjani bodo znali se za njo
bojevati in umreti.*

»1'0 bodemo, je priterdil Menart s bliska~
jocimi o¢mi: ,,ku in serce za vero in svobodo!“

Predin povest dalje izsnujemo, se nam treba
zdi, nekoliko pogledati, kako je takrat v Svici stalo.
Vihar punta, kteri je iz Francozkega privrisal ,
in Evropo do dna omajal, je tudi Svico pl'}Je]
Kako bi bila pa “tiha dezela oholemu pa tudi
premogocnemu sosedu oditi mogla. S silo odter-
gajo Francozje kos od bvnce, Vatland imenoyan.
Francozki vojaki premagajo Berncane, tudi Svi-
carje, kteri na divjim begu svojega vodja, umoré,
premagajo s silo in zvijaco druge kantone in jim
nasilijo nove postave. Samo zerno Svicarske de-
zele, kantoni Uri, Podgojzd in Svic terdni osta-
neJO in so pokazali staro Svicarsko sercnost tudi
se potem, ko se je Lucernski kanton sam ze pod-
vergel. Pred vsimi se je vzdignilo hrabo Svisko
ljudstvo za vero in postave svojih ocetov. V
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Thahu zbrani so vaam prisegli, la_]Sl kot krist-
jani in  svobodni Svicarji umreti, kakor jarm
ptujcov nositi. Njih vodja je bil neki junajski
Reding in jih je peljal nad Francoze. Ve¢ kot
desetkrat vecja mo¢ Francozov jih je prijela, pa
terdno so stali bvwaljl in se bojevali s junaskim
pogumom svojih ocetov. Z bajonetom so vzeli
Francozom topove (stuke), prederli z junasko
krepostjo njih verste in jih v beg razkropili. Drugi
dan se zopet boj vname in Svicarji zopet prema-
gajo. Pa tudi njih zguba je bila velika, ktera je
Redinga tim vec prisilila, se pomiriti in pogoditi,
ker pomoc, ktere so svesto pricakovali, ni prisla,
in ker so se kantoni, kteri niso vedli kaj storiti,
Francozom podvergli. Sila je premagala. Po-
godba je bila v klostru Maria v Pusavi podpi-
sana. Svicarji so obljubili, nove postave vzeli,
Francozje pa, katoljsko vero varovati, nobenih
silnih davkov ne nakladati in ni¢ armade ne v
kantone pripeljati. To je veljalo tudi za kantone
Glarus, Uri in Podgojzd. Francozi so bili pervi,
kteri so pogodbo prelomili. Oropali so dnarnice,
odstavljali po svoji volji gosposke, nakladali silne
davke, zanicevali vero in sege in so ravnali s
Svico kakor z sovrazno, osvojeno dezelo. Po-
sebno pa so bili manjsi kantoni najhuje stiskani.
Ker so Francozje terjali, da nej se novi ustavi
zvestost priseze, je obcna nedovoljnost se v ocitno
0poro vnela. Kantoni Apencel, Svic, Uti, Cug
in vec¢ji del Lucernskega kantona so se prisegi
zoperstavili in zdvignili. Pa Francozje so jih kmalo
obsuli in posilili, se podvreéi. Samo Podgojzdje
se ni podverglo in povedalo je, da je pripravljeno,
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vse, premozenje in zivljenje za vero in domovino
dati.

Boj, kterega je to majhno junasko ljudstvo,
ki je komaj 18 tavzent dus stelo, z premogocnimi
Francozi za svojo vero in svobodo bilo, je ra-
zodel toliko obilnost nadusene ljubezni za vero in
domovino, in toliko krepost in velikost poguma,
da je vreden, da ga bolj natanjko povemo, in
to tim ve¢, ker so Podgojzdani, slavno prema-
gani, tudi v terdni poterpezljivosti in verni serc-
nosti v bozjo voljo izgled bili.

¥

I

Zgodi se Tvoja volja kakor v nebésih
tako na zemlji!

Osramoteni so se Podgojzdanov poslanci,
kteri so se zoper prelom pogodbe in zoper pri-
sego, kot njih vesti in svobodi nasprotno postavili,
iz Orlovega vernili in z masevanjem francozke
armade jim je bilo zaZugano. Ko so poslanci
nazaj prisli in ljudstvu povedali, kako zanicljive
so hili sprejéti, se je jeza globoko razzaljenega
ljudstva vnela. Z enim sercom so sklenili, rajsi
z orozjem v roki umreti, kakor tako sramoto in
krivico terpeti.

Koj so vsi mozje, mladenci kakor starci
orozje zgrabili. Bilo jih je dva do tri tavzent.
Obstavili so soteske in na jezeru Sterih mést so
tabore naredili. Gosposka v Svicu je poslala
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opominjat, da nej se Podgojzdani dezelni po-
stavi, to je, francozki postavi podverzejo. Po-
slanca so berici Cez mejo nazaj poslali. Pisma
od nekega generala pisanega niso brali in ster-
gali so ga, in s smertjo so vsacemu zazugali,
kdor bi rekel se podati. Vojskini zbor Podgojz-
danov je poslal v Svic — ne gosposki, ampak
ljudstvu oklic za pomo¢ in podporo, in ta oklic
kaze prevec krepko pogumnost in vero Podgojz-
danov, kakor da bi ga tukaj od besede do be-
sede ne natisnili.

Bratje!
Ljubi, zvésti, stari tovarsi!

Edinost nasih ocetov nam je naso svobodo
ustanovila in zavarovala naso sveto, edino zve-
licejoco véro in njih sluzabnike, zene in otroke,
vlast in domovino. Raspertija pa ali locenje nas
je ze ob naso s kervjo nasih ocetov tako tezko
kupljeno svobodo pripravila.

Bratje! Vasi najstarji tovarsi terpe silo in
S0 v nevarnosti, sluzabnike vére zgubiti. Tem in
vsim tistim, kteri z Bogom in z domovino zvesto
derze, so prisegli, jih pomoriti in to je tudi Vam
namenjeno, ako ne cujete in se ne zedinite z
nami, svojimi zvestimi brati. Ne bojite se. Le
terdno zaupajte v Boga, Gospoda armad, kakor
S0 nasi ocetje zaupali, in stojite terdno 7a Nje-
govo sveto vero in za domacijo nas vsih, ktero
Vam hocejo vgonobiti.

Bog nas gotovo ne bo zapustil. Bojujemo
se za pravitno rec, za Njegovo cast, za zveli-
canje svojih dus in zvelicanje nasih naslednikov,
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kteri bi nas vecno preklinjevali, ako bi vse tako
zanikerno  zapustili. To, preljubi bratje, smo
Vam hotli v Vaso sreco in v syojo sreco, z vso
odkritostjo, ktera je pravim Svicarjam lastna,
povedati. Blatje bodite nasi bratje! Tudi mi
smo Vasi bratje in hocemo z bozjo pomocjo
ostati !
Predsédnik

in vojskini zbor.

Oblastniki tistiga ¢asa v Svicu so pa po-
mockov dosti imeli, ta oklic brezmozin storiti in
ljudstvo pregovoriti, da bodo tudi prihodnje ko-
ristnost pogodbe vzivali, ce tako ostanejo, ka-
kor so. Pisali so tadaj Svicani Podgojzdanom:
»Bratje! Krancozje so premoc¢ni! Pomoci ni no-
bene upati! Na koga se hocete tadaj zanesti?+
Na to so odgovorili hrabri pastirji, s pokojem,
kterega pogum in cednost daje: ,Zanesémo se
na pomo¢ bhozjo, ktera je nase ocete varovala.
Prosimo ga vsaki dan; ali nas bo zapustil? Nasa
ré¢ je pravicna réc! Ako pa pademo, bodemo
tistim, kteri nas bodo preziveli, izgled, in kadar
bodemo izmasevani, bodo nas spominj blagoslo-
vili in castili.

Tako so stale reciin take so bili misli Pod-
gojzdanov, ko je pater Vilibald k Menartu prisel
in ga sercno pripravljenega nasel, za vero in
domovino svoje premozenje in zivljenje dati. Tudi
Barba je razodevala krepko serce in kerSansko
vdanost. Poleg iskrenih cCutljejev za moza in
otroka je zivela v njenim sercu krepka, goreca
ljubezin do njene domovine, in zdaj je cutila tim
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ve¢ krepost, za domovino vse darovati, ko se je
domovina za sveto véro vzdignila, ki je bila vselej
njeno najdrazje in najsveteje dobro.

»Nej se zgodi bozja volja!“ je rekla s po-
nizno pa vunder tako terdno vdanostjo patru
Vilibaldu, kteri je poskusal jo tolaziti in oserciti.
»Njemu zaupam. Boga sim prosila, da bi vibar
brez -nevarnosti znad nasih glav odpeljal, ki se
je vedno tamneje in huje zberal. Pa njegova
volja nej se zgodi. Menart bo gotovo svojo
dolznost za vero in domovino spolnil in jez ga
ne bom zapustila. V boj pojdem z njim in vse
nevarnosti bom z njim delila. Bog nej mi njegovo
zivljenje ohrani. Ako bi pa bozja modrost dru-
gace sklenila, bom vsako srago kervi blagoslo-
vila, ktero Menart za naso sveto véro prelije in
mislila bom, da mu je ta smert, kakor marterni-
kom, nebeske vrata odperla. Potem bom terdno
v svojega Gospoda in Boga zaupala, da bo oce
vdovam in sirdtam: Pa tudi svoje Zivljenje hocem
vesela dati, ako le moji domovini in mojemu sinu
draga vera in svoboda ostane!“ — Nacek pa je
razodeval derzno pogumnost fanta, kteri velikosti
nevarnosti ne more prevdariti in skorej z otro¢jo
pozeljivosti boj pricakuje, kteri, kakor je terdno
mislil, ocetn in njegovim tovarsem le ¢ast in do-
bicek prinesti zamore, in kterega izid ga ni¢c ne
skerbi. Silno je prosil da bi smel oceta spre-
miti, in glasno je zaukal, ko mu je bilo privoljeno.

Tiho so vecerjali. Veselih pogovorov, kteri
se brezskerbnim, blagim sercom tako dobro po-
dajo, nocoj ni ’bilo slisati, kakor sicer. Tudi
najsercneje duse — Menart in pater nista po-
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znala strabljivosti — se Cutijo prepadene, kadar
se nevarnost bliza, kteri oditi ni mogoce, ampak
prestana more biti s slabejo mocjo. — Nacek,

ki je bil truden in vidsi, da se oce in pater Vi-
libald ne pogovarjata tako seréno, kakor sicer,
je sel spat. Menart je .pripravljal svoje orozje,
svojo pusko in svoj mec. Pater je pa Barbi
svetoval svoje najbolje rec¢i poskriti in Menartu,
ki je hotel ze drugo jutro k svojim oroznim to-
varsem iti, najpotrebnisih rec¢i pripraviti. 'T'ezka
no¢ je hila za vse.

Drugo jutro sta sla Menart in pater Vilibald
z zeno in z otrokom v Stanzstad. Tukaj je hilo
ze vse pripravljeno, Krancoze sprejeti. Vse, kar
je le orozje nositi ali le eno roko gibati zamoglo,
je pripravljeno prislo. Sercni fantje, ravno dosti
mocni, pusko nositi ali z labkim mecem mahati,
so stali poleg starih moz, kteri so hotli_smert
14_]51 v boju kakor v postelji pricakovati. Zene z
gorjacami in kici so hotle z svojimi mozmi ne-
varnosti boja deliti, device pri svojih starsih brez
straha na borisu smerti nasproti stopiti. Duhovni
so opominjali in vnemali ljudstvo k stanovitnosti
in so skerbeli za red in pokoj, v cerkvah pa so
svele mase brali in svete zakramente pokore in
altarja  delili. Skorej vsi in tudi Menartwgo jih
prejeli v vierjenje za boj, ki je imel boj za ziv-
]Jenje in smert biti. — Tukaj je tudi Menart svojo
zeno in svojega Nacka patru Vilibaldu v skerb
izrocil, ako bi v boju ostal, in pogovoril se je
z njim, z njima v njegovo na gori lezeco, pre-
c¢ej skrito hiso bezati, ako bi se v zmesnjavi po-
gresili.
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Vedno vec¢ in ve¢ sercnih Podgojzdanov je
prihajalo. Obstavili so bliznje vasi in topov so
napeljali, da bi Francozom branili cez jezero
priti. Drugi dan — bilo je 3. Septembra 1798
— so zagledali tri barke s francozkimi vojaki,
ki so se od terga Hergisvajl sim peljale in ker-
miti hotle. Pa streljanje topov pri vasi Kersiten
jih je z veliko zgubo nazaj zagnalo. Zdaj je
ukazal francozki general proti Stanzstadu in Ker-
siten, prav blizo Hergisvajla topov napeljati. To
Podgojzdanov ni vstrasilo. Zagradili so se s
kolni in plavajocimi drevési. Za starim, poz-
ganim cuvajskim stolpom (turnom) so stali njih
topovi. Cleterti in peti dan Septembra so Fran-
cozje zopet prijeli, najpervo s petimi, potem s
sedmimi barkami. Pa na terdno oporo so zadeli.
Pet bark jim je bilo v dno jezera postreljanih in
vojaki so potonili. Sedmega so Francozje se z
vecjo zgubo nazaj pognani bili. Tudi strelce pri
Alpuah in Kernvalde so prijeli, pa s kenavnm
glavami so mogli odjenjati, in vse poskusnje, 1
soteske vzeti, so omagale nad stanovitnostjo teh
junakov, kterih puske so vselej gotovo zadele.
Drugi dan — v praznik malega Smarna — so
dobili Francozje veliko pomo¢ in so se priprav-
ljali, vnovi¢ prijeti.

Svicani, kteri so dozdej gledali, kaj se je
godilo, so se cudili nad serénostjo in pogumnostjo
svojih Podgojzdnih bratov in so jim hotli pomagat
iti. ~ Pa Sviska gosposka se je temu zoperstavila
in je dala vse pota, ki so v Podgojzd peljale,
s strazami (vahtaml) zapreti. Vunder se je pa
kakih dve sto Svicanov zbralo, kteri so veliko
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bandero kantona v oblast dobili, straze prema-
gali in v Podgojzd sli, kjer so jih z neizrecenim
veseljem sprejeli. Pac¢ so hrabri Podgojzdani te
pomoci potrebovali. Sovraznika je bilo sest tav-
zent moz. Krancozki general je sklenil, ob enim
casu na suhim in na vodi prijeti. Na Sestih krajih
na enkrat so prijeli Francozje. Na jezeru so
imeli tri in trideset bark v tri dele razdeljenih.
Pa ze o pervim napadu je osem njih od Pod-
gojzdanov razstreljenih vtonilo. —

Dasiravno je bilo KFrancozov osemkrat vec,
so se jim hrabri Podgojzdani vunder stanovitno
branili. Oddelk KFrancozov, kteri je prisel od
Hergisvajla, je zgubil polovico svojih moz od
Podgojzdanov postreljenih, in ni mogel pred naprej,
dokler ni drug oddelk hrabrim za herbet prisel in
ﬁi do Kernvalde nazaj porinil.  Ta so pa Svi-
cani stali, zgolj lovei in vajeni strelci, ki so cele
verste sovraznikov pobijali. Krancozi so sila ve-
hko, posebno oficerjev, zgubili. Pa tudi tukaj
je njih veéja mo¢ po terdim boju premagala. Pa
vunder so mogli se le ob treh po poldne ti od-
delki sovraznikov Podgojzdanom, ki so se pri
jezeru bojevali, za herbet priti. Pri mestu Vin-
kelrid, kjer so Francozje cez hribe prisli, se je
bojevalo in je umerlo osemnajst zalih Podgojzdnih

“ héerd. Mlado devico, najlepso in najmocnejo
Stanske doline, je truma do medlevee terpinéila.
Pol mertva je se vstala, zgrabi bit in vbije ve¢
teh razujzdancov in pade, do smerti zadeta v
svojo kri. Zdaj se je boj povsod vnel in je
strasno razgrajal. Milosti ni nihce ne prosil ne
dobil. Podgozdani, kterih je komaj se dvanajst
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sto ostalo, so se vidili obdane in skozi sovraz-
nike so si mogli pot narediti. S slobo in ob-
upanjem so se bili in sklenili so, v gore se vmak-
niti. In to so storili potem, ko S0 stirikrat toliko
sovraznikov pobili, kakor je njih bilo. Svicani od
vsih strani zajeti so si naravnost skozi sovrazne
trume pot prebili.  Cuda hrabrosti so delali in
s svojimi zivoti kantonsko bandero varovali, za
kterega ohranjenje so Stirji junaski mozje prosto-
voljno svoje zivljenje darovali. Z nepremakljivo
moc¢jo so Podgojzdani sovraznikove verste pre-
derli in v hribe prisli. Pa polovica junakov je
lezala mertvih ali ranjenih na borisu. Take so
se bili, da so clo zene poleg svojih moz do
smerti se vojskovale. Dve sto zend, z bitmi in
kolmi oborozenih je rajsi umerlo kakor sramoto
terpelo. Po sercni opori so jih razkaceni Fran-
cozje_vse posekali.

Menart je bil eden poslednjih, ki so borise
zapustili. Iz ve¢ ran mu je ze kri tekla. Pa
stanoviten je ostal dokler je vidil, da je vse
zgubljeno. Ko se je zacelo nociti, in je zmot-
njava in klanje huje in huje prihajalo, je skusal
svojo zeno in otroka resiti, ktera ga sicer v naj-
hujim boju nista zapustila.

S krepkimi mabhljeji si je pot naredil, in
skozi prisel. Noc¢ je vedno tamneja prihajala,
vedno gosteje so se borec¢i in bezeci motali, vedno
strasneje so kricali umerajoc¢i, vpili mozje, ve-
kale zene in otroci. Zastonj se je Menart vse
prizadeval, Barbo in Nacka pri sebi obderzati in
z njima do svoje hise priti. Motanje, bojevanje
in slobno zasledijo¢i sovrazniki so jih locili. Komaj
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komaj je odsel. Mislil je ze, da je v varnosti,
kar ga zadene ne dalje¢ od njegove hise debeli
konec puske na herbet, da je brez zavednosti na
tla padel. )

Ko se je zopet zbrihtal, je vidil, da je v
revnim kravjim hlevu. Barba mu je podperala in
z vinom zmivala ranjeno glavo, Nacek se je pa
pri njegovih nogah jokal. Pater Vilibald, tudi =z
obezanim celom, mu je ravno hotel hladeco ob-
vezo narediti. ,Menart, ali Se zivis!* je rekla
Barba se v zalosti in veselju jokaje. ,,Bog bodi
zahvaljen; zdaj smem vsaj upati spet!“ Nacek je
objel s svojimi rocicami Ménarta, kteri se je pocasi
zopet zbrihtal in ¢utiti zacel, v kakosnim strasnim
stanu da je. Milo je pogledoval Barbo. Rekel ji
je: nBarba, ali bdim ali se mi sanja? To ni nasa
stanica. Kaj pomeni ta hrup, kaj rudeci svit,
ki se skozi okno blisi?« »Meénart, le vpokoyte
se,“ ga Je plOSll patel, wvarujte se; sej ste pri
svoji zeni in pri svojim sincku. Bog je bil Vam,
je bil nam milostiv %

yKako mi je! Oh, kako mene glava boli,“
je tozil ranjeni Menart. ,,Kako sim trudin!¢ Na-
zaj se je zgreznil in kmalo je lezal zopet tako
slab in omamljen. ,Ne bojite se,* je tolazil
pater skerbno zeno, ki je svoje salostne odi zdaj
na Menarta zdaj na patra obracala, pomo¢ od
njega iskajoca. ,,Nobena njegovih ran ni nevarna.
Samo oslabljenost mu zapera oci, ne medlevca.
O moj Bog, zakaj so moje oti Se odpelte, za~
kaj moram to revsino gledati! O moj Bog! zakaj
je mogla ta revsina, ta Zalost nad nas pritil“
je govoril pater Vilibald dalje in je svoje roke

6
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sklenil. ,Bolj hudo in neusmiljeno gotovo niso
Rimei v vzetim Jeruzalemu delali, kakor ti raz-
divjaceni rabeljski hlapci. Jez sim bil ze zgubljen.
Rabeljni so me ze zgrabili in Vi veste, Barba,
da nimajo z nobenim duhovnom usmiljenja. Umo-
rili bi me bhili, ce bi ne bil Bog Vas in fran-
cozkega oficirja — kteremu nej Bog stokrat to
dobroto placa — v pomo¢ poslal! Povejte mi,
Barba, kako ste prisli do tega jakega oficirja 2¢

»Sej sama ne vem kako,* je odgovorila in
spavajocega Nacka k sebi potegni]a. »Ko so
nas Francozje razgnali in se je no¢ naredila,
smo prisli od Menarta, da si ravno smo se pri-
zadevali, pri njem ostati. Brez usmiljenja kakor
splaseno zverino so nas zasledovali sovrazniki in
so nemilo sekali. Nobeni zeni, nobenemu otroku
niso prizanesli. Zapstonj sim se prizadevala zo-
pet k Menartu priti. Bog vé, kako mi je
takrat pri sercu bilo. Skorej obupajoca sim tekla
z Nackom proti nasi hisi, ker je tudi Menart v
najvecji sili tje bezati sklenil. Komaj pridem do
gore, kar vidim oginj iz nase hise Svigati. Zie
so bili sovrazniki ondi. Ostermena tetem proti
germovju, levo od hise. Tu me zgrabijo Fran-
cozje, me hocejo oropati in pretepati. V njih
jeziku jih prosim, se uboge zene in nedolznega
otroka usmiliti, ki sta ob vse prisla. Ko so me
v francozkim jeziku govoriti shsah, so obstali in
zdelo se je, kakor ce bi se jim smilila. Pa
brez milosti bi bili hudo z mano ravnali, ¢e bi mi
ne bil usmiljeni Bog francozkega oficirja v pomoc
poslal, ki je ravno s trumo na goro prisel. V svoji
grozi se oklenem njegovih kolen in ga prosim,
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mene in Nacka resiti. Rajsi bi bila s svojim otro-
kom umerla, kakor se terpinciti pustila.“

»Vstani, uboga Zena,“ je rekel oficir pri-
jazno, ,nic se ne bdj. Ako se ne motim, si Ti
Barba, rejenka Samaljeva ki je pisar pn regi-
mentn bll “ Zavzeta ga pogledam Tudi njegovo
oblicje, njegov glas mi je bil znan. — ,Ali me
vec ne poznas, Barha?“ me je dalje prasal.
Plasno sim z glavo pomajala, da ne. — ,Barba,
kmalo si pozabila dobrot, kiere si storila! Jez
jih nisim pozabil. Ali ve¢ ne ves, kako si ubo-
zemu bolnemu grenadirju tnetjega regimenta v
Trentonu stregla? Sama sebi si jedi od ust od-
tergala za njega, vina si mu dajala, posojevala
mu denarjev. Tebi ima svoje zdravje zahvaliti.
Barba, ali se ga Se ne mores spomniti? Se ve,
mlada si se bila, prav mlada.

»Ali ste Vi Juri Samec, oficir,* sim rekla,
»in zdaj sim resena! Jehte, Vi uboge zene,
ubozega otroka ne bote pustili terpinéiti 2«

wBarba, kako bi Te jez mogel zapustiti,
ljuba moja, dobra Barba?“ me je milo tolazil in
mi roko podal ,,Obus1 si solze in brez skerbi
bodi. Le povej mi, kako i morem pomagati?“
Razodela sim mu svojo revsino, kako je Menart
zginil in moje misli, da mora, ako ni med mert-
vimi, blizo biti. Sej se ni bilo cetert ure, kar
sva se zgresila. Zdaj je vzel oficir sam baklo
in ukazal, povsod iskati. Z njim sim sla naprej
in moje in Nackovo klicanje se je razlegalo po
celi dolini. Povsod smo iskali Menarta in po-
prasevali po njem. Kar ga najdemo pod dreve-
som v kervi in brez zavednosti lezati. Oficir ga

6*
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je z mocnimi disavami zopet v Zivljenje obudil in
je mene in Nacka z upanjem potolazil, da ni
nobena njegovih ran tako huda, da bi mogel
umreti. Zdaj nisim vedla, kaj je vecje, moje ve-
selje ali moja zalost. Sej sim imela zopet svojega
Menarta, zopet svojega Nacka. V tem hipu sim
pozabila strah in zalost, da je moja hisa gorela,
da nisim imela ne stanovanja ne blazine, da bi
Menartovo glavo na-njo polozila, in da moj otrok
ni imel ne jesti ne piti. Pa oficir je bolj daljec
mislil kakor jes. Moja revsina mu je serce
omecila. Prasal me je, kam nej ranjenga v var-
nost spravi. Zdaj sim spoznala vso svojo ne-
sreco. Zdolej je gorelo mesto, poleg mene je
moja hisa gorela, da so gorece skodle do nas
letele. Sila je bila grozna. Spomnila sim se,
da je kakih sto stopin bolj gori, tam kjer se hrib
nekoliko nagne, kravji hlev. Tam bi morebiti za
silo prebivati mogli.“ ,Moja misel je bila tudi
ta,“ je rekel pater Vilibald. , Ko se je vse v
beg spustilo in so razkaceni Francozje duhovne
in zene in otroke enako morili, kakor oborozene
moze, sim mogel tudi bezati. Mislil sim, da bom
v Vasi hisi pribezalise nasel, ker je bolj daljec
do nje in se ne vidi tako lahko. Verh tega sim
upal tudi Vas in Menarta najti in sim Vam hotel
po mogocosti pomagati. Dasiravno sim bil zlo
razbit in ranjen, sim vunder srecno gori prisel.
Kar je zacela hisa goreti in Francozje so padli
po meni. Zapstonj sim se prizadeval uiti, Zgra-
bili in pretepaje me, so me na tla vergli in ubili
bi me bili, ako b1 usmiljeni Bog ne bil Vas in
jakega francozkega oficirja poslal, me resit. Po
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Vasi prosnji je zapovedal oficir divjakon, me koj
spustiti. Kako se zahvalim Bogu, da ste hili Vi
v Ameriki usmiljeni! Barba, zdaj zanjete sad
svojega djanja v Evropi in tudi jes smem z Va-
sim otrokom in mozem te dobrote delezin biti!
Ja, gotovo se bo vsako dobro delo povernilo,
in usmiljeni bodo usmiljenje dobili — sej je to
Bog obljubil !«

Barbi so debele solze po licah tekle. ,Ja
Gospod ! je molila, ,skazi nam vsim Tvoje usmi-
ljenje, ce ne poginemo. O strasna no¢ je! Mati
Maria, tolazba vsih zalostnih, pomagaj nam,
prosi za zapusene vdove in sirote, za device,
ki so brez varstva!“

Pa¢ res je bila strasna noc¢ grozovitosti,
moritve in ropanja. Kricanje plakajocih, vekanje
umerajocih, jokanje sirot se je razlegalo cez gore,
ki so se v ognju grozno zarile. Steri mesta,
mnogo na samim stojecih his in dvorov, kjer je
sicer mirno in srecno ljudstvo prebivalo, Je bilo
zazganih, in so gorele s plamenom. 'V Stancu
se zdaj jamo kazejo, v kteri je bilo osemdeset
starckov, otrok in zen ummJemh ko so v cerkev
bezati hotli. Jutro po kervavi noci so vstrelili
Francozje duhovna, ki je pri altarju sv. maso
bral. Pa tudi v sredi moritve in poziganja so
bili nekteri sovrazniki usmiljeni. Vidilo se je
mnogo Krancozov, kteri so z nevarnostjo svo-
jega zivljenja otroke iz ognja resili in neborne
varovali. Tudi general Francozov je gledal s
tezkim sercom revsino. Vsak dan je dal med
nesrecne dvanajst sto hlebov kruha razdeliti. Nje-
gova premaga ga je malo veselila; neslavna je
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bila in je Francozom sest tavzent moz vzela. In
se so se v bran postavljali Podgojzdani, kteri
so odsli, in so Krancoze v dolino nazaj pognali,
kolikorkrat so hotli gore vzeti.

Cez tri tezke dni je zamogel Menart hlev
zapustiti. Na Barbo opert in od patra in Nacka
spremljen, je sel pocas in vidil obéno revsino.
Njegovo bledo oblicje se je porudecilo in iz nje-
govih o¢i je jeza in pravicna nevoljnost gorela
nad pozxgavm Z: neizrecenimi, bridkimi boleci-
nami , molce¢ in stermo je gledal nekaj casa
na velike, se tléce pogousa, na svojo hiso in
je zdihnil: ,Gospod,“ je rekel z v hebesa ober-
njenimi o¢mi: ,,Ali se nismo za Tvojo rec borili?
Zakaj si nas zapustil? Kako tezko nas je Tvoja
roka zadela! O kako revni, kako nesrecni smo!l“

. wMenart, kje je Vase zaupanje?“ ga je
prasal pater Vilibald, mu ocitaje.

»Menart,“ ga je prosila Barba, ,reci s po-
boznim Jobom: Gospod je dal, Gospod je vzel,
Gospod zna zopet dati, Njegovo ime bodi ceseno !

Menart je stal molce in stermo. Njegova
sapa je bila tezka, kakor ce bi mu tezko breme
na persih lezalo. V njegovim sercu se je obup
z upam, vklubljivost z udanostjo v bozjo voljo
bojevala. Vest, da je posteno in kersansko za
vero in domovino se bojeval, se je mocno zoper
tezko obiskanje, zoper strasno zalost vperala,
ktero je Bog nad njega in nad njegovo dezelo
poslal. Pa vera v Gospoda je v njem prema-
gala. ,Gospod,“ je rekel, ,vzemi vse, samo Ti
ostani pri nas | Ja, Gospod, ne nasa, ampak
Tvoja volja se zgddil“
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»Kakor v nebesih, tako na zemlji!“ je molil
Nacek in je prijel ocetovo roko, na ktero je solza
kanila.

»Tako je prav moj sin!“ je rekel pater z
dopadajenjem in ginjenim sercom. ,Bozja volja
nej se zgodi. Sej je volja vse ljubijocega, mo-
drega, vsemogocnega oceta, kteri svojili otrok
nikolj ne zapusti, pa jih v terpljenju skusa in
tiste obilno placa, kteri zvesti ostanejo.“ ,Ja,
Menart, upajmo in zaupajmo v Boga. On kteri
ptice v zraku prezivi in cvetlice polja oblaci, tudi
nas ne bo zapustil!“ je rekla Barba.

»Nak, Barba!“ je odgovoril Menart s prejsno
krepostjo svojega zaupanja in vdanosti; ,nak,
Bog nas ne bo zapustil! Ali ne zivis Ti, moja
zvesta zenica? ali ne zivi nase edino dete? Ali
nama Bog ni tudi v pater Vilibaldu nasega zve-
stega prijatla ohranil?2 Ali me ni ocitna previd-
nost bozja resila in ozdravila? Ja Barba, upajmo
in_zaupajmo, molimo in delajmo! ¢as bo zopet
prisel, ko bodo v tej ubogi dolini hise zopet stale,
ko bodo nasi otroci zopet na planinah pasli, ko
bo bozja roka solze obrisala in revsino iz teh
dolin pregnala !«

Barba ga je vesela in vpokojena pogledovala.
Stari, krepki Menart je bil, ki je tako z njo go-
voril in ji s temi besedami porok za boljsi pri-
hodnje case bil. ,Nobene skerbi nimam ve¢,
Ménart,“ je rekla in mu je roko podala. ,Ce
upamo in zaupamo, bo gotovo blagoslov bozji
pri nas, in bole¢ine voljno terpimo !%

»Zdi se mi, da nekdo pride, kteri nam bo
pomagal bolecine terpéti,“ je rekel Vilibalt in je
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pokazal francozkega oficirja, kteri je z dvéma
vojakama po .gori sel. ,To je nas resenik, je
rekla Barba veselo. ,,Kako dober nam je!“ Oficir
pride k njim in jih pozdravi prijazno. Posebno
usmiljenje je imel z ranjenim Ménartom. Glasno
je hvalil hrabrost Podgojzdanov; s tihim ocita-
njem je pokazal Ménart na tléce pogorisa, ka-
kor ¢e bi bil hotel prasati: ,Ali je to placilo
nase hrabrosti, ali tako hrabri z hrabrimi ravnajo 2%
Oficir ni mogel nekoga sramovanja skriti, kterega
ni za sebe ampak za svoje ljudstvo obéutil. ,,Vasa
terdovratnost in Vasa opora ste presegle vso
méro in prevec ljudi smo zgubili, kakor da bi
bili mogli tako ostati. Pa té revsine nismo hotli
in je nismo krivi. Vi sami morate poterditi, da
niso vsimed nami ubijavci in pozigavei.“ Ménart
se je zahvalil, kakor jak mozak. Mozko in pri-
jazno je rekel oficir, da ne potrebuje nobene za-
hvale in je pokazal Barbo. ,Ta Vas je resila!
Nji se zahvalite za vse!“ Na to je mignil voja-
kom in postavili so tezke jerbase pred Barbo
na tla.

»Barba,“ je rekel, ,Ti si o casu, ko si
sama grenko pomanjkanje terpela, tvoj poslednji
koscek kruba z mano delila ; spodobi se tedaj,
da tudi jes moj kruh s Tabo delim!“ Barba je
pogledovala s sercno hvaleznostjo zdaj oficirja
zdaj jerbase polne vina in kruba. ,,Kako veliko
placilo za majhno dobro delo!“ je rekla vsa hva-
lezna.

»Bog vé, da za mene ni bilo majhno dobro
delo,“ je terdil oficir; , ko so Anglezi nas pre-
magali in je vse bezalo, si prisla v najvedji sili
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in si_mi rekla: ,Zapustiti Vas moram, pa moj
angelj varh nej ostane pri Vas in nej Vas varje |
Se enkrat si mi dala zdravila piti in ko si mos-
nico z enim frankom in nekimi krajcarji pod mojo
blazino porinila, . si stekla z solznimi ocmi od
mene. Ti denarji so bili vse Tvoje premozenje
morebiti, in vender si mi jih dala, da si ravno
nisi mogla wupati, da Ti bom kadaj le vénar
vernil! Bogu sim prisegel, da te T'voje dobrote
nikolj ne bom pozabil. Mene so Anglezi vjeli in
se le tri leta potem sim prisel na KFrancozko.
Zahvaliti sim se Ti hotel, pa nikakor mi ni bilo
mogoce za Tebe zvediti. Punt je vstal in znova
sim mogel zopet v vojsko. Po mnozih letih ob-
hajam danas zopet veselo uro, ker Tebe zopet
vidim, mojo usmiljeno Barbo in zamorem 'Tebi
in Tvojim svojo hvaleznost pokazati. Barba,
Tvoje denarje sim na obrésti (interese) djal in
Bog jih je pomnozil. Glej Barba, vzemi to mos-
njico. Sej so sami Tvoji denarji v njil%

Barba se je jokala. Bala se je mosnjico
prevzéti Ménarta pogledovaje. ,,Vzemi, ljuba
zena, kar se Ti tako da. Ni nam sramota, od
tega kaj vzeti, kteri je nas vsega terpincenja in
smerti resil. I denarji gotovo niso od klétve
oropanih in od ropa umorjenih oblozeni; blagos-
lovljeni so od Boga!

»Samo resnico govorite od mene,“ je rekel
oficir, ,,ko tako govorite. Nisim tistih eden, ki
so tukaj morili in pozigali.“

Oﬁanu ni bilo pupuseno, vec casa pri njih
ostati. V' Svic je _mogel iti, kteremu so_imeli
zoper pogodho orozje pobrati. Ménart in Barba
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sta ga nekaj casa spremila. Potem se je sercno
pri njima poslovil in je prosil, ga ne pozabiti in,
za~nj moliti. Potem jima je Se tri cekine dal s
prosnjo , jih med uboge sirotke razdeliti. Tri
druge je dal tudi pater Vilibaltu, da bi jih tudi
razdelil. ,,V amerikanskih pusavah in na valovih
viharnega morja sim se ucil, Vas stan sposto-
vati % je rekel iz serca. ,Se verjem v Kristusa,
kakor vecidel mojega ljudstva, in upam se viditi,
da bedo njegovo znaminje v moji domovini ve-
selo castili.«

Barba je zalostno po njem gledala, dokler
je v razvalinah Stanzstada zginil. Ménart je sel
z njo k svoji pogoréli hisi. Ogenj je v nji menj
skode naredil, kakor je mislil. Streha je sicer
pogorela, pa stanice niso toliko terpéle in kmalo
je bilo zopet mogoce v njih stanovati. Med tem ko
se je s patrom in Barbo zavoljo tega pogovarjal,
je prislo mnogo otrok, kterih ocetje in zlahtniki
so bili v boju ubiti. Jokali in plakali so in vdove
so Sle z njimi. 'V kratkim sta pater in Barba,
ker so se jima v serce smilili, razdelila oficirjev
dar in se mnoge jih je ostalo, ki nise ni¢ dobili.
»Barba,“ je rekel Menart, ,daj kar imas, rev-
sina je prevelika. Tu se mora pomagati! In
Barba je vse obdarovala in prijazno potolazila.
»Barba,“ je rekel pater, ,dopolnite mero svoje
dobrote, in obderzite sirotk toliko, kolikor jih
ima prostora. Za-kruh in slamo za posteljo bom
jes skerbel. Obderzite jih tako dolgo, da ji bo
nas kloster preskerbeti mogel. V nekih dneh bomo
prisli po nje.“

Barba je izbrala s patrom Steri najbolj vbozih



—st Ot 3oo-

in zapusenih. Dve stanici so.za silo za nje na-
pravili. Pater je bil tako srecin, da si ravno ga
je tezko stalo, vse s kruhom in zivezem pre-
skerbeti. Se le zveger pozno se je poslovil pri
njih in je sel po malo zpani stezi v svoj kloster
z obljubo, kmalo zopet priti.

Ko je Barba zvecer svojemu mozu mosnjico
pokazala, je bila zlo izpraznjena. ,Barba,“ je
rekel Menart blagoseréno in poln vernega upanja
norcevaje, ,tako se mi mosnjica pravsna zdi.
Denarji so sli, pa blagoslov bozji je namest njih
prisel. 'V polni mosnji blagoslov bozji nima pro-
stora 14

Menart si je prizadeval s pomnozeno prid-
nostjo skodo, ktero je terpeti mogel, poravnati in
Barba mu je pridno pomagala. Tudi Nacek je
pomagal po svoji moci. Pa tudi Bog je dal svoj
blagoslov in tako je imel Menart, preden je leto
preteklo, zopet ve¢ krav na planinah in denarjev
v zepu. Se bolj pa kakor zgubljeno premozenje
si zopet pridobiti, mu je poducenje Nacka, ki je
vidno rastel, na sercu lezalo. Dobro je vedel
da je on njegovo najvecje bogastvo, veselje nJe-
govega zivljenja, tolozba starosti, Menart in
Barba sta imela pokorsino in dobro izrejo cez vse
in prizadevala sta si, fantka vese]e, voljne in
ojstre pokorsine navaditi. Clovek je pa tudi res
le dober, kadar je pokorn iz ljubezni do Boga.
V taki pokorsini iz strahu in ljubezni do Boga so
starsi fanta redili in so mi bili v tem sami naj-
lepsi izgled.

Tako je bil in je ostal Nacek pokorn Bogu
in zavoljo Boga svejim starsem in predpostavlje-
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nim. Sest let je preteklo v tihim miru z delom
in molitvijo.

Spomlad se je zopet vernila in natura je
veselo se iz globocega snega zbudila in mnogo
ptujcov na zelene planine vabila. Naceta, krep-
kega, blagodusnega fanta, kteri je vse soteske
in gore, vse pota in steze, in skoraj vsako hiso
svojega in bliznjih kantonov poznal, so ptujci
radi jemali, da jih je vodil, in francozki jezik,
kterega se je pri svojih starsih naucil, mu je pri
tem zlo pomozin bil. Zavoljo njegove pametnosti
in dobrosercnosti so ga kmalo vsi radi imeli. Kar
si je s svojo pr 1dn0st]0 zasluzil, je vselej s pravim
serc¢nim veseljem svojim stalsem domi prinesel
in je bil tako ze zdaj njih podpora. Tako ga je
enkrat en Francoz, z imenom Meéljard, svojega
vodnika izvolil. Nace ga je peljal na mnoge gore,
z niim je prehodil vei kantonov, obiskal Cirisko
in Zenevsko jezero in prisel z njim v Milan. Tudi
nazaj ga je Nace peljal in spremil do mesta Seni-
Gal, ker je imel kupcgske opravke. Tu je prejel
Nace silno lepo placilo in svoje zalosti ni mogel
skriti, ko je Méljard slovo od njega vzel. ,,Ah
si bil rad pri meni Nace?“ ga je prasal Méljard,
kterimu je fantova zvestost in zalost k sercu sla.

»Prav rad , je rekel Nace. ,Sej ste bili
dober gospod. Z Vami bi celi svet prehodil.
Poterpeli ste z mano, niste ve¢ od mene terjali,
kakor kar sim mogel storiti in ste mi dajali do-
brih jedi in pija¢ in niste bili skopi, kakor so drugi
popotniki radi.%

Méljard je fanta pazljivo pogledoval. Krepka
nedolznost in zgolj sercna dobrota ste govorile
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iz njegovega oblicja. Misel, ktera ga je ze vec-
krat obsla, se je zopet v njem zbudila. ,Nace,*
mu je rekel, ,se bodeva nekaj casa skup ostala;
morebiti se dalje,“ je pristavil z prijaznim, bla-
govoljnim smehljanjem. ,,Dobro mislim za Tebe.
Sam Te bom k starsem spremil in zavoljo Tebe
besedico z njimi govoril.“ Z veseljem je Nace
privolil in komaj dan odhoda iz Sent-Gala pri-
cakoval. — Méljard se ni dolgo mudil in kmalo
je lezalo Podgojzdno jezero pred njima. S serc-
nim veseljem sta prejela Menart in Barba svojega
Naceta in se jakemu Méljardu zahvalila, kterega
dobrotljivost jima je sin v mnogih pismih tako
mocno hvalil. Meéljard je prijazno vsako zahvalo
od sebe odvracal in hvalil Nacetovo zvesto, ve-
selo serce, ktero mu je na poti toliko veselja
delalo. Zvestosercni pogovori Menarta so mu
zlo dopadli. Barba je prinesla mleka in sera in
se je na vso moc¢ prizadjala, Méljardu prav prav
postreci. Zavoljo tega je mogel Nace v Stanzstad
po vina iti. Meéljardu se je vedno bolj in bolj v
tej revni koci dopadalo. 'Tako proste, tako ne-
hlinjeno sercno dobre, tako pobozne si je Nace-
tove starse ze pred mislil. Vse ga je v namenu
poterjevalo, v kterim jih je obiskal, in najbolje
se mu je zdelo, jim brez velicih ovinkov ta svoj
namen razodeti.

»Alije Nace Vas edini sin 2 je prasal Barbo,
ktera mu je ravno najboljsih bréskev iz verta
prinesla.

»Ja, Gospod! Bog nama ni dal ne druzega
sina ne hcere.“

wTadaj ga gotovo ljubite.«
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»Gospod, kaj prasate tako? Ce tudi sami
nimate nobenega otroka, ste pa oceta in mater
imeli in veste, kako so Vas ljubili.%

wDobro! ¢e bi bogat in posten moz za Va-
sega Naceta kakor oce skerbeti hotel, ali bi pre-
pustili temu mozu, kteri gotovo za sreco Vasega
sina skerbeti more in hoce, Vasega otroka 2

»Ali hoce ta moz za sebe ali za nasega
sina skerbeti? Nace ne potrebuje starsev; se
zive njegovi in ti so svojo dolznost kot starsi
po svoji moci nad njim spolnili. Ali ga bo ta
moz pac bolj ljubil, kakor madva 2«

»Ljubil bo Naceta, to Vam zagotovim; imel
ga bo kot svojega sina. Njegov stan in njegovo
premozenje mu dasta pomocké, za Naceta dosti
bolje skerbeti, kakor Vi se s tako dobro voljo
zamorete. Moz je bogat, in ljubi Naceta, in na
njem je, to bogastvo enkrat imeti, in to bogastvo
je veliko.“

»0j bogatinci!® je rekla Barba preplasena.
»Ali ima ta bogati moz res tako dober namen,
kakor Vi pravite? ali hoce svoje bogastvo po
najinim sinu pomnoziti? Sami poznate Naceta,
kakosen da je. Ni ubozin otrok. Dobro slovi,
ima dobro serce, bister um. Ako je moz tako
bogat, zakaj naji hoce ubozna narediti? Najino
bogastvo je najini otrok!“

Te proste, jasne iz maternega serca izvira-
joce besede so Méljarda globoko v serce prijele.
Zdaj je zvedil, da je bogastvo, ktero je cez
vsako drugo, bogastvo starsev, kteri imajo po-
boznega, hvaleznega otroka. Tega bogastva pa
on ni hil delezin. Cutil se je v tem hipu ubo-
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zega, neskoncno ubozega. ‘In kako bogata je
bila ta zena, ki je tako z njim goverila! Tiho je
zdibnil. O¢i so se mu posolzile.

»Barba;“ je zacel zopet, ,bogati moz go-
tovo dobro misli; to Vam prisezem k Bogu. Bo-
gati moz ima denarjev na kupe, pa nobenega
otroka nima. In njegovo serce zeli, od otroka
ljubljeno biti !«

»Naj si tadaj druzega otroka poise, madva
imava samo tega; ne moreva ga z njim deliti,“
je rekel Menanrt.

»Ce pa ravno Vasega otroka ljubi, e mu
pa ravno Vas otrok dopade 2«

»Nej pride tadaj moz sim in nej prebiva med
nami. Vse bodemo z njim delili, kar se koli de-
liti da. Ce ne more Nacetov oce biti, nej ho
njegov stari oce.“

Zdaj je prisel Nace z vinom. Barba mu
je naproti tekla in ga s svojimi rokami objela.
Prasala ga je: ,Nace, ali bi mogel ktero drugo
kot mater, kterega druzega kot oceta ljubiti? Ali
bi naji mogel zapustiti, ce bi Ti drugi bogastvo
in vse dali?«

Nace je stal kakor okamnjen: ,Ali jez Vas,
oce, Vas, mati zapustiti? Kaj govorite? Nikdar
ne. Pri Vas hocem ziveti in umreti!“

»Pa bi bil bogat, imeniten in imel bi vse,
kar bi ti serce pozelelo.“

»Ali sim mar ubog?“ je prasal Nace. ,,Ali
sim kadaj stradal in Zejo terpel? .Kdo mi je dal
jesti in piti, kdo drug kakor Vi?z Kdo me je
oblac¢ilz Oce, mati, kaj govorite tako? Kdo pa
zeli, da bi Vas zapustil 2
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Barba je Méljarda pokazala. Ta je Se en-
krat z sladkimi besedami svoj namen povedal.
»Gospod “ je rekel Nace globoko ginjen, ,,mnogo
dobnega ste mi storili, pa za to Se ne morete
tirjati, da bi Vas bolj ljubil, kakor oceta in mater,
Clovek zna mnogo dobrotnikov, mnogo prijatlov
imeti. Pa samo enega oceta, samo eno mater
ima 1%

Méljard je vstal in nekaj casa po tesni sta-
nici se sprehajal. Dobre misli je imel, pa spoznal
je, da bi bilo nemilo, take starse od tacega
otroka lociti voljo imeti. In vunder je mislil, da
Naceta, kierega je zdaj se bolj ljubil ne mme
pustiti. Prevdarjal je, kako bi Starse in otroka
k sebi spraviti mogel in po silno tezkim premis-
ljevanju jo pravo iznajdel.

»Nacek,“ je zacel, in je pogledoval bla-
govoljno zdaj na starse zdaj na fanta, ,Nace,
ali bi se branil k meni priti, ce bi Tvoji starsi
z mano in k meni iti hotli?«

»Kako mislite to2% je prasal Ménart in z
njim Barba vsa zavzéta. ,Dabi mi sli z Vami?
Ali ste Vi tadaj tisti moz, kteri hoce Naceta
namest svojega otroka vzéti? Ali je to Vasa
resnica?%

»Moja sveta resnical® je odgovoril Méljard.

»Grajsino imam in tudi Svicario. Ze davno je
blla moja volja, jo jakemu, skusenemu mozu iz-
roc¢iti. Najboljse pogodbe Vam prigotovim. Spo-
stujem in ljubim Vas. Prihodnje bédemo le ena
familia. Za Nacetovo poducenje in prihodnjo
sréco bi potem vkup skerbéli.«

Te besede so starse in sina osupnile; novo,
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slozno in urno zivljenje, novi in lepi upi za Na-
cetovo poducenje in sreco so jim zasijali. Pa
ne to tako, kakor ocitna ljubezin in postena bla-
govdljnost bogatega Krancoza do Naceta ste
storile, da sta Ménart in Barba prosila jim casa
dati, da bodeta pomislila. Méljard jima ga je
rad dovolil. Opravke je imel v Ciriku. Rekel je,
da upa v osmih dnéh se verniti in njuni sklep
zvediti, —

Pravijo, da Svicarji lozeje kakor vsak drug
narod svojo domovino zapustiti zamorejo. Barba
in Menart sta s tezkim sercom na to mislila. Ni
jih mikala ne révsina, ki jima je Se vec lét pred
durmi stala, ne upanje do premozenja in brez
skerbnega zivljenja. Nacetova sreca ju je pred
vsim gnala, za njega clé domovino zapustiti.
Barba in Menart sta bréme siromastva in nesrece
dolgo in tezko nosila in zeléla sta svojega edine-
ga sina po moci tega obvarovati. Méljard, bogat
in iz serca dober moz, jima je za to najsveteje
obljube storil. Verh tega jima Francozka dezela,
kjér sta mnogo 1ét prezivéla, ni bila ptuja de-
zela. Zastran tega sta koj pater Vilibalda, svo-
jega zvestega prijatla, za svet prasala in tudi on
jima je svetoval, se v Meljardova ponudbo po-
dati, ako je res bogati in blagovoljni moz, za
kterega se izdaja. Poprasevanja od patra Vili-
balda zastran tega storjene so ju popolnoma
vpokojile in gotova sta bila, ko je Meéljard sam
prisel in se s patrom zastran prihodnjega izrejenja
upa polnega fanta pogovarjal. — Skuseni, bistro-
umni Vilibald je kmalo Meéljardovo blagovoljno
serce pregledal in druzega ni mogel, kakor pre-

7
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vidnost bozjo hvaliti, ktera je na to vizo znova
ubogi familii svojo milost pokazala. Po vzajem-
nim dogovoru bi bil imel Menart svicarijo na Mé-
ljardovi grajsini prevzeti. Meéljard se je pokazal
radodarnega moza in je Menartu velike priboljske
prigotovil. Ve¢ dni je se vesel in dovoljin med
njimi prezivel, potem pa je naprej potoval. Menart
in Barba sta hotla se svojo malo kmetijo prodati
in potem pred ko bi bilo mogoce z Nacetom v
Bezin, grajsino Méljardovo na Krancozko iti.

Bilo je lepega jutra v mescu Septembru leta
1807, ko sta se Ménart in Barba z Nacetom od
patra Vilibalda blagoslovljena v Lucerno prepe-
ljala. T'iho in molce so sedeli vsi v barki z ocmi
na domace gore obernjeni. Dasiravno so si svesti
bili, da bodo slozno in pokojno ziveli, se vunder
skrivnih skerbi in tezkih misel niso mogli vbraniti.
K temu je prislo se zalovanje po zapuseni do-
movini. Cversti Menart je pervi zopet svoje staro
zaupanje dobil, in rekel je: ,,Barba, Bog nam
hoce novo, boljso domovino dati, zahvalimo se
mu in upajmo. Saj nas je zdaj bremena revsine in
skerbi resil, kaj bi si novih skerbi na glavo ko-
pali?® In s krepkim, c¢verstim glasom je zacel
svojo jutranjo pesim peti. Barba in Nace sta
z njim pela, in lepa pobozna pesim je pregnala
vso zalost in staro zaupanje se je v njih serca
vernilo.

Brez nesrece, pa po dolgi in tezavni poti
so prisli v Bezin, na Méljardovo grajsino. Bezin
lezi v enim najlepsih krajev vina bogate Bur-
gonjske dezele na Francozkim. Na prijetni go-
rici med vinogradi stoji grad, veliko, krasno

A
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poslopje. Iz grajskega verta pélje skorej cetert
ure dolga cesta med orehovim dreviem v vas,
ki ima snazne hiSe in premozne prebivavece. Hise
vasi, skorej vse od vertov obdane, sezejo do
bukovega gojzda, na drugi strani imajo pa majhin
potok za mejo, v kterim mnogo rib zivi. Kraj,
v kterim vert lezi, se je novim ljudem, ki so bili
lepih krajev svoje domovine vajeni, prav dobro
prilegel. Méljard je sprejel svoje prijatle s serc-
nim veseljem in preljubeznivo dobrotljivostjo. Ka-
kor je on za nje poskerbel, je daljec njih upanje
preseglo. Koj ponjih prihodu jih je peljal v svoje
stanovanje. Vsega, kar je v hisi treba, so obilo
nasli; vse je bilo prosto in slozno. Ne prav ve-
lik vert je bil koj pri gradu in v njemu so rastle
cvetlice in drevesa redkega plemena. V Svica-
riji je vidil Ménart lepo zivino, kakor jo je doma
komaj nasel. Vse, cesar je bilo za napravljanje
séra tréba, je bilo v najlepsim redu pripravljeno.
— Ménartove in Barbine oci so se veselja sve-
tile. Kaj tako lepega in pripravnega se nista
nadjala. Pa vunder je spoznal Ménart, skuseni
kmetovavec, da bi se dalo se marsikaj poplavm
Kar je opazil, je brez odloga Méljardu razodel.
»Gospodarite tu po svoji pameti, Ménart,“ mu je
odgovoril. ,,Tukej ste Vi gospodar. Vam pre-
pustim vse. Le povejte, cesar potrebujete. —
»To Vase zaupanje, “ je rékel vesél in hvalez-
no Svicar, ,Vam nima zal biti. Ako Bog hoce,
bodete iméli v kratkim mléko in sir na mizi, ka-
korsnega nihce v celi Francozki nima.%

Ménart je ostal moz beséda. Nevtrudeno je
delal in je svicarijo v najlepsi red djal. Od dné

7*
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do dné je imela bolji ték. Barba je pomagala,
kjer koli je pomagati mogla, in njena pomoé je
bila técna. Nace je bil skoraj céli dan v gradu
pri gospod Méljardu. S pravo ocetovsko ljubéz-
nijo je za fanta skerbel in prizadéval se je, iz
njega na dusi in na telésu zdravega cloveka iz-
rediti. Castitljivi fajmoster tistiga kraja so ga
ucili kersanski nauk in zgodhino, Solski ucenik
ga je muziko uc¢il. Vso njegovo izrejo je pa,
dogovorno z druzimi uceniki Méljard sam prevzél,
in njegove mnoge skusnje, njegovo Cista z po-
boznostjo zdruzena omikanost ga je za to pri-
pravnega storila. On sam je ucil svojega rejenca
matematiko in jezike. Pa tudi ni bilo tezavno,
fanta tako dobrega serca in take vedozeljnosti,
kakorsin je bil Nace, uciti. To je bilo pa se tim
loze, ker se je ze v hisi svojih starsev in v
Vilibaldovi soli dobrih ukov, strahu bozjega in
pokornega duha navzél. Zato se pa ni bilo cuditi,
da je Nace v tacih okoljsinah in s tacimi uceniki
tako urno napredoval. Posebno lahko se je novih
jezikov ucil. Med njimi mu je spanjoljski posebno
dopadel, jezik njegovega blazega botra, s kterim
bi imel, kakor mu je nekaj reklo, enkrat skup
priti. Méljard sam je imel namen, fanta v jakega
kmetovavca predelati. Toda njemu je bilo pre-
puseno, si svoj stan izvoliti. Gotov si je bil, da
ga bo njegov dobrotnik v vsih receh podperal.
Nace si je prizadeval, v vsih receh volji, svoje-
ga rednika vsiréci in to ga je toliko lozeje stalo,
ker ga je kmetijstvo veselilo in ker bi s tem svo-
jemu dobrotniku najlozeje svojo hvaleznost skazati
in blizo njega in svojih starsev ostati mogel.
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Méljard ga je imel od dne do dne rajsi, in bla-
govoljnost, kiero je imel do Naceta, je tudi na
njegove starse prenesel. Povsod jim jo je ska-
zoval. Ze pervo leto je poboljsal Ménartove do-
hodke 5 prepustil mu je dél dobicka, ki ga je
svwanja dala in ni imel ni¢ zoper to; tako sta
Barba in Ménart s svojim serom kupcevala in
tako svoje dohodke pomnozila. —

Tako ste ze dve leti srecno pretekle, ko je
neki gospod Marton, Méljardove zlahte, se v
- tem kraju nakupil in tako njih sosed postal. Mar-
ton je bil poprej oficir v francozki armadi in se
je v vsih vojskah s sercno hrabrostjo izkazal.
Pa vazadnje je mogel zavoljo nevarne rane na
roki iz sluzbe iti. Meéljard je sprejel z veseljem
in navadno dobroto svojega zlahtnika in mu je
o vsaki priloznosti svoje seréno prijateljstvo ska-
zoval. Marton ni brez posebnega namena iskal,
blizo svojega starega bogatega strica priti. Enega,
sina in dve héeri je imel. Zeljel je, da bi Méljard
njene otroke ljubil in po svoji smerti njim, ker
so njegove zlahte bili, svoje premozenje zapustil.
Kolikor se je dalo, je ta svoj namen skrival.
Vse si je prizadeval , se Meéljardu prikupiti.
O vsaki priloznosti mu je pokazal, kako zlo da
ga cisla. Prizadeval si je vsako njegovih zelja
vganiti. Skorej ga ni bilo dneva, da bi ne bil
svojega strica obiskal. Navadno so prisli njegov
sin, Ljudovik, in njegove hceri, Hortenzia in
Emilia z njim. Oce jim je natanjko povedal,
kako se jima je do Méljarda obnasati. V njih ob-
nasanju je bilo zgolj spostovanje in podloznost
Karkoli je z o¢mi pomigal, so njegovi otroci



—of 102 3oo-

natanjko storili in nekako skusali so se v tem.
Ce so se tako majhno re¢ dobili, niso mogli
zadosti dobrega strica prehvaliti in se mu za-
hvaliti. Tudi roke kusSevati niso smeli opustiti.
Prinasali so mu zdaj cvetlic, ki so jih natergali,
zdaj druzih tacih reci. Vse to in posebno hva-
leznost s tako nedolzno sercnostjo skazovana je
v zacetku Méljardovo serce ganila in mislil je,
da to vse iz ljubezni izvira. Toda jakemu,
naravnemu mozu S0 se te naucene marne in
prilizovanja prevec zdele. Na tihim je prelicil
Nacetovo krepko sercno ljubezin z hlinjeno pri-
verznostjo svojih zlahtnikov in ta prilika se je izsla
svojemu rejencu v prid. Premisljeval je svojo
zlahto m spoznal , da nima prave ljubezni do
njega. Se bolj je bil pa zalostin, ker je spoznal,
da je Ljudovik lazniv in Zapla,VIJlV, da ima Hor-
tenzia pozeljenje drugim dopadati in veselje do
lepih oblek$ in da je Emilia, ktera se mu je se
najbolja Lde]a, k sloznosti in sladkosnednosti
nagnjert. Marton, oce, je imel skorej vse napake
SVOth otr¢:: v sebi zedmjene Njegova hrabrost
“in zivljenje v vojski je té napake vecdel zagrin-
jalo; ali zdaj, ko je mirno na dezeli zivel in
sam svoj gospodar bil, se je kmalo svojemu nag-
njenju izrocil. Postopal in drage gostije je ljubil.
Oskerbovanje svojega poséstva je izrocil svojim
oskerbnikom, poducenje svojih otrok ucenici in
uceniku. Skorej celi dan je bil na lovu ali je pa
druge obiskoval. Delal in pocel je pa se bolj brez
skerbi, ker je mislil, da je Méljarda, kteri je
doslej njemu in njegovim otrokom ljubezin ska-
zoval, popolnoma na svojo plat dobil. Méljard
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je molcal, dokler je mogel. Marton si je mogel
veckrat pri svojim bogatim stricu dnarjev izpo-
soditi. Méljard je dvakrat pomagal. Potem je pa
terdno in lepo rekel, da nima Marton ni¢ denarjev
ve¢ od njega upati. Z ljubeznijo in ojstro ga je
veckrat svaril. Marton je obljubil poboljsati se,
in ostal je stari. Preprican je bil, da bo Méljard,
dobri, vestni moz pa¢ njemu, ne pa njegovim
otrokom svoje premozenje odtegnil. Bolj za gotovo
je pa, kakor kadaj je upal, njegovo premozenje
enkrat posésti, ko je Meljaldov najblizji zlahtnik,
ki je bil tergovec v Lionu, naglo in brez otrok
umerl. Da je Méljard Naceta ljubil, mu pac¢ ni
bilo vse¢ in to ga je vcasi Se clo skerbelo. Pa
njegova oholost mu ni dala misliti, da bo Méljard,
moz natanjcne vesti, kri zatajil in beraskemu
otroku paklonil, kar njegovim najblizjim zlahtni-
kom gré. To mu je Meéljard veckrat obljubil,
nej bi ze fantu kak par tavzent frankev volil —
nej bi jih imel. Sej bi bilo to le majhin dél tega,
cesar je enkrat za svoje otroke iz Méljardovega
premozenja dobiti se nadjal. Se vé, da s takim
dubom in s takim namenom ni mogel fantu, kteri’
je mjemu in njegovim otrokom, kot najblizjim
zlahtnikom svojega zlahtnega dobrotnika, s pravo
sercnostjo priverzen bil, dober biti, in pozneje
se tudi ni potrudil, to svojo nevoljnost skrivati,
ko sta se pozneje on in Méljard nekako merzlo
gledati zacela. Nace in njegovi starsi so z zalostjo
mlac¢nost in zanicevanje, ktero so Marton in nje-
govi otroci do njih kazali, cutili. Vse so voljno
poterpeli in nikolj niso Méljardu se pritozili. Nace
se je vedno prizadeval, Ljudoviku in njegovema
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sestrama, kjer je mogel postreci. Malo hvale so
mu za to vedili. Prijaznost, ktero so mu v za-
cetku zavoljo Méljarda skazovali, je zginila.
Cez ramo so ga zaceli, gledati, ocitno sovraziti
in pikati. Nace je terpel, kar je mogel. Ce so
mu zabavljali, jim je tako umno kakor seréno od-
govoril in je marsikaj zamolcal, da bi svojega
dobrotnika ne zalil. Méljard je skrivaj na vse
pazil. Martonovo in njegovih otrok oholo, so-
vrazno ravnanje ga je zalilo. Tim bolj mu je pa
Nacetovo modro , pokojno obnasanje, ktero je
vsim ljubezin in spostovanje do njegovega do-
brotnika razodevalo, dopadlo, ker je poznal
fantovo castiljubnost in ker je vedel, da mu ni
bilo lahko se tako premagati. —

To je storilo, da se je Méljard bO]J in bolj
Martonu vmikal, bnez da bi bil pa ¢isto nehal,
se z njim peéatl. Vedno mu je se vse dobro
skazoval, vedno je se z njim in z njegovimi otroci
marsiktero ocetovsko besedo govoril; 1é skoda,
da ga niso poslusali. Z zalostnim sercom je
mogel Méljard gledati, kako si je Marton vec in
ve¢ dolgov na glavo nakopoval z nerednim ziv-
ljenjem. Njegovi otroci, brez matere in o slabim
izgledu ocetovim pred oémi, niso mogli tekniti,
ker so verh tega tudi slabe ucenike iméli. Lju-
dovik, 16 let star, je hodil s svojim ocetom na
lov in v pivnice ; Hortenzia je stala céli ljubi dan
pred zerkalom ali je sedéla pri klavirju, Emilia
pa je lezala na podblazinjenim stolu in veliko je
bilo, ¢e je pol ure v dnevu kaj sivala. Se ve,
da po takim Meljard ni mogel s svojo zlahto do-
voljin biti. Tim ve¢ je pa Nace z vedno prid-
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nostjo, nehlinjeno ljubéznijo in z dobrim uéenjem
mu Veselje délal. 'V kmetijstvu, v obravnovanju
gojzdov in v druzih receh si je vednosti pridobil,
ktere so njegovo starost zlo preségle. S po]mm
zaupanjem mu je izrocil zdaj Méljard oskerbo-
vanje svojih dohodkov in kapitalov in tudi v tem
je Nace s svojo natanjcnostjo in obertnostjo po-
kazal, da je to zaupanje zasluzil. Z veseljem
in z nekakim ocetovskim ponosom je gledal cve-
técega mladénca, kteri je krepkejsi in krepkejsi
prihajal, in zdrav na zivétu, jak na dubu pobozin
v sercu, obétal, kdaj mu v starosti tolazba in
podpora biti. In k tej dobri omiki mu je vec-
del on sam pripomogel. 'T'o si je smel reci, brez
da bi se bil hvalil.

Marton je z nevoljo vidil, kako ga je nje-
gov stric bolj in bolj opusal, in na ,svicarskega -
pritepenca ,* kakor je Naceta imenoval, bolj in
bolj svoje serce obracal. Namest spoznati, da
je sam téga kriv, je mislil, da so si Nace in
njegovi starsi z zvitim pnhzovanjem in oprav-
ljanjem "Méljardovo serce prikupili in njegovo
serce je cakalo priloznosti, se za to nad njim
znositi, da bo kaj casa pomnil. In ta priloznost
je kmalo prisla.

O Bozicu je Méljard Naceta v mesto Dizon
s pismom poslal in pa, da bi bil ve¢ reci za
njega kupil. Kakor vselej je tudi to opravilo
natanjko opravil. ~Truden, od mraza ves terd
je sel v gostivnico pri cesti, da bi z konjem
prenocil. Ko je v hiso stopil, je slisal ves zav-
zét Martona govoriti, kteri je z silno nevoljo
Meljarda in se holj Naceta opravljal in kolikor
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je mogel z gerdimi besédami zasmehoval. Se &ez
svojega oceta je bil Ljudovik. Vez zacuden in
prepaden je stal Nace, in ni vedel kaj storiti,
ali opravljivcoma seréno naspmtl stopiti ali pa i,
da bi prepir ne vstal. V tém hipu mu prinese
gostivnik vina in kruba in ga v drugo s svojim
debélim glasom pozdravi. S tem so pivei v dru-
gi stanici njegovo pricujocnost zvedli. Rude¢ od
vina in jezen stopi Marton k njemu in méri z
bliskajocimi o¢mi mladenca, ki ga je pogumno
gledal.

»li Si poslusal “ je zacél z debelim jezi-
kom. ,,0d Tebe in Tehi “enacih nihée kaj druzega
pricakovati ne more ; pa pregovor je: kdor za
sténa poslusa, svojo sramoto poslusa.“

»Vaso sim poslusal, ne svoje,“ odgovori
Nace kratko. ,Nobena cast Vam ni, dobrega
zlahtnika za herbtom oporekvati in druge brez
krivice opravljati.«

»Brez krivice? Se vé, rad bi bil brez kri-
vice, Ti tat,* je jeclal Ljudovik, kteri je pol
pijen k ocetu pristorkljal. ,,Sram Vas bodi Tebe
in vse Tvoje enakosti! Poberi se, ce ne Ti bo
moja pést pot pokazala !%

»Vi ste najbliznji zlahtniki mojega dobrot-
nika ,% je rekel Nace s potiSeno jezo, ,in zavoljo
tega Vam tega sramd necem poverniti. Ako pa
nimate serca, prica Meljarda to, kar ste tu go-
vorili, tudi govoriti, Vaji imenujem oba laznivca
in opravljivea !

Dobro je bilo, da so popotniki, ki so prisli,
prepéru -konec naredili. Sicer bi se hilo kaj hu-
dega zgodilo. Nace je Sel v drugo stanico in
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je gledal pred ko bho mogoce od todi priti. —
Njegov konj, sicer tako krotek in pohléven, je
bil na poti naenkrat ves divji. Zdaj je skakal,
kakor ce bi imel oginj v nogah, zdaj je dirjal
kakor v zlobi naprej, je bercal in se zvéral, da
se je Nace komaj komaj na njem obderzati za-
mogel. Boga je zahvalil, da je po Marsikteri
nevarnosti Bezinski grad z njegovimi mnogimi
lucami pred sabo vidil. Pa nevarnost Se ni minila.
Bilo je, kakor ce bi bil pogled teh lu¢ njegovo
divjost znova vnél. Bolj in bolj divje in nevkretno
se je zvéral krepki konj. Kakor divji je zdivjal
po gricu proti gradu. Nace se je priporocil Bogu
in sveti devici, je svojo poslednjo mo¢ zbral,
da bi zivino obderzal. Pa kar se spné divji konj,
od ojstrog ojstro zboden, visoko in verze Naceta,
ki je na terdo zmerznjeno zemljo zletel.

Nace je tako mocno na tla priletel, da je
brez zavednosti oblezal. Ko se je zopet zbrihtal,
se je na zemlji znajdel. Njegovi udje so bili
otérpnjeni, iz glave mu je iz ve¢ ran kri tekla.
Nad njim je luna sijala, pred njim je grad stal.
Mraz ga je trésel in v tem stanu ni smel dneva
cakati, brez da bi se smertni nevarnosti ne pre-
dal. Kar je imel moéi in z neizreéenimi boleci-
nami se je priplazil do grajskih vrat, kjer je
pozvonil. Da ga tako dolgo ni bilo nazaj, to ni
nic skerbi naredilo v gradu. Konja ni bilo in
mislili so, da je Nace, kakor se je ze veckrat
zgodilo, v Dizonu ¢ez noé¢ ostal. Strahoma in z
zalostjo je vidil Méljard nesreco svojega ljubcka.
Zdravnik, kteri je bil koj poklican, ga je pa po-
tolazil, da ni nobena njegovih ran nevarna. To
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je tudi Ménarta in Barbo vpokojilo, ktera sta
straha trepetaje pri postelji svojega edinega
otroka stala. —

Nace je mogel, ko se je ozdravil, Méljardu
vse povedati, kaj se mu je spotoma zgodilo. Ni
mogel zamolcati, da je z Martonom in njegovim
sinom v kup prisel. Méljard je zalostno zdihnil
in se ni mogel hudih misel vbraniti. Tudi konja
so vjéli in bil je zopet tako krotek in pohléven,
kakor pred. Nace je kmalo popolnama ozdravel
in Méljard ga je zdaj Se mocneje ljubil. Dal je
Ménartu in Barbi majhno posestvo blizo svojega
grada v dar, ktero je nalas za to kupil in pustil
jima je vse dohodke, ktera sta’ doslej iméla. Ko
jima je podarno pismo izrocil , se je obernil od
hvaleznih k Nacetu rekoc: ,,Tudi na Tebe, ljubi
Nace , sim mislil, in vidil bos enkrat, kako
mocno sim Te ljubil.%

Nace je zdaj osemnajsto leto doségel in
Méljard je sklenil, iz ljubezni do njega najime-
nitnise kmetijske naprave Krancozkega in unanjih
dezel obiskati. Dve léti ste bile za to odlocene
in Nace bi bil imel priloznost dobiti, se v vsih
recéh kmetijstva popolnama obdélati. Ze je bil
cas za odhod odlocen. Pa Bog je drugace sklenil.

Enega lepega vecera spomladi je hotel iti
Méljard svojo ovcarijo obiskat. Da si ravno je
bil prav blagega serca, je hil vunder, kakor vsi
ljudjé njegovega duha, tudi zdrazljiv in ker je
imel vést, da ima samo dobre naméne in bistrejsi
um, ni mogel lahko terpéti, da bi mu hil kdo
njegovih podloznih zopergovarjal se. Nasel je
kaj, zavoljo Cesar je ¢cuvaja ovcarije po zasluzenju
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ograjal. Ta pa je zopergovarjal svojemu gospodu
z jezo in nevoljo. Méljard se je razserdil. Ni¢
pa ni njegovemu krotkemu sercu in slabotnemu
zivotu bolj skodovalo, kakor jeza. Ves nevoljin
je hitel domi. Zapstonj se je ta pot Nace pri-
zadéval, ga vpokojiti. Vecerjala sta skupej in
Méljard je zoper svojo navado veliko govoril in
najve¢ o nehvaleznosti in sirovosti svojih pod-
loznih. Kar mu padejo vilice iz rék, bled in
jecljaje je nagnil svojo glavo in se sosedel na
stolu. Kaplica (zlak) ga je zadéla. —

Nobéno zdravilo ni ve¢ pomagalo. Kapljica
ga je se enkrat zadéla na jezik. Pa zavedel se
je se. Zalostin in pol ljubezni je gledal Naceta
in njegove starse, ki so zalostno pri njem stali
in zalosti skorej umréti hotli. Veckrat se je zdelo,
kakor ce bi bil hotel govoriti, pa ni zamogel.
Gospod fajmoster so ga v sveto olje djali. Po-
bozne, na kriz obernjene o¢i, prizadevanje, s
kterim je svoje usta odpréti in svoje roke skle-
niti poskusal, je ocitno kazalo, da vé, kaj da
prejme. Po svetim opravilu je kratek cas zaspal.
Pa kar naglo se je zbudil, Naceta milo pogle-
dal in z roko na mizo, pri kteri je sicer pisal,
pokazal. To je bilo poslednje v njegovim ziv-
lienju. Proti polno¢i je izrocil starcek o molitvi
pricujocih svojo duso Bogu stvarniku. — ,,Go-
spod, Tvoja volja se zgddi!“ je molil gospod
fajmoster. ,,Vzemi duso svojega sluzabnika k
sebi 1 Ni mogoce popisati, kako zalostni so bili
Nace in njegovi starsi.

Drugo jutro na vse zgodaj je prisel Marton,
kteremu so koj povedali, da je Méljard umerl,
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z sodno gosposko. Koj so vse zapecatili. Komaj
je Marton svoje veselje skrival in zalost hlinil,
ktera mu ni sla od serca. Natanjko in z nekako
nepokojvostjo je popraseval, kakosne so hile po-
slednje ure rajncega in lozeje je dihal, ko je
zvedel, de njegov stric ni imel moci ne za go-
voriti ne za pisati. Vsi pricejoci so mogli iz
stanice iti in Nacetova prosnja, da bi s svojimi
starsi pri merlici cuti in moliti smel, je z jezo
in zanicevanjem odrekel, ktero je najhujega se
bati dalo. Tudi Ljudovik je prisel zdaj s svojimi
starsi. On in Hortenzia sta zavoljo spodobnosti
sicer zalostno se nosila, pa njih govorjenje in
obnasanje je prevec ocitno kazalo, da sta imela
stricovo smert bolj v sreco kakor nesreco. Samo
Emilia je bila resnicno zalostna in je vroce solze
tocila. S strahom in z zalostjo so pricakovali vsi
prihodnjih dni. Proti poldnevu so bili posli in
sluzabniki Méljardovi poklicani in sodnik jim je
oznanil, da je Méljard brez zene in otroka, brez
testamenta umerl. Za to pride Bezinska grajsina
z vsim, kar je, na gospod Martona kot nejbliz-
njega Méljardovega zlahtnika. Kdor ima od rajn-
cega se kaj terjati, nej se brez odloga oglasi.
— Pri teh besedah je gledal Marton ojstro in
nepokojno Naceta in negove starse. Molcé, s
solznimi o¢mi in bridko zalostjo so stali tu. Nihce
pricujocih ni ni¢ terjal. Sej je Méljard vsakemu
ve¢ dal, kakor mu je slo. Novi gospodar je
zdajci svojo oblast pokazal. Veci del Méljardo-
vih sluzabnikov, ki so bili zvesti in priletni, so
bili spuseni. Z ocitnim veseljem in zapovedljivim
glasom je ukazal Ménartu in Barbi, Svicarijo v
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sterih tednih zapustiti, in Nacetu ojstro prepo-
vedal, v grad hoditi. Brez opornosti so rekli, da
bodo tako storili, da si ravno so imeli po z Mé-
ljardom sklenjeni pogodbi pravico, se eno leto
ostati. Marton je dal silno lep pogreb napraviti.
Nestete solze, solze resni¢ne zalosti so tekle na
Méljardov grob. Vsi so objokovali smert zlaht-
nega moza. Kdo si zamore se le Nacetovo in
njegovih starsev zalost misliti. Pred ko se je
dalo je zelel Ménart z Barbo svmalgo zapustiti
in za zdaj na kmetijo, ktero njima je Méljard v
dar kupil, se preseliti. Zdaj sta vnovi¢ njegovo
ocetovsko ljubezin v nji celi méri spoznala. Brez
njé bi bila zdaj berata. Od strane se je slisalo,
kakor ¢e bi bil rajnci testament zapustil in Naceta
kot dedi¢ca skorej celega premozenja postavil. To
je Martonovo jezo do Naceta in njegovih starsev
se bolj podpibavalo. Nadlegoval jih je, kakor mu
je bilo mogoce, da bi bili pred svicarijo zapustili.
Bilo je, kakor ¢e bi se blizo njih ne pocutil do-
bro. Tisti dan pa, ko bi se bili imeli iz svicarije
na svojo kmetijo preseliti, jim je rekel Marton,
da ima pravico misliti, da so si to kmetijo pri-
goljufali. Zavoljo tega je tudi tozbo zoper nje
pri sodniji naredil. To je bilo pa Ménartu vunder
prevec. S krepkimi besedami mu je terdno nje-
govo krivico ocital ga opravljivca zmirjaje in
rekel mu je mu najmanjsi krivico skazati. To je
Martona popolnoma razkacilo in s hudobno ter-
dovratnostjo jim je branil presiliti se, dokler
sodba pravde ne razsodi. Sodba je mogla, dasi-
ravno je Marton podpihoval in podkupoval, za
Ménarta razsoditi. Zakaj podarno pismo je bilo
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prevec¢ jasno in po postavah narejeno. Z jezo jih
je pustil iti, pa zarotil se je, jih ne dolgo ondi
terpeti. —

Marton je vse storil, da bi jim prebivanje
blizo njega otezil. Kakor je mogel, jim je na-
gajal in njih poterpezljivost skusal. Ménart in
Barba sta stanovitna ostala. Veckrat jima je
rekel, da kupi kmetijo od nju. Ménart se ni po-
dal. Njegova kmetija je na dobrim mestu lezala
in zdobrim obdelovanjem je upal v nekterih letih
svoje dohodke lahko tako pomnoziti, da sibo mogel
-potem v svoji domovini vecje posestvo kupiti in
svoje dni pokojno ziveti. To je bil njegov dobro
prevdarjen namen, kterega sta Nace in Barba
poterdila, in nad njim so vse zvijace Martonove
omagale , kteri teh Svicarjev nikakor ni mogel
blizo sebe terpeti. Viditi, da z vsim ni¢ ne opravi,
je zacel se dalje misliti, kako bi starega vojaka
virudil in vsaj tistega, kterega je najbolj certel,
— Naceta se znebiti. In nasel je pravo. In to
je bilo popisovanje, ktero je bilo pod Napoleonom
na Francozkim tako strasno in je ljudstvu toliko
zalosti delalo. Vsako leto so mladence, ki so
osemnajsio leto doziveli, v vojasino poklicali, jih
v orozju vadili in potem na vojsko poslali. Tudi
Nace je hil v tej starosti. Pa ne on ne njegovi
starsi se niso bali popisovanja. Sej so bili Svi-
carji, ki so bili pa¢c s francozkim cesarjem v
zvezi, pa ne njegovi podlozni. Bilo jim je, kakor
ce bi bilo med nje tresilo, ko je bil Nace pred
gosposko k popisovanju poklican. Zapstonj sta
se Nace in Ménart izgovarjala, da kot ptujca
popisovanju nista podverzena in torej tudi vojasini
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ne; zapstonj je Ménart rekel, da je Nace njegov
edini otrok in da mu mora biti v starosti podpora.
Napoleon je zapovedal in armada, ktera je na
bpanjolsklm in v Pmtugalu veliko zgubo imela,
potrebuje velike pomoci. Ker imata kmetijo v
svojim posestvu, se jima je reklo, sta cesarju
podlozna in nehala bvwalja biti, mvna to se za-
more Se tim menj gledati, ker je Svica ze tako
dolzna, vojake cesarju dajati. —

Barba je v tihim strahu osterméla, ko je to
razsodbo zvédla. 'Take vpijoce nepravicnosti se
ni nadjala. Svojega ediniga sina, ljubcka svo-
jega serca, podporo svoje starosti na to vizo
zgubiti, je njeno mo¢ preseglo. 'T'e misli njeno
matersko serce ni moglo prenesti. ,,Gospod 1% je
zdihovala, ,pred kratkim si nam nasega dobrot-
nika , nasega najboljega prijatla vzel; ali hoces,
da tudi ediniga sina zgubiva? Gospod, kako hudo
bi bilo to! Kako morem to prestati, da mojega
ediniga sina v mesnico peljelo! O Krancozko,
ti nesrecna dezela! zakaj sim kadaj na 'Tebe
stopila!l“ Menart je se eno poskusil. Hotel je
pri cesarju samim pomoci in pravice iskati; pa
povsod mu je bila pot do njega zaperta. Zialo-
stin in jezin se je vernil Menart domi in cele
moci njegoviga terdnega zaupanja in mozke serc-
nosti mu je bilo treba, da se je njegove serce
vpokojiti in v nesreco vdati moglo, ktere odver-
niti ni mogoce bilo. Nacetu je bilo le malo dni
se pripuseno pri starsih ostati. Oce so mu sve-
tovali, pobégniti; pa blagi sin jih ni poslusal. Ni
se hotel z nesreco svojega oceta resiti, kteri bi
bil zavoljo njegovega béga ob svoje premozenje

8
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prisel in se v jeci dolgo zapert bil. Verh tega
je pa Nace tudi spoznal, kako nevarno da je bilo
pobegniti, ker so Marton in njegovi pomagaci tako
ojstro na-nj pazili. Nace se je pokazal cez vse
sercnega in voljnega mladenca. Z otrosko lju-
beznijo je svoje starse tolazil, in kakor je mogel,
jim je zalost odgnati se prizadeval. Rekel je:
»Sej ne zadene vsaka puska, vsak mec. Al
niso oce sami izgled, da tudi najsercnejsi vojak
nevarnosti v bojih odide in svoje zivljenje v naj-
hujih vojskah obraniti zamore. Zakaj bi tudi jez
te srece ne imel2“ Rekel je, da zaupa v varstvo
bozje in v prosnjo presveie device, v molitev
svojih starSev, ktere je Bog vedno tako ocitno
in milostivo obvaroval. Gotovo ne bo bozja vo-
ljia, da bi v starosti brez pomoci in podpdre
ostali. —

Njegove besede so Barbo nekoliko potola-
zile. V Menartovim sercu se je upanje zbudilo in
stara vojaska sercnost mu je zopet ozivela. Sej
je bil sam v dezeli rojen, kjer nikogar ne casté,
kteri se ni kot hraber moz na borisu bojeval in
te casti ni bilo mogoce brez nevarnosti, brez za-
tajevanja samega sebe dobiti. Tako nej bi se
tudi Nace v bozjim imenu, kakor ocetje vsi, v
vojski poskusil in Menart si je bil svest, da se
Nace ne bo njih nevrednega pokazal. Kolikor
blize je dan locitve prihajal, toliko bolj tiha in
globoka je bila materna zalost, da si ravno je
bila vsa v bozjo voljo vdana. ,Nej se zgodi
bozja volja!“ je vedno molila; ,vsaki dan sim
mu svoje dete darovala; povsod ga bo ljubil,
povsod varoval.“ S tiho materno ljubeznijo je
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vsega pripravila, obleke in perila, kolikor bi Nace
potreboval. Skrivaj je gledala dolgo s solznimi
ocmi na njega, kteriga ne bo tako kmalo zopet
vidila. Bilo ji je mnogokrat, kakor c¢e bi se ji
hotlo serce razpociti. Vsaki dan je sla v cerkev
in dostikrat je tudi grob svojega dobrotnika obis-
kala. ,Oh, ¢e bi se zivell“ je zdihovala, ,bi
nas ta zalost ne bila zadela. O prosi za nas,
za Naceta, ako smes — cesar pa ne dvomim —
bozje oblicje gledati!“

Menart se je popolnoma vpokojil in vdal.
Prizadeval se je zdaj, kolikor mu je se kratki
cas pripustil, po mogocosti Naceta za novi
stan pripraviti. Ker je mnogo let sam vojak bil
in marsikaj skusil, mu je lahko marsikak dober
uk dal. ,Pokornost, in sicer slepa pokornost,“
je rekel, ,je perva dolznost vojaka. Vselej in
povsod mma vojak voljo svojih vizjih spolniti.
Mo je njegova cast. Hrabrosti pled sovraznikom
ti ni treba priporocati; to imas ze po svojih pred-
nikih, kteri s svoje hrabrostjo celi svet napolnu-
jejo. Imej pa tudi tukaj pravo mero. Tvoja
pogumnost nej se nikoli v prederznost ne preverze.
Ne boj se smerti, ne postavljaj pa tudi svojega
zivljenja nikoli nepotrebno v nevarnost. Pomisli,
ljubi moj Nace,“ in bolj mehko je zacel govoriti,
— ,pomisli, da imas starse, kteri tvoje pomoci
potrebujejo. Priletnim starsem streci Ti bo pri
Bogu in ljudeh gotovo toliko in se vec casti pri-
neslo, kakor zvezda na persih.“ Potem ga je
opominjal, s svojimi tovarsi prijazin in mirn biti,
vsacega prepéra in boja se varovati in posteno
ziveti. Postenje pak se z natanjcnim spolnova-

8*
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njem dolznost, Cistim Zivljenjem in umnim prev-
darjenjem najbolj ohrani. Silno je se Naceta
prosil se nevarnih tovarsij ogibati, pijancevanja
in preklinjanja varovati. Priporo¢il mu je zmer-
nost in pridnost, ktere ste najbolja varha zivljenja,
in se posebno greha zderzati, pred kierim sra-
mozljivost orudeci in kteri se pri vojakih tako
pogostim najde. —

Potem mu je tudi Barba, dobra mati, z ginje-
nim sercom rekla: ,Ljubi moj Nace! Oce so Ti
povedali, kar Ti je treba; prosim Te Se enkrat,
bodi pokorn z vso mocjo in spolnuj svoje doli-
nosti povsod, kakor Ti je mogoce. Nad voljo
posvetne gosposke pa nikoli ne pozabi volje ne-
beskega oceta. Ne bodi enak tistim, kteri so po-
veljem svoje svetne gosposke pokorni, volje bozje
pa, ktera jim vkazuje moliti in Kristusa nasledo-
vati, necejo poznati. Zavoljo tega se nikolj ne
sramuj, svojo vero v Jezusa kot odresenika,
povsod spoznavati in v cast si Stej, ce te bodo
Tvoji tovarsi zavoljo vere zasmehovali. Boj se
pa, kolikor bos mogel, tovarsije tistih, kteri vero
zasmehujejo in Zvelicarja zanicujejo. Tacih je
med vojaki ve¢ kakor med druzimi stanovi. Mo
so I'voja mati poskusili in zdaj je berzeje huje,
kakor bolje. Zacni vselej dan z Bogom in sklent
ga z Bogom; potem hos srecin. Beri, kadar bos
mogel , kake dobre bukve in ne zamujaj nobene
priloznosti, sveto maso in besedo bozjo poslusati.
Veasi Ti bo to vunder mogoce. Pomisli, ljubi
Nace, da nima$ samo zivota, temu¢ tudi duso in
da si vsaki dan v smertni nevarnosti. O ljubi
Nace! da bi ne umerl nepripravljen, ¢e bos mogel
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po bozji volji v vojski umreti! O moj Bog! Tvoja
mati bo vsaki dan za Tebe molila, da kot prijatel
bozji umerjes in se ne locis brez svetih zakra-
mentov iz tega zivljenja! — Potem T'i polozim se
eno na serce. lzredila sva Te ~ ljubezni do
cistosti in sramozljivosti! oh ljubi Nace, vidil in
slisal bos reci, da se Ti ho serce tergalo. Za-
smehovali, zanicevali Te bodo, ¢e ne bos v greh
privoljil. ~ Zapeljivei bodo prisli in brez skusnjave
ne bos ostal. O Nace! potem nej bo molitev T'voje
orozje in misli, da Bog vse vé. Potem reci z
Jozefom: ,Kako zamorem tako hudo gresiti!“
Pomisli Nace, da ni drazjega na svetu, kakor
cistost; pa tudi ni rajsi ne zgine. Zato moli in
¢uj, in ni¢ Ti ne bo moglo skodovati.“

»Mati, nikar ne skerbite,“ je rekel Nace ,
mnecem placila zgubiti, ktero Je Bog cistim na
unim svetu obljubil.«

»0 to placilo je veliko, neskoncno veliko ,%
je rekla Barba; wsamo Cisti bodo bozje obluje
gledali in to je najveije zvelicanje. Pa se eno
bi Ti rada na serce polozila. Bodi usmiljen z
vsimi, posebno z nebornimi, z devicami, z otroci
in starcki. Nace, vidil si kot otrok revsino vojske.
Nisi se pozabil. Nikolj ne bodi pri ropanju. Strezi
ranjenim, brez razlocka, ali so prijatli ali sovrazniki.
Imaj usmiljenje z ubozimi in brani povsod ne-
dolznost. Usmili se vjetih; bodi povsod usmiljen
in tudi Ti bos usmiljenje nasel.“ Serce ji je
skupelo in ni se mogla solz obraniti. ,Ljubi moj
Nace ,“ tako je sklenila svoje materne opominje-
vanje, ,stori povsod, kar Ti Tvoja vest veleva.
Vse drugo bo Bog storil.“
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Tisti dan, ko je Nace slovo vzel, sta bila
Menart in Barba z Nacetom se pri sveti masi.
Tu sta darovala svojega edinega otroka Zveli-
carju in nebeskemu ocetu. Barba je bila silno
terdnega serca. Na njenim oblicju se je brala
bridka pa vunder vecdel ze premagana bolecina.
Le takrat, ko je Nace mater prosil, ga pobla-
gosloviti, se ji je hotlo serce razpociti in jokaje
je rekla: ,,0 moj Bog! kako bom to prestala!“

Molce in vsa prepadena sta stala Menart in
Nace in ji nista moglo v tem hipu nobene tolazbe
dati. Barba pak je vstala in z v nebo obernje-
nimi o¢mi rekla: ,,Gospod, Tvoja volja se zgodi!
ali mi nisi dal tega edinega sina? Kaj se hom
branila, svoje dete I'ebi dati? Vzemi ga, ce ga
hoces imeti, 'I'voj bodi ziv, T'voj bodi mertev!
Pa vunder, usmiljeni Oce, ce je mogoce, pri-
pelji mi ga nazaj!“

Menart je potegnil sina od matere. Hotel
je obeh bolecinam konec storiti in spremil je Na-
ceta v Dizon. —

Barba je dolgo za njima gledala, dokler sta se
njenim hrepenecim océm skrila. ,,Kadaj bo Nacek
zopet prisel2¢ se je tiho prasala. ,Zdi se mi,
kakor ¢e bi mi nekaj reklo, da mora zopet priti.
Ne morem si ga drugacnega kakor zivega misliti.
Moj Zvelicar, to upanje mi Ti délas!“

Naceta so k regiméntu postavili, ki je bil
namenjen, brez odloga v bpamo iti.  Vojaska
sluzba v Spanii, tako tezavna in nevarna, je bila
francozkim vojakam malo vséc, se menj pa, ker
je bilo malo dobicka v nji. Nace je imel pa se
veé, je ne ljubiti. Dasiravno se je veselil, Spa-
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nio viditi, je bil vunder zalosten, da bo mogel
zoper dezelo, v kteri je bil kersen, v kteri je
njegov dobrotljivi boter zivel, me¢ potegniti. Pa
dolznost, zelezna dolznost pokornosti mu je to
zapovedala. Nace se ji je podvergel z zalostnim
sercom. Urno so naprej sli in mladi vojaki niso
iméli ¢asa ne na pretecenost misliti, ne za pri-
hodnost skerbéti.

Nace je zivel med svojimi tovarsi po mogo-
costi tiho in sam za-se. Njih vecdél srovo,
nevkretno obnasanje mu je malo dopadlo. Se ve,
da so ga za to spikali. Pa voljno je terpel in
prizadeval si je tim ve¢ z zvestim spolnovanjem
svojih dolznost, ljubezin svojih tovarsev in visjih
zadobiti. 'T'é pa cistemu, cverstemu mladencu,
kteri je svojo sluzbo zvesto in natanjko opravljal
in se je z vec]um vednosti pred drugimi skazal,
niso mogli odré¢i. ako so prisli v desetih dne-
vih do Vivaresa. Nace, dozdaj zdrav, je obcutil
majhno merzlico ; prehladil se je bil, ko je tovarsa
resil, kteri je SkOleJ vionil.” Mlad % in sicer
teldnega zivota je mislil, da bo bolezin premagal.
Pa cez par dni ze se je merzlica se huje pover-
nila in ga je silno oslabila. Boga je zahvalil, ko
so zvecer v vas prisli, v kteri so prenoéili. Na-
cetu in mnogim - njegovih tovarsev je bil kvartir v
nékim mlinu odlocen. Pa ta mlin je hil se cez
uro dalje¢ od vasi. Z vso mocjo si je Nace pri-
zadeval do mlina priti. Skozi gost gojzd je pot
peljala, po kterim je slo vec stezd. Preslab
je bil, da bi bil mogel s svojimi tovarsi enako
hoditi. Zastal in na mnogih stezah zasel je. Do
terde noci je hodil in iskal. Ob vso svojo mo¢ je
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prisel. Ponocni mraz mu je pretresal ude. Glava
ga je tako bolela, da dostikrat ni vedel, pri cem
da je in nazadnje je padel v omedljevco pod ger-
movje. —

Ko se je zopet zbrihtal, ste dve deklici,
kterih nobena ni bila osem lét stara, pri njem stale
in ga milo gledale. ,,Ubogi vojak,* je zacela ena,
mkako si bled! ali si bolan? Ves moker si od
rose in kako se tresejo tvoji udje!“ — LAl ne
mores vstati,* ga vprasa druga. ,K ocetu bi
Te peljale in pri nas v mlinu bi imel dobro po-
steljo, gorke juhe in drugih jedi.“ Polna usmi-
liena mu pomoli rocice in mu je hotla pomagati
vstati. Pa z bridkim zdihljejem je padel Nace
nazaj. Do smerti trudnega se je cutil in zdaj
ga je mraz tresel zdaj vrocina kuhala. ,,Rozalia
je rekla Marieta, ,najbolje bo, ¢e dam po oceta
teces. Sej vidis, da je ubogi moz preslab. Bom
jez pri njem ostala. Toda teci, Rozalia, teci in
se kmalo verni!*

Rozalia je tekla, kolikor je mogla, Marjeta
je pa poleg vojaka pokleknila, se z njim po svoji
pameti pogovarjala in ga tolazila, da bodo kmalo
oce po-nj prisli. S SV()JO ruto mu Je od rose in poti
mokro celo obrisala in zrelih jagod ponudila, edino,
s cimur ga je mogla zdaj ohladiti. Ker jo je
prosil, mu je prinesla iz studence vode, ktero je
pocasi pil. Bolj mocnega se je cutil, ko je svojo
vroco zejo pogasil. Nazadnje vidi Marieta oceta
priti in dva hlapca sta sla z njimi. Rozalia,
blagosercno dete, je naprej tekla in sestrico po-
prasala, kaj bolnik dela. Nace je imel komej se
toliko moci, da je ocetu otrok, kteri mu je s serc-
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nim usmiljenjem pomo¢ ponudil, svojo nesreco
povedal in se mu zahvalil. Vnovi¢ ga je slabost
premagala. Previdno in po mogocosti rahlo so
polozili bolnika na nosilo (trage) in v mlin pri-
nesli. Ondi ga je pricakovala Jozefa, dobra go-
spodinja. S sercnim usmiljenjem je sprejela bolnika,
ga koj v posteljo djati in zdravnika poklicati
vkazala. — Koj je prisel in rekel, da je bolezin
huda merzlica, ktere konec se mora pricakovati.
Vsigdar pa bolnik ni brez nevarnosti. —

Vec kot sedem dni je lezal v tezki medljevei,
ktera mu je prav malo zavednosti pustila. Vidil
je dostikrat dobre deklici Rozalio in Marieto pri
svoji pessdlji, ktere ste zdaj molile, zdaj jokale,
zdaj mu zdravila dajale. Tudi Jozefo in njenega
moza je vidil, kako sta z zvesto ljubeznijo za
njega skerbéla. Veckrat je prisel tudi velik, terdin
starcek z modrim obli¢jem, bhelimi lasmi in bistrimi,
svitlimi o¢mi. Spomniti se je tudi mogel, da sta
ga dva castitljiva moza, eden zlo priletin, poln
milosti in ljubezni, drugi Se v najlepsi starosti,
veckrat obiskala, pri njem molila in ga blagoslovila.
Kakor sanje se mu je vse to zdelo in le tezko se
je zamogel spomniti, kako je tu sim prisel. Ko je
zopet bolj zbrihtal in ozerl se, je vidil pri svojih
nogah Rozalio in Marieto; tisti starcek z belimi
lasmi in bistrimi o¢mi je stal pri njem, ga bla-
govoljno in pazljivo gledaje.

»Kako ti je, ljubi moj prijatel,“ ga vprasa
ta, ,zdi se mi, da Ti je bolje.

»Bog daj!“ je zdihnil Nace. ,Toda jez se
cutim slabega za umreti. Oh, kako sim slab!“

wlie zaupajte in ne obupajte!* ga je opo-
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minjal starcek. ,Isite moci pri Izvelicarju, kterega
podobo na sercu nosite.“

Ponizno je kusnil Nace kriz na verizici in
rekel: ,,0 Jezus, pomagaj mi! pomagaj mil“

»Ziakaj bi Vam vecna ljubezin in usmiljenost
ne pomagala? Ali vas ne vabi k nji priti? Al
Vam ne klice: ,Ako ste trudni in oblozeni, pri-
diti k memi, jez Vas bom ozivel!%

»Svetjete mi, se spovedati in obhajati, jelitﬁz“

»Ja, prijatel; svetjem Vam, kakor oce svo-
jemu sinu svetje. Kriz na Vasih persih kaze,
da v Zvelicarja verjete, da ga ljubite. Bolni ste,
zlo bolni. Nihée ne vé, kako se bo bolezin
izsla. Dolgo ste lezali brez zavednosti. Z bozjo
milostjo ste se zopet zbrihtali. Prejmite zdaj svete
zakramente. Qzdravite popred svojo duso, potem
bo tudi Vase telo loze ozdravelo. Dolgo Ziv-
ljenje me je mnogokrat poducilo, kakosno moc
da imajo sveti zakramenti in vidil sim, kakosno
milost sveto olje tistim dodeli, kteri ga vredni in
z zaupanjem prejme;jo.“

»Prav imate. Dobro mi svetjete, prav do-
bro,% je odgovoril Nace ¢ez nekaj casa. ,Rad
storim po vasim svétu. Prosim Vas, prosite go-
spod fajmostra, da jutro k meni pridejo. Ta cas
se bom pripraviL — ,Bog Vam daj svojo po-
moc¢,* je rekel starcek; ,zdaj pa pocivajte. Bog
bo dalje za Vas skerbel.«

»S¢ eno imam na sercu,“ je rekel Nace
zalostno dalje, ,toliko casa sim ze od svojega
regimenta zdaj; mislili bodo, da sim usel. Bo-
dite tako dobri in dajte poveljstvu tridesetega
regimenta pisati in mu mojo bolézin naznaniti.“
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» 10 sim ze mislil,* je odgovoril starcek;
wkako se pa pisete prijatel 2%

Nace je povedal svoje ime. ,,Ali Nace Lur-
cinger se pisete?“ ga vprasa starcek z zacCu-
denjem. ,,Vase ime ni francozko, dasiravno vi
na$ jezik prav gladko govorite. Kje pa ste doma?“

»V Burgonji; moji starsi pa so bvncaql. A\
Burgonjo so se preselili, da bi loze zivéli in za
mene svoje edino dete bolj skerbeti mogli.«

»Tako si Ti Menartov in Barbini sin!% rece
starcek ves vesel. ,Zdaj vem, zakaj si se mi
koj v zacetku tako znan zdel in zakaj je Tvoje
oblicje tako k mojemu sercu govorilo 2«

»Kako, ali je mogoce? Ali Vi poznate moje
starse 2¢ je prasal Nace. Njegove oci so se
svetile, njegove blede lica porudecile. ,,Povejte
mi vunder, l\akg ste se z njimi soznanili 2%

wJez sim Stefan, ljubi prijatel, stari Stefan,
kterega so Tvoji starsi pred osemnajstimi létmi
obiskali in se tega se vedno z veseljem spomnim.
Otrok si se bil in v plenicah si se lezal, ljubi
Nace.“ | .

»Ali Stefan ste Vi? Stefan? nas dobrotnik,
ki ste mene in moje starse tako obilno in tako
dobrotljivo oddarovali 2%

»Jez sim tisti, moj Nace; pa prosim Te,
skerbi zdaj sam za-se.“ Nace mu je podal z
ocmi najcistejega veselja in sercne hvaleznosti
roko. ,Kako se zahvalim Bogu za to bolezin!“
je jecljal z ginjenim sercom. Vas viditi, to mi
olajsa vse moje terpljenje. Vsaki dan smo za
vas molili. O kako se bodo moji starsi veselili,
kadar bodo zvedli, da ste me s staro ljubeznijo
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sprejeli!¢ Stefan ga je zopet opomnil, se pokojno
zaderzati, in fudi njegove oci so se obsolzile.
Bertram, njegov sin in Jozefa, njegova posterka,
sta z veselim zavzetjem zaslisala, da je bolnik
Menartov in Barbini sin. Bertram se ni pozabil
dneva, ko sta o casu strahu in najhujega pre-
ganjanja oceta obiskala in veselo porocilo od pater
Arkimbolda prinesla. Zavoljo tega so se z vecjo
ljubeznijo za-nj skerbeli; kakor c¢e bi njih otrok
bil, tako so mu stregli.

Drugi dan je rekel Stefan bolniku: s»Kmalo
hodo gospod fajmoster prisli. Poznajo te.”

»Ali poznajo me?% je vprasal zavzeti bol-
nik. ,,Kako je neki to mogoce.

»Na svojih rokah so Te ze pestovali in njih
roka Te je ze blagoslovila. Sej so pater Arkim-
bold tajisti, kteremu so 'Tvoj ser¢ni oce pred
osemnajstimi letmi zivljenje oteli. Veckrat so Te
obiskali, brez da so vedli, da si Ti sin tlstega
ki jih je otel.«

Nace je z veliko poboznostjo svoje roke k
nebesam zdvignil ter rekel: ,Bog, kako cudne
so Tvoje pota! kako se T zahvalim, da mi take
prijatle v tolazbo das! kako bi se kake bolecine
terpel, ko me tako veselje obise! Mogocni Bog,
kako se i zahvalim, da smem iz tacih rok pre-
sveto telo prejeti.«

Kmalo je prisel fajmoster, pater Arkimbold.
Drug duhovnik, — bil je T'eodor — je prisel z
njim. Nace ju je koj spoznal. Oba sta'ga o
casu, ko je pol omedljev v merzlici lezal, obis-
kala. Stefan jima je povedal, kdo da je Nace.

»Ali nas Bog tako vkup pripelje, Nace?“
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je rekel pobozni starcek. ,,Mnogo let je preteklo,
pa ne en dan ni preteklo, pa ne en dan ni pre-
sel, da bi se ne hil Tvojih starsev v molitvi
spomnil. O ce bi Ti mogel po bozji milosti po-
verniti, kar so Tvoj oce za mene sforili!“ Molce
je kusnil Nace njegovo roko. ,,Srecin sim v svojih
hole¢inah in v svoji nesreci; sej sim pri Vas.
Veselje in tolazha, ktero zdaj vzivam, preseze
daljec bolecine bolezni. Vam izrocim svojo duso!“

»Nej nam Bog pomaga, moj sin, in nej ne
ozdravi samo TVQ]B duse, ampak tudi 'l‘$n1e telo!
Zaupaj v Boga, kteri je 'l‘voje starse tudi v naj-
vecji sili obvaroval. Tvoji starsi so 'I'i gotovo po-
védali, v kaki sili so nas nasli. In vunder je bilo
nam in njim pomagano. Glej, Nace, tu je Teo-
dor, moj prijatel in rejenc. Tudi on’ ti Je stregel
in_pestoval Te, ko so Tvoji starsi iz Spanie
prisli in pri nas prenocisa iskali.% —

Teodor se je prijazno k bolniku priklonil
reko¢: ,Ljubi Nace! ves si ocetu podoben in
terdno upanje imam, da si jim tudi v sercnosti
in zaupanje podoben. Ljubi Nace, upaj in za-
upaj in pripravi se, Zvelicarja prejeti.“

»Hrepenim po njem,“ je odgovoril bolnik.
»Nej se poniza, v mojo duso priti.%

Pater Arkimbold ga je spovedal in obhajal,
pater Teodor pa ga je v sveio olje djal. Nace
se je po svetih zakramentih cudno ozivljenega
cutil.  Zdaj je imel moc¢, se popolnoma Bogu
darovati in viditi je bilo, kakor ce bi hilo Go-
spodu vsec, ta dar plevzetl. Se huje kakor pervi
pot se je vrocinska bolezin velmla, in zgodilo se
je, kar je zdravnik napovedal. Sternajst dni je



ot 126 Yoo

lezal Nace med zivljenjem in med smertjo. Kako
o bili njegovi prijatli potolazeni, da se je s Bo-
gom spravil. Kar le ljubezin dati more, so bol-
niku dali; culi, molili so pri njem, siregli so mu.
— InBog je dal tudi svojo pomoé. Cez tri dolge,
tezke tedne se je Nace zopet zbrihtal. Njegove
oci Se sicer niso bile jasne, oznanovale so pa
vunder, da se zdravje povrata. V kratkim je
tudi njegov duh zopet staro mo¢ dobil, preden se
je se oslabljeni zivot popravil. Pa tudi zivotu je
wladost in skerbna posirezba pomagala. Stefan
ni zapusnl njegove postelje. Imenoval ga je: de
svojega sina in je spolnoval vse dolznosti oceta.
Arkimbold in Teodor se nista bala dolge poti in
sta ga skorej vsaki dan obiskala. Ce enega ni
bilo, je gotovo drugi prisel ga obiskat in tolazit.
Bertram in Jozefa sta pomagala ocetu, kakor
jima je bilo mogoce, bolniku streci. Rozalia in
Marieta sta se v svojim otrocjim usmiljenju vedno
prizadevale, mu postre¢i in dostikrat ste ga s
svojimi nedolznimi pogovori razveselile. V tako
pobozni, ¢isti ljubezni in skerbni postrezbi je bol-
nik mogel ozdraveti, se mu je mogla moé verniti.

Jasen, vroc polétni dan je bil, ko je Nace
pervi pot iz hise stopiti in se pod mlhm nebom
prehajati smel. Z veseljem je pozdravil zalo na-
turo, ktera ga je obdajala in se je z disavo
cvetlic napajal, kiero so okolj Stefanove hise
rastle. Stefan ga je peljal k visocemu krizu, ki
je blizo hise stal. Prekrasna podoba kul.anega
sind bozjega je bila na njem. Pruka je stala
pred krizem in poboznost ljudi je nasadila roz,
limbarjev in druzih cvetlic okrog njega. — Starcek
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je pokleknil in tudi Nace je pripognil svoje ko-
lena; zakaj cutil je, kako veliko hvalo je tistemu
dolzen, kteri se je v bolezni njega usmilil, kteri
je z njim terpel in mu k zdravju pomagal. — Po
kratki pa sercni molitvi je Stefan vstal in z glo-
boko sercnostjo podobo krizanega Jezusa pre-
misljeval.

»Glej, Hjubi moj,“ je rekel, ,skorej osem-
najst lét je, ko so'T'e T'voji starsi pervi pot pod ta
kriz polozili in z nami k tistemu molili, ki je na
krizu terpel. O kakosna zalost je takrat nase
serca tergala! Kot otrok, komaj deset mescov
star, si med nami z veselim, brezskerbnim oblic-
jem lezal in nisi ni¢ bolecine cutil, ktera je nas
razjedala. Domovino smo mogli zapustiti in kriz,
pred kterim smo tolikrat k Jezusu molili, nismo
hotli preklinjevanju hudobnih, nevernih ljudi pre-
pustiti. Pokopali smo ga in Boga prosili, da bi
nam kadaj milost skazal, skriti kriz zopet ocitno
Njemu v cast postaviti. Zdihovali smo k Njemu,
da bi nam pripustil, da bi kakor sicer kot nje-
govi zvesti, ljubi otroci, kot hvalezni castivei
Njegovega krizanega Sina, pred tem krizem mirno
molili. Glej Nace, Bog je naso molitev uslisal.“

Z ginjenim sercom je pogledoval Nace zdaj
na kriz zdaj na starcka, kterega oci so se sve-
tile, kterega blede lica so se malo porudecile.
mStefan,“ je rekel, ,taka molitev, tako upanje ni
moglo osramoteno biti !%

»Nase upanje je hilo terdno, moj sin; pa
molili smo tudi: ,,Gospod, zgddi seTvoja volja!“
Terdno smo bili prepricani, da bomo ti ali pa na
unim svetu kriz povisan in v Casti nasli. Bozja
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milost nam je dala Se tudi na zemlji gledati, kako
je kriz premagal, in zato se zahvalim vsak dan
Bogu; zakaj lozeje bom umerl, ko bom vidil,
da moji vojaki zopet v Kuzanega verjejo in da
zamorem svojim otrokom in unokom blagoslov in
varstvo kriza kot najboljo dédsino zapustiti. 8
terdnimi zaupanjem v naSo svéto vero in da bo
kriz premagal,, sim zapustil domovino in sim Sel
s svojimi sinovi in héermi v Vandejo. Tam sim
hotel za svojo vero poslednjo srago kervi pre-
liti in smert blagosloviti, ktero bi ondi v bOJll za
Boga in domovino nasel.“

»Kako se zahvalim Bogu, da Vas je ohra-
nil,“ je rékel Nace. ,Kaj bi bilo z mano, ce
bi Vas ne bil nasel!«

»Bog bi bil potem drugace za Tebe skerbel,
moj sin,* je odgovoril staréek. ,,Smert je sla
memo mene in mi je vzéla mojega najmlajSega
sina Nikola. Razsékali so ga s sabljami repu-
blikanci pri Somirju, jez in Bertram sva popa-
dala z ranami pokrita poleg njega in ga nisva
mogla vec¢ otéti. Pervi otrok je bil, kterega sim
zgubil in moj najljubsi sin.  Gospod! Tvoja volja
se je zgodila in bodi ceséna!“

Po globoki, pa pokojni, v Bogu vdani bo-
lecini je govoril Stefan dalje: ,Nej ti v kratkim
povém, Nace, kar Ti imam povedati. Nihce ne
poslusa rad samo terplienja in nadlog ne tisti,
kteri pripoveduje, ne ta, ki poslusa. Vés, kako
se je kervavi, strasni boj v Vandéji izsel. Na
eni_strani razpertija in izdajstvo, na drugi pa
oholost plemenitazev in nevkrétna kljubljivost ljud-
stva, to je vse v ni¢ spravilo. Ako bi bil moz,
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kakor Napoleon vodja bil, mi bi bili Paris vzéli
ter vero in dezelo otéli. Zakaj nasih vojakov je
bilo mnogo in vojskovali so se kot junaki. Pa
kmalo smo vidili, da smo izdani. Premagani
smo bili pri Somiru in bolj in bolj proti morju
so nas pritiskali. Po bitvi pri Mansu je bila nasa
re¢ zgubljena. Gledal sim pred vsim drugim
svoje héere, ktere so polne otroske ljubezni s
pravo sercnostjo z ocetom vse nevarnosti in po-
manjkanja terpéle, oteti in sreco sim imel —
Bog bodi se zdaj zahvaljen — jih na anglezko
barko v varnost spraviti. Jez in Bertram sva
hotla do poslednjiga ¢asa stanovitno ostati in se
za, vsako pést zemlje braniii, ki je bila Se nasa.
Se enkrat so nas z neprimérno vecjo mocjo pri-
jéli in premagane do morja zagnali. Pred sabo
razdivjacene sovraznike, za sabo valove morja,
smo iméli samo zalostno volitev ali potoniti ali
pa sovrazniku pod mec¢ priti. Ko je bil boj naj-
hujsi in v najvecji sili so Anglézi kermili in so
vsaj toliko pomagali, da je nekaj nas na barke
zbezati in se résiti moglo.“

»Jez in Bertram sva bila tako srecna med
résenimi biti. Na barki, ktera je naji sprejéla,
sim se z jakim mozem soznanil. Zdravnik je bil
in je v Anglii bogate posestva imel. Veliko
usmiljenje je imel z naso nesréco in ponudil nama
je eno svojih posestev v najem (stant). Rad
sim se udal v to. Denarjev sva iméla dovolj in
tudi na kmetijstvo sim se umel. Sej nama je
mogla v taki nesréci vsa kepa zemlje ljuba biti,
na ktero bi sméla svojo glavo pokojno poloziti in
brez nevarnosti svojo véro na nji spozndvati.

9
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Ko sim v Anglio prisel, je bila moja perva skerb,
svoje héere, ki so v Londinu pri dobrih ljudéh
bile, k sebi poklicati. Njih in Bertramova ljube-
zin je bila moja podpora. Z nevtrudljivo skerb-
nostjo so mi moji otroci stregli in kmalo sim
ozdravel v novo djavnost. Anglezki zdravnik je
spolnil svojo obljubo. Prijetna kmetija nam je
bila z dobrimi pogodbami v najem dana, in
shajali smo tim loze, ker so nam denarji iz
Francozkega prineseni komaj do polovice posli.*

»Ostal sim tako sést let v Anglii. To da,
Nace, clovek ima le eno domovino in té nikdar
ne pozabi; vecno jo ljubi. Ko smo slisali, da je
sercnost in krepost velicega moza pokoj in red
nazaj pripeljala in da se je Jezusova vera zopet
vernila, nas ni ve¢ v Anglii terpelo. Sklenili
smo enosercno se na Krancozko verniti. Mudili
se nismo ni¢, kar smo sklenili, tudi storiti, in
to nas je tim lozeje stalo, ker so Anglezi in
Francozje pred kratkim mir sklenili. Nas go-
spodar nas ni rad spustil in ponujal nam je, kdo
vé ve¢, kaj, da bi se ostali. Pa ni¢c ni poma-
galo. Srecno smo stopili pri mestu Bordé na
francozko zemljo in sli od ondi pés do nase
vasi. Kakor ce bi bili prerojeni, nam je bilo,
ko je zopet domaca sapa v nas pihljala in vidili,
kako je zopet vse v pokoju in redu, kjer je pred
nékimi letmi se moritev in podertija razgrajala.
Brez pocitka smo hitéli proti dragi vasi. V hva-
léznosti in veselju nam je serce bilo, ko smo
domovino pred sabo zagledali. Zvonovi so péli
in v cérkev vabili, in pervi, kterega smo srecali
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je bil pater Arkimbold, nas nekdanji gospod
fajmoster.

»Pater Arkimbold!“ je rekel Nace zavzét.
»IKako cudno shitje !

»Nas prijatel in oce je bil,“ je govoril
Stefan z veselim glasom dalje. ,,Njegoxfe kolena
smo objemali in ga prosili z solzami za njegov
blagoslov. Pokléknil je tudi on in zdvignil svoje
roke k nebésam ter rékel: , Gospod, Tvoja lju-
bézin je neskoncna! Zahvalim se Ti, da si mi
té zopet dall“ V cerkev smo sli. Tu smo Bogu
se zahvalili za svojo dvojno sréco. Pater Ar-
kimbold nas je vzél k sebi v svojo hiso. Ondi
smo nasli novega prijatla, njegovega rejenca,
poboznega Teodora. Duhoven je zdaj bil in je
nosil z pater Arkimboldom skerbi velike in te-
zavne fare.% —

»Kako se je li poboznema gospodoma go-
dilo téh osem lét, kar ju niste vidili?“ je prasal
Nace.

»Bog vé, kaj sta terpéla,“ je odgovoril
Stefan. ,Nevarnosti in tezave, ktere sim jez s
svojimi otroci terpel, so majhne mémo bolecin,
ktere sta pater Arkimbold in Teodor prenesti
mogla. Misli si Nace, ne samo preganjanje in
vidne smertni strah, ljubi Nace, misli si pred
vsim nju bridko skerb za faro, v kteri se je to-
liko dus v nevéri in razuzdanosti pogubilo in
kterih tudi z najvecjo ljubeznijo in z najvecjim
prizadevanjem ve¢ ni mogoce bilo resiti. Bo
varoval svoja zvesta sluzabnika. Kakor s cudom
sta odsla vsemu preganjanju in vsim nevarnostim,
ktere so ju od vsih strani obdajale. Ko ni bilo

9*
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nobeno hudodelstvo ve¢, v Boga in Kristusa ve-
rovati, ko je nasa sveta vera cerkve in altarje
zopet nazaj dobila, je tudi Arkimbold zopet
svojo faro, ktere ni nikoli zapustil, kot dusni pa-
stir nastopil. Z veseljem in s hvaleznostjo ga
je fara sprejela. Vedli so vsi verni, kaj in ko-
liko je njegova ljubezin za-nje storila. Tudi /'sti,
kteri so od njega odpadli, se niso mogli Zder-
zatl, ga zavol]o nJegove stanovitne sercnosti in
gorecnosti spostovati in se mu cuditi. Mnogi njih
so se tudi zavoljo hudobij, ktere so brezbozni
ljudje vsaki dan prica njih vganjali, poboljsali in
spreobernili in s spokornim sercom k njemu ver-
nili. Mnogi so pa terdovratni ostali. Nevtrudljivi
starcek je znova moc¢ svoje ljubezni in modrosti,
blagoslov svoje molitve pokazal. V par letih je
bil osat zatert, ki ga je sovraznik zasejal, da si
ravno je to neizreceno tezavno bilo. 'V nasi fari
sta zopet vero in cednost cvetele in z bozjo po-
mocjo obilno sadu obrodile.“

nsVem, kaj zamore gorecost poboznega du-
hovna,“ je rekel Nace; ,kako srecni ste, da taki
dubovniki za Vas skerbe.“

»Bog nam ju ohrani Se dolgo, prav dolgo,“
je rekel Stefan. ,,Pater Arkimbold in pater Teodor
sta, kakor sta mogla, mi pomozna bila. Zelel
sim, tu zopet posestvo kupiti in tako sebe in
svoje otroke preziviti. Moja prejsna kmetija je
prisla kmalo po mojim begu drugim v last. Sa-
danji posestnik se je dal pregovoriti, jo za se
enkrat toliko, za kolikor jo je on kupil, prepu-
stit. S pomocjo pater Arkimbolda mi je bilo
mogoce, denarje odstéti. Z veseljem sim se v
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svojo staro, ljubo hiSo s svojimi otroci preselil.
Nase pervo opravilo je bilo, zakopani kriz zopet
izkopati in ga kakor znaminje premage pred vrata
nasega stanovanja postaviti. Veliki teden je bilo
enega lepega jutra, ko smo hotli jamo odkopati.
Pater Arkimbold in pater Teodor sta prisla po
nasi prosnji. Jama je se hila, kakor smo jo
pustili. Z molitvijo in solzami smo odmetali
zaterjeno perst in nasli, da je kriz s podobo
krizanega Zvelicarja in njegove Matere device
neposkodovan in da tako lezi, kakor smo ga po-
lozili. 7 svetim veseliem smo ga zdvignili iz
jame, kusovali, osnazili in postavili. Ko je tako
zdvngnjen stal in oblicje krizanega od soncnih
zarkov razsvetlieno milo na nas gledalo, nam
je bilo, kakor ce bi bil Gospod sam k nam
prisel. Vse nas je opominjalo pricejocnosti njega,
cigar podoba je pred nami stala. Vsi smo na
koléna popadali in molili — ,Z znaminjem sve-
tega kriza si nas, o Gospod, sovraznikov resil,“
je molil pater Arkimbold; ,nej te moli in casti
vsa zemlja; zakaj svojih otrok nisi zapustil in
znaminje svojega Sina si jim zopet dal!“ Zdaj
smo se spomnili revsine, ktera je pred osmimi
léti na tem mestu nad nas prisla. Nase upanje
je bilo spolnjeno, nasa zalost je bila v se vecje
veselje spreobernjena. Bog je vse zoper nase
upanje dobro naredil. Ker smo se vsake, tudi
najmanjse reci tega zalostnega, bridkega prigodka
spomnili, smo se tudi pri¢, tvojih starsev spom-
nili in pa Tebe, in smo zeleli, da bi pricejoci
bili, da bi, ki so z nami zalovali, se tudi z nami
veselili. — Bog mi je kmalo tudi drugo veselje
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poslal. Bertram se je z Jozefo, pobozno, pridno
devico zarocil, in je prevzel mojo kmetijo, na
kteri si je mlin sozidal. Ana, moja seréno dobra
héi, je sla k usmiljenim sestram in je srecna.
Ljudovika se je zarocila s postenim Mericanom
in zivi v srecnim zakonu. Glej moj sin, kake
dobrote mi je Bog dodelil! Da bi se mu le tudi
zahvaliti mogel, kakor mu gré in kakor sim mu
dolzan.% —

Rozalia in Marieta pritecete zdaj in podate
Z otro¢jo sercnostjo staremu ocetu in Nacetu vence
iz. cvetlic spletene, kterih ste nekaj v vertu nekaj
na travnikih pridno nabrale. Tretji in sicer naj-
vecji venec ste pod kriz polozile. ,Glej, Nace,
je zacela Rozalia, ,tu pred krizem smo kaj do-
stikrat klecali in ljubega Zvelicarja prosili, da bi
Te ne pustil umreti, ampak zdravega storil.%

»In jez,% je rekla Marieta, ,sim sla enkrat,
ko si tako zlo bolan lezal, gori h kapelici in
vse sveinike za Tvoje zdravje prosila.“ Z otrocjo
nedolznostjo se je veselila, da je ozdravel. ,Prav
lepo se wmoras Zvelicarju zahvaliti,* je rekla
Rozali, ,,da Te je zopet ozdravel. ,Dokler cvetke
v vertu in travnikih cvetd,“ je rekla Marieta,
wbomo lep velik venec spletale in z njim kriz
'vencale, iz hvaleznosti, da Ti je Zvelicar zopet
pomagal, in mislimo, da mu bo dopadel.“ Al
shsxs kako Te ljublte?“ je prasal s smehljanjem
btefan. Nace pa se je priklonil z ginjenim ser-
com k dobrema otrokama, je prijel nji rocice in
pritisnil na svoje hvalezno serce. ,Kako bi bil
mogel o taki postrezbi, o tako cisti molitvi umreti.
Sej sim mogel ozdraveti,“ je rekel objemaje de-
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klici, ki sta mu, kakor dve modre zeni nauke
dajale , kako nej se prihodnje obnasa in mu ob-
ljubile, dobrih koreninic in rudecih jagod nabrati,
in se pxed poldnem. To izgovorivsi ste stekle v
gojzd , svojo obljubo spolnit.

Nace je milo za njima gledal, dokler ste v
gojzdu zginile. ,Dve prav dobre, zlo obetajoce
deklici ste,“ je rekel Stefan; ,,mOJe veselje ste.
Kadar ste pri meni, mi je tako dobro pri sercu.
Nji otrocje veselje, nji nedolzni pogovori me ne-
izreceno razveseljujejo in v njih druzbi obcutim
résnico bozje besede, da, kdor ni, kakor otrok,
ne bo prisel v nebesko kraljestvo.“

Nace je prisel silno kmalo k moci. O¢i so
dobile kmalo svoj prejsni svit; na njegovim oblicju
je kmalo zopet rudece zdravje cvetelo. Kmalo se
je dosti mocnega cutil, bliznje kraje obiskovati.
Zdaj se je zacel zanj veselja polni cas. Od
Stefana, kakor sin, od Jozefe in Bertrama kot
brat ljubljen, od Rozalie in Mariete na rokah
nosen, je imel le eno Zeljo $e, svojim starSem
ljubezin naznaniti, ktero je povsod vzival. Skorej
vsaki dan je obiskal patra Arkimbolda in Teodora
in je prejemal vso obilnost njune pobozne, zveste
ljubezni. V nju druzbi je imel toliko poducenja
kakor je kreposti za serce in duso v nji dobival,
Zaklade svojih skusenih, blazih serc sta mu od-
perla.  Njuni pogovori so mu bili sola modrosti
in poboznosti. Marsiktera njunih besed je padla
kakor seme v njegovo mlado serce in je pozneje
obilno obrodila. Pater Arkimbold mu je pred
vsim pokornost, zaupanje in Cistost zivljenja pri-
porocal. —
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Tako so tedni kmalo kakor ure pretekli. Nace
ni smel dalje odlasati k svojemu regimentu iti.
Svoje zdravje je zdaj popolnoma imel. Z veliko
zalostjo so ga spustili njegovi prijatli. Pater
Arkimbold in pater Teodor sta ga blagoslovila,
Marieta in Rozalla ste se komaj potolaziii dale.

»0Ce!% je rekel Stefanu, ,cutim, kako, teika je
pokomost Se nikoli v celim mojim zivljenju me
ni pokornost tako tezko stala, kakor danas.“

»In vunder bos s pokornostjo premagal ,“ je
rekel starcek. ,JLjubi moj Nace, angelji bozji
Te bodo spremljevali.“

Iv.
Daj nam naS vsakdanji kruh,

Nace je prisel srecno k svojimu regimentu,
ki je tisti cas v Barceloni bil. Pa kmalo je mogel
k armadi iii, ktera je imela Angleze v Portugalio
in cez morje spoditi. 'V bitvah in bojih, ki so
bili skmej vsaki dan, je bil Nace sercen, kakor
S0 vsi bncal_]l Kakor je bil hraber v boju ,
tako usmiljen in clovesk je bil do sovraznika
m prijatla.  Slednji dan se je spomnil, da je v
bpaml sveli kerst prejél, in .da je ondi kmalo po
svojim rojstvu usmiljene serca in dobre prijatle
nasel. In kako bi bil prosinj svoje matere po-
zabil? Ranjenim in vjetim je celo svojo usmilje-
nost, celo svojo ljubezin naklonil in skerbel je
zanje v svojo skodo. Dostikrat je zavoljo tega
sam pomanjkanje terpel. Pri tem je pa zivel v
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strahu bozjim z Cistim poboznim sercom. Skerbno
se je varoval vse razuzdanosti n kolikor je mo-
gel, druztva hudih tovarsev og@;l Se je, kakor
poprej, rad molil, in v najvecjim nepokoyl v
vibarju bojev, ko so topovi gromeli in luogle
zvizgale , je imel Se casa in moéi dovolj, svoje
serce k Bogu pozdvigniti ter sebe in svoje starse
bozjemu varstvu izrociti. Nace je pnsel zavoljo
svoje pogumnosti in pokornosti na visjo stopnjo.
Boljsi njegovih tovarsev so ga ljubili in cislali in
tudi hudobni niso zamogli serénega, cistega mla-
denca zanicevati. Pa njim oporekam ni mogel
oditi in njegova odkritost in gnusenje nad vsako
hudobnostjo mu je kaj mnogo sovraznikov naredila.
Med tistimi, kteri so svojo zopernost do Naceta
ocitno kazali, je bil pred vsimi neki korporal
njegove kompanije, z imenom Dimet. Divij vojak
je bil, brez vere, brez serca za kaj dobrega.
Ker je v viharjih punta zrastel, je bilo njegovo
serce do dna pokvarjeno. Castilakomnost in strasti
so_ga vjetega derzale in ni¢ mu ni bilo preslabo,
s cimur je mogel svoje _zelje spolniti. Iz njegovih
globokih , prekanjenih oti je gorela divja pozelji-
vost in prederznost. ‘\Ta]pogummSI vojak je bil
na borisu pa tudi gorje je bilo premaganim. Gorje
sovrazniku, kteri je njemu v pést prisel, ali Spa-
njolu, v ktelega hisi je bil vkvartiran. Do vsa-
cega je bil neusmiljen, pohlépen hudobnez. Kjer
koli mu je bilo mogoce, je ropal in silo delal.
Nobene starosti, nobene nedolznosti se ni usmilil.
Veckrat mu je Nace take nesreéne iz krempljev
stergel in je njegove nemarnosti oberstu skazal.
Zavoljo tega je bil Dimet veckrat kaznovan (Stra-
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fan) pa nikolj se ni poboljsal. On, ki je tako
globoko padel, je certil Naceta ze zavoljo nje-
gove cistosti zavoljo Cisljanja, ktero so mu drugi
skazovali. Ker ga je v njegovi hudobnosti overal,
ker mu je ve¢ kot enkrat naprej prisel na visjo
stopno, 'to je zamoglo le se njegovo sovraztvo
pomnoziti. Pa vunder si ni nikoli upal, se ga
kdaj ocitno lotiti. Nace ni imel samo poboznega,
ampak tudi pogumno, pametno serce je imel.
Njegova roka je bila mocna in terdna. In gotov
si je bil, da ga bodo tovarsi in njegovi visji va-
rovali. Dimet je vec ko enkrat skusil, da zamore
krepek, pobozin mladenec, kterega Bog varje in
visji cisljajo, vsim in tudi najhujim naklepom hu-
dobnikov zoperstati. Ker z ocitno silo ni¢ ni
opravil, je sklenil zaverzenec, ga z zvijaco vgo-
nobiti.

Leto 1812 je preteklo. Nesrecno leto je
bilo za Krancoze. Anglezi so jih premagali in
veliko mesto Madrid so mogli pustiti. Ko so,
vojskovaje se, sovrazniku se vmikali, je nasel
Dimet priloznost, svojo serd razhladiti in Naceta
vgonobiti. Blizo Madrida se je regiment vstavil,
da bi selo do poslednjega branili. Pocasi so se
vmikali Spanjolom,vki so za njimi pritiskali, huje
in huje so napadali Spanjoli. Nacetova in Dimetova
kompanija je skoraj vse oficirje zgubila. Samo
sercnost podoficirjev je pesico vojakov se skup
derzala. Nace se je eden poslednjih vmikati za-
cel. Ko se je na trumo sovraznikov vergel, je rekel
Dimetu, njegovo stran z ostankom vojakov bra-
niti. Dimet se je vstavil. Sercnost, s ktero se
je med sovraznike zapodil, ga ni ganila. Mlacno
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in mirno je gledal, kako so eden za drugim poleg
Naceta padali. ,Je ze zgubljen!“ je rekel z no-
iranjim veseljem, glasno ga pa pomilovaje. ,Ni¢
ne pomaga braniti se. Resimo si vsaj zivljenje.%
Njegovi vojaki so godernali. Pa v drugo je za-
povedal in Nace je bil zapusen in vjét. —

Tisti cas ga ni bilo vojaka v Francoski
vojski, kteri bi ne bil rajse umerl kakor pa Spa-
njolom ali Anglezom vjet v oblast prisel. I
kakor uni so svoje vjetnike v nalas¢ za to naprav-
liene barke zapérali, pontone imenovane. Velike,
stare barke so bile, ktere niso mogle morja vec
derzati. Enake so bile nezmérnim mertvaskim
trugam, v kterih so zive ljudi pocasi umreti pu-
stili. Na tesnim prostoru je bilo veckrat po 12
do 15 sto ljudi natlacenih, kjer so vse martre
lakote in Zeje terpeli in pocasi merli. Tisti vjet-
niki, ktere so Spanjoli na Balearske otoke pre-
peljali, so imeli bolje; vzivali so vsaj dobroto
zdravega zraka in prehajati so se mogli. Naceta
so kmalo potem, ko je bil vjet, in Se ve¢ druzih
z njim, na otok Kabrera prepeljali. Kabrera je
najmanji pa tudi najbolj pusti in nerodovitni Ba-
learski otok. Vecdel je gorat in skalnat. Razun
starega, pol podertega gradi, v kterim je pa
komaj 30 ljudi prostora imelo, ni bilo na otoku
nobene hise. Samo podzemeljske votljine in vlazne
luknje so bile. Skala ni nikakorsnega zita, ni-
kakorsnega sadi obrodila. Samo jéle in posa-
mezno germovje je viselo na pecevju. Kamor
kolj se je oko ozerlo, ni vidilo druzega, kakor
kamnje in pesek. En sam vodnjak je bil na celim
otoku. Z eno besedo, otok je bil strasna pusava.
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Na ta otok so pred Sterimi letmi Spanjoli veé
kakor 6000 vjetnikov poslali, brez skerbi, kako
se jim tu godi. Samo kruha so posiljali Franco-
zom. Vsake Steri dni je prisla iz Palme, veli-
kega mesta otoka Majolke, barka s kruhom. Vsaki
jetnik je dobil tri funte kruba in s tem je mogel
steri dni ziveti. Samo oficirjem je bilo nekoliko
mesa privoljenega. Za druge potrebe vjetnikov,
kakor za zdravila, za bolnike, za obleko polnazih
niso Spanjoli ni¢ Skerbeli. 7 otoka pobegniti ni
bilo nikakor mogoce in majhne ladje s topovi so
se vozile ob potoku, da bi sx nihce ne upal po-
begniti. Sicer pa so pustili Spanjoli Francozom
na otoku delati kar so hotli. Ziveti so smeli,
kakor se jim je poljubilo. Zavoljo tega so zbrali
Francozje koj v zacetku najimenitnise  oficirje,
kteri so po mogocosti za potrebe in pokoj in red
med njimi skerbeli. Kmalo so koce postavili,
vodnjak popravili in vjetnikom, kakor je bilo mo-
goce, vsakemu svoje 0p1av1la odlocili. Ta od-
bor je terjal od gosposke v Palmi dubovna, da
bi, kakor je rekel, bolnike in umerajoce tolazil,
prav za prav pa, da bi duboven pri gosposki za
nje prosil, in njih srednjik bil.

Gosposka je poslala pater Damiana Estebrika.
Sam se je ponudil, da bi z vjetniki zivel in terpel in
jim po svoji moci pomagal. In to je storil zvesto
in posteno. Pod njegovim vodstvom so bolnisnice
napravili in po njegovih prosnjah se je dala gos-
poska omeciti, da je zdravil za bolnike oskerbela
in jim mesa, vina in olja privosila. Pri dobrih
ljudeh na Majolki je oblacil za bise naberal in
otrokom vjétnikov, ki so svoje starse v revsini
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zgubili, ocetov in mater iskal. Po njegovih milih
prosnjah je bilo vjetnikom marsikaj olajsano. Pa
prazna je bila njegova prosnja, da bi se vec
kruha delilo in da bi se zalogi s kruhom in moko
naredili. Kako lahko se je primerilo, da so ve-
trovi barke s hrano zanesli, in kdo je mogel brez
strahi in groze misliti, kaj bi bil nasledek take
zamude? Ko je pa pater Damian z vso _gore-
costjo svojega ]Jubezm polnega serca revsino in
nevarni stan syojih izrocencov popisal, so mu po-
kazali razvaline in grobljo mest, ktere so Fran-
cozje vzeli, polje na kterim so kopita njihnih konj
setve pohodili, vinograde, ktere so dostikrat ne-
potreboma razdjali, in prasali so ga, ali so vredni
kruha tisti, ki so tako delali in kot tatovi in talovaji
v rodovitno in mirno dezelo se privalili? Pater Da-
mian je zalostno molcal, ker ni nasel usmiljenja,
in sklenil je, s svojimi izrocenci stradati in terpeti.
Kar je se imel, to je bilo kmalo med reveze
razdeljeno. SVO_]B vino, svoje meso in socivje je
posiljal dan na dan bolnikom. Dovoljin je bil s
kruhom in vodo in dostikrat mu je bilo se tega
premalo. ,Kruha, kruba! pater! priskerbite nam
kruha, ce ne, umerjemo!“ so iz vsake koce za
njim vpili. Samo . takrat so molcali, kadar so na
morju barko z zivezem zagledali. —

Barka je prisla vsaki ceterti dan. Dostikrat
so vjetniki ta dan Se pred soncnim izhodom v
celih trumah iz koc¢ proti gradu na morju hiteli,
od kodar je bilo mogoce v jasnim vremenu Palmo
viditi. Cele ure so tukaj s tezkim pricakovanjem
stali in pervi, kteri je videl, da se kaka barka
proti otoku pelje, je naznanil to z veselim vpit-
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jem: ,Barka, barka pride! — je ze tukajl¢ —
Ta klic je Sel od trume do trume po celim otoku
in z veseljem so mu odgovarjali. In ko je barka
h kraju pritisnila, so vsi hiteli jo pozdravit. Ska-
kali, peli, plesali so in sto in sto norcij so vga-
njali. Ko so jim krah delili, si je vsak, ko je
svoj del prejel, pol dovoljin pol zalostin mislil:
»NO, saj danas umerl ne bom!“ Kmalo potem je
vstal dim in od dalje¢ je bilo viditi, kakor ce bi
srecni prebivavei kakega sela gostije napravljali.
Med tem je voda vrela. Vsak je imel svoj kruh
v roki, ki je bil navadno ze plesniv, ga je na-
tanjko na steri enake kose razdelil, namre¢ za
danas, jutro, in za tretji in ceterti dan, in rekel
je potem sam pri sebi: ,Danas bom dovoljin z
juho.%“ — Pa kmalo se je v zelodcu misel ogla~-
sila: ,,Pol hleba ni preve¢,“ in kmalo je padel
drugi kos v lonec. Nazadnje je bila juha kuhana.
Pili so jo, ki je pa zgolj voda bila in kakosna
voda! Juhe pa brez kruha ni bilo mogoce jesti.
Prisel je tadaj tudi trétji kos na versto. Komaj
je pa cetert ure preteklo, je ze wsaki z hudo
vestjo Se poslednji kos kruba gledal in je stekel,
ne da bi skusnjavi odsel, ga tudi pojesti, urno
iz koce. — Ako je kterega svojih tovarsev srecal,
je bilo njegovo pervo vprasanje: ,,No, kako si
jedel 24 — JKakor gospod,“ je odgovoril uni, ,dva
kosa sim imel na juhi, enega sim pa prigrizoval.“

Kteri so bili pa zmerni in so tako vprasanje
in odgovor slisali, so rekli: ,Zdaj ste siti, pa
ob enim funtu kruha za tri dni si bote mogli ze-
lodec s sapo tolaziti, in Bog vé, ali bo potem
se barka prisla 2«
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»Tiho, vi nesrecni preroki!“ je drug rekel:
»Ako barke ne bo, se rajsi utopim kakor lakote
umerjem !%

Se veti, kakor njih telesna, je bila dusna
revSina jetnikov. Veci del njih je ‘zrastel v re-
volucii (puntu), v mlacnosti za vero in v zani-
cevanju duhovnov. Malokdo njih je poznal in
okusil sladkost vére v Kristusa. Zavoljo tega
so tudi gorece besede patra, s kterimi jih je k
pokori, k vdanosti v bozjo voljo, k upanju in
zaupanju opominjal, le malo serc ogrele.

Ker so bili pred v kersanski véri tako za-
nemarjeni in zdaj v taki telesni revsini, so jim
serca oterpnile, da niso marali za bozjo besedo.
Samo posvetnega kruha so hotli imeti, nebeskega
niso zeleli. Navadno so z ramami pomigovali,
kadar jim je od Jezusa in njegove ljubezni go-
voril in rekli so med sabo: ,,Kaj hoce dobri moz?
Kaj nam pomagajo njegove lepe besede? Kruha
nej nam priskerbi in dobre vode. Vedno govori
od bozje ljubezni in usmiljenosti. Ako je Bog
usmiljen, zakaj je le do druzih in ne tudi do
nas? Ali ne terpimo strasne sile? Ali more pater
storiti, da se bo Kabrera v vert spremenila ali
da bomo mi doma pri svojih starsih in bratih
jedli? Potem mu bomo verjeli.“ Kdo bi mogel
zalost pater Damiana popisati. Svoj kruh je med
nje razdelil, in vidil je, kako nebeski, zivi kruh
Zivelicarjevega uka, dusno jed, telo Gospodovo
zanicujejo, zasmehujejo in clo zametujejo!

Tako se je na Kabreri o Nacetovim prihodu
godilo. Z zalostnim pozdravljenjem so sprejéli
jetniki svojega novega tovarsa. Star vojak,
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Avgustin, Elzascan, mu je ponudil z bratovsko
dobrodélnostjo svojo koco in ostanke svojega
kruha. Nace, kteri je nekdaj v enim regimentu
z njim sluzil, je sel z njim v koco. Iz prekel
in jelovih tramov je bila sostavljena in za potré-
bo z ilovco zamasena. Sapa in vreme sta jo zé
na vsih stranah raztergala in majhin pis bi jo bil
lahko prebernil. Nobenega stola ni bilo v nji.
Star sodcek je bil za mizo in za stol. Postelja
so bile tla, podglavje jelova veja. Zalosten in
zavzét o pogledu take révsine in bledih, medlih
ljudi se vsede Nace na sodcek. Tiho i s, po-
bitim sercom je poslusal tolazenje postenega Av-
gustina in dolgo je terpélo, preden se je toliko
zhrihtati mogel, da je zamogel moliti. ,Roke
zdviguje, moli“ je rekel Avguétin sam pri sebi,
»io je dobro! Tu se je zé marsikdo moliti uéil.
Ako je bil celi oce nas pozabil, péte prosnje:
,,Gospod' daj nam nas danasnji kruh 1% — 16 se
je gotovo kmalo zopet spomnil.“ Nace ga je
dolgo stermo gledal. ,,Serce imaj, prijatel in ne
obupaj !“ mu je rékel Avgustin. ,Mlad si se in
bolje case bos dozivel. Tu imas poslednje griz-
lieje mojega kruba, Nace. O ¢e bi Bog hotel,
da bi Ti mogel peceno pisko dati ali potico iz
btla%bmga' Koj Ti bom se merzle vode prinesel.
Ce si pa zejin, pojdi rajse kar z mano. Stude-
nec je pol ure od todi in lahko bos dalj casa
cakati mogel, kakor bi Ti ljubo bilo.% —

Sla sta’ med kotami, ki so bile v dolgih
verstah tu na planim tam na skalovju. Lep vecer
je bil. Veci del vsi jetniki so lezali na tleh pred
kocami in so se pogovarjali ali pa stermo v
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siroko morje gledali. Kiteri so se kake grizljeje
kruha imeli, so vecerjali in marsikako oko je po-
gledovalo z nevosljivostjo na skorjico, za ktero
se potrebne soli ni bilo. Drugi so ostanke svojih
razcapanih oblacil popravljali in to ni bilo lahko
délo. To tadaj so vojaki, ki so v tolikterih bojih
sovraznike premagali; ®Persti mozje, pred kte-
rimi se je vse treslo, kteri so s pusko na rami,
topove in zidovja jemali, ti so zdaj vjeti, Se bdlj
revni kakor robovi, zaniCevani od sovraznikov.
Njih telesa so bile samo kosti se. Njih krepke
roke, ktere so lahko pusko nosile in s sabljo
mahale, so bile zdaj komej se dosti mocne,
da so sekiro zdvignile in slabe drevesca pose-
kale. Njih blisece, tako krasno pozlacene obleke
so sé zdaj v cape premenlie in marsikter se cap
ni imel! Oni, ki so bili vajeni, za denarje dru-
zih narodov svoje trebuhe pasti, kteri so tolikrat
kruh z nogami taptali, kterim je bila vsaka jed,
vsako vino preslabo, so zdaj po tleh lezali in so
imeli komaj kruha in vina dosti, se nasititi in so
se bali, lakote umreti! Tisti, kteri so pred krat-
kim Se po slavi, zlatu in castnim krizcku hre-
peneli, zdihujejo zdaj po grizljeju susega kruha,
po kaplici merzle vode!

Take wmisli je imel Nace in ni se mogel pre-
magati, jih svojemu prijatlu razodeti. Avgustin pak
je glavo obesel ter rekel: ,Molci Nace! Mene
je groza, ¢e se spomnim pretecenega casa. Ja,
prav imas. Veasi smo gerdo poceli, in marsikteri,
ki tukaj lakote umera, si je tega sam kriv.%

K vodnjaka sta prisla. Od zejnih je bil
oblezen. Nekteri je ze celo uro cakal. Avgustin

10
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si je mogel nekaj z gerdim nekaj z dobrim pot
do njega nadelati in verc¢ napolniti, da ga je pri-
jatlu podal. Kalna voda je bila, skoraj luza,
Pa kako se je vunder Nacetu prilegla, kteremu
se je hotlo skorej gerlo posusiti.

Ko sta svojo zejo vgasila, sta se k svoji
ko¢i vernila. Povsod je zadel Nace na sledi rev-
sine, ktere pomanjkanje zdravega in dostojnega
ziveza sabo prinese. ,Prijatel ,“ je zacel Av-
gustin, ,pred Sterimi letmi se nam je Se huje
godilo. Sest tavzent ljudi nas je bilo na tem ma-
lim, pustim otoku in smo imeli en sam vodnjak.
No¢ in dan so letali zejni k njemu. Straze so
mogli k njemu postaviti, da nobeden prevec ni
pil in da si je mogel vsaki po versti svoj verc
napolniti. Marsikter je mogel celo uro cakaii,
da je svojo zejo pogasil. Nace, to je bilo strasno!
Kamne smo v usta jemali, da smo si jezike hla-
dili. V morju smo se kopali, pa vse to je malo
pomagalo. Spanjoli so dali drug vodnjak skopati,
pa vode ni dal. Bog vecni vé, kaj smo terpeli.
Zdaj je bolje. Smert je ze polovico nesrecnih
resila in druga polovica tudi ne bo dolgo cakala.“

Nace se je zalostno stresnil in je svoje oci
v nebo obernil ter moci in pomoci prosil. Avgustin
si je s svojim dobrim sercom vse prizadjal, svo-
jega zalostnega prijatla potolaziti. Pokazal mu je
Francoza, kteri je pred svojo koco lezec pesmico
od svoje domovine pél in svoj kruhek z dovolj-
nostjo jedel, kakor ¢e bi s svojimi starsi pri vinu
in pecenki sedel. Pa ta ni bil edini. Moc in
voljnost cloveske nature je cudovita. Tako je
vstvarjena, da loze najvecje pomankanje kakor
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obilnost prenesti zamore. Tu je Nace lahko vi-
dil, da pred vsim krepka, seréna dusa telesu
mo¢ in stanovitnost da. Grenadirji, velikani po
zivotu pa otroci po dusni kreposti, so na Kabreri
kmalo obmagali. Slabotni lovei so doslej vse
tezavnosti prenesli in z seréno, pogumno duso
premagali. Tudi v tej revni pusavi je pokazal
cloveski duh svojo delavnost in iznajdenost. Mnogi
jetnikov so splezali na verh gora in so sol na-
berali, kiero so prodajali. Drugi so iz protja
jerbase pletli, palice in tobakire delali in hpa-
njolom za vino in zivez prodajali. Drugi so zajce,
ribe in rake lovili, kterih je bilo redko kadaj najti.
Se ve, da je bilo malo tako pridnih. Vecji del
jetnikov, na dusi in telesu oslabljenih, je lezal v
zalostni lenobi v kocah, preklinjevaje svojo nesreco
in po krubu in vodi zdihovaje, po darih bozjih,
ktere so marsikteri njih nekdaj zanicevali in Se
clo z nogami taptali.

Nace se je kmalo s patrom Damianom so-
znanil. Z navadno ljubeznijo je sprejel Damian
zalostnega mladenca in se je prizadeval, z vso
mocjo zaupanje v njegovim sercu oziviti. Kmalo
ga je imel Nace kakor svojega oceta. Pater
Damianov izgled , njegova molitev, njegovo milo,
tolazbe polno poducevanje mu je dalo moc¢, na
tem zalostnim otoku stanovitnemu ostati in ne
obupati. Zdaj je bil zopet srece delezen, po
kteri je toliko casa in tako tezko hrepenel, srece,
da je presveto Telo Gospodovo prejel. Pater
Damian mu je delil veckrat nebesko jed v kapeli
grada, kjer je vsaki dan sveto maso bral. Pri
tacih prijatlih, kakorsna sta bila pater Damian in

10*
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Avgustin se Nace ni zapusenega cutil. Tu, ker
se mu je nebeski kruh delil, se ni lakote bal,
Picli grizleji kruha in pozirki vode so mu bili do-
volj se nasititi. Njegov zivot ni oslabel in njegovo
upanje je rastlo od dné do dné. Gospodu se je
izrocil in preprican je bil, da mu bo nebeska lju-
bezin tudi to zalost enkrat v veselje premenila.
Pater Damian se je veselil iz celega serca
nad dobrim Nacetom. Ce bi bil med jetniki le
ve¢ tacih take vere in tacega zivljenja imel!
Serca skorej vsih so ostale terde in suhe kakor otok
Kabrera. In vunder se Pater Damian ni vtrudil.
Posebno za bolnike je z vso ljubeznijo skerbel in
marsikterega je Se na smertni postelji na pot k
Jezusu pripeljal. Ni¢ pa ni pater Damiana bolj
veselilo, kakor ce je spreobernjenega bolnika z
nebesko jedjo nasitil in z svetim oljem pokrepcal.
Enako velika je bila pa tudi njegova zalost, ka-
dar je slisal, da je kak jetnik brez vere, brez
tolazbe umerl. Knega dné ga najde Nace pri
morju.  Ze je bilo mnogo jetnikov_ondi zbranih,
kteri so tezko pricakovali barko z Zivezem, ki Je
imela tisti dan priti. Damian je bil zalosten.
»Glejte pater,“ je zacel Nace, ,kako vse po
kruhu hrepeni.¢ — ,,Oh, Nace ,“ mu odgovori
pater, ,ravno kar sim hotel do smerti bolnemn
kruh zivljenja prinesti; pa oslepljeni ga ni hotel.
O ¢e bi ljudje vedli, koliko moc¢i in tolazbe je v
zakramentu pokore, koliko sladkosti je v presve-
tim Telesu! O nevemi, o bedasti rod! Vedno
hoéejo le od Boga ljubezni in usmiljenja, in ravno
najlepsi dar njegove ljubezni zanicujejo! O ne-
hvaleznost, o narobe svet! Kako se trudijo in
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trudijo ti ljudjé za svoj vsakdanji zivez! To je
njih skerb po dnevi in po noc¢i. Vsaki dan na-
sitijo in napojé svoj zivot z jedjo in z pijaco,
svojo duso pa pusté cele leta stradati do smerti.
Kako neusmiljeni so s svojo duso! Z divjim po-
zeljenjem odperajo svoje usta in pozirajo najsla-
bejse jedi; pred Gospodam pa, kteri jih je s
svojo kervjo odresil, kteri hrepeni po njihnih du-
sah, pred tem Gospodom nebes in zemlje zaperajo
vrata svojih serc in beze. Z vrocem potom goré
in delajo za vsakdanji kruh, k mizi pa, na kteri
je za nje jed nebeska, kruh angeljski, ne pridejo!“

Divji hrup veselja je vstavil zalostno tozbo
patrovo. Jetniki so jadra zagledali in so mislili
da je barka s kruhom. Pa kmalo so vidili svojo
zmoto. Barka se je memo peljala. Nesrecni so
stermeli v morje in ostali do noci. Barke ni bilo in
v njih silni strah se je veter obernil in pihal barki
nasproti. Vpitje zalosti se je razlegalo po otoku in
nikjer ni bilo druzega cuti, kakor glas Zalosti in
obupa. Sila je bila od dné do dné veéi. Pater
Damian, kteri je svoj poslednji kruh razdelil, je
hodil od enega do druzega in skusal, nesrecne
potolaziti in vpokojiti. Molitve je hotel napraviti.
Pa njegovim prosnjam so z kletiem odgovarjali.
Nekteri so preklinjali neusmiljenost Spanjolov
drugi uro svojega rojstva! ,Ne tratite besedi,
pater!“ so vpili skorej vsi; ,one nas ne bodo
nasitile. Dajte nam Lkruha, kruba!“ Patru se je
serce tergalo in s solznimi o¢mi je rekel: ,,Bog
je moja prica, da sim Vam vse dal, kar sim
imel; sam stradam z Vami; z Vami bom umerl.
O ¢e bi mogel iz teh skal krubh, iz tega morja
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studenec narediti! Nesrecni, samo eden je, ki
Vas zamore resiti, Gospod zemlje in morja, vetrov
in viharjev! Prosimo ga, da nam mane poslje,
kakor Izraelcom v pusavi!¢ In pokleknil je med
njimi, poleg njega pa Nace in Avgustin, in je
glasno molil. Pripognili so tudi drugi, kteri so
se mogli, svoje kolena, in so skusili moliti. Ko
je ‘pater k Bogu molil: , Gospod! daj nam nas
vsakdanji kruh!% so zaklicali vsi kakor z enimi
ustmi, z enim sercom: ,Gospod! daj nam nas
vsakdanji kruh!“ Z gorecimi besedami je poskusil
potem pater Damian v njih sercih zaupanje in
vdanost v bozjo voljo obuditi. Govoril in tolazil
je toliko ¢asa, da mu je skoraj smertna slabost
usta zaperla. — Njegova molitev, njegovo tola-
zenje sicer ni slo vsim do serca, pa vunder
mnogim. Marsikter, ki je dozdaj v divjim ob-
upanju zivel, se je zdaj zalostno vdal. Drugi so
sli v samoto in molili. Nace in Avgustin sta
peljala oslabljenega patra v kapelo. Nicesar nista
imela, kakor pozirk kalne vode, da bi mu po-
magala. Celo no¢ sta ostala pri do smerti trud-
nem starcku in sta se z njim k smerti pripravljala.
Zakaj lakota je razjedala nju drob in je zugala

ju umoriti. — T'isto no¢ jih je 150 lakote umerlo.
Drugi dan — ceterti dan je hilo — so

oznanili tisti, kteri so Se toliko mocni bili, da so
na gore zlezli, da barka pride. Kdo bi zamogel
veselje popisati, ktero je to na otoku zbudilo!
Kakor blisek se je to razsirilo. Kteri so bili
nar najslabsi, so se sklonili in so, treseci se od
veselja in smejaje se, svoje roke proti morju
stegovali. Kdor se je se kolickaj prestopiti mogel,
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je hitel k bregu. Koj po prihodu barke je prejel
vsaki en hlebec. Nekteri, kteri so ga na enkrat
pojedli, so placali to nezmernost z zivljenjem.
Med tistimi, kteri so lakoto prestali, so nekteri
koprive s soljo kuhali, da so si zivljenje prihra-
nili; drugi so jedli deteljo ali juho od kislici po-
dobnega zeliSa. Pa to jih je zlo peklo v zelodcu.
Drugi so se s korenjem, krompirju zlo podobnim
prezivili; pa to je hilo presi]no grenko. Tisti, ki
so ga jedli, so zlo na zdravju terpeli. —

Kteri so te strasne dni preziveli, so pocasi
zopet svojo mo¢ dobivali, dasiravno so jim bpa-
njoli nekaj casa boljsega ziveza in se clo vina
dali. Pater Damian pa ni mogel k svoji moci
priti. Starost in vedno pomanjkanje in skerbi so
ga prevec oslabile. Po zdravnikovim povelju so
ga v boljso postrezbo v Palmo peljali. Presercno
slovo je vzel pater Damian od jetnikov, posebno
od Naceta in Avgustina in obljubil je, se na otok
verniti, ko se bo le kolikaj popravil. Vec se ni
vernil. Ze c¢ez osem dni je prinesla barka no-
vico, da je umerl. Vsi jetniki so njegovo smert
seréno obzalovali; posebno je pa Nace njegovo
zgubo _dolgo objokoval. —

Nace je bil zdaj ze skoraj pol leta na Ka-
breri in po Damianovi smerti mu ni bilo v te]
zalostni pusavi ve¢ prestajati. Pa pobegniti je
bilo nemogoce. Rekel je Avgustin enega vecera
svojemu prijatlu: ,Nace, ali bi te mikalo, se kaj
upati. Ako nam sreca hoce, bomo reseni in
svobodni, ako pa ne, je bolje umreti, kakor dalje
v tem peklu ziveti.“ Nace ga je zvesto poslu-
sal. Povedal mu je zdaj Avgustin, da so nekteri
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jetnikov sklenili, se ribske barke polastiti in z
njo pobegniti. Tudi njega so povabili, toda brez
Naceta tega ne stori. Nace mu je odgovoril, da
hoce-vse poskusiti. Pa kako tezavno je bilo, to
izpeljati! Ribske barke, ktere so iz Majolke na
Kabrera zahajale, so imele navadno mnogo ljudi,
ki so nad njimi dobro culi. Jetniki so bili pa
brez orozja, brez ziveza in brez druzih pomockov!
Pa vunder so to storili. btelnajst dni so stradali,
tisti ki so se zmenili, da so malo ziveza prihranili.
Star zelezen drug so z neizrecenim trudom v
kavelj predelali, da bi se barke polastili, ako bi
ne prisla do kraja in bi daljej od brega ostala,
kar se je zavoljo strahu pred jetniki veckrat zgo-
dilo. Kavelj in zivez so prav na tihim na za-
hodni breg spravili, kjer so ribske barke najveckrat
ostajale. V luknje v skalah so jih poskrili. Samo
po noci je bilo mogoce namen izpeljati, ker so
mogli, ne samo spanjoljskih ribcev, ampak tudi
svoje tovarse prevariti. Zakaj revsina med jetniki
je bila tako velika, da bi kteri nesrecnih z upa-
njem, eno bobovo zerno vec dobiti, tudi svoje
tovarse izdal, kar se je tudi ze zgodilo.

Tri tedne so s tezkim pricakovanjem in pri-
pravljanjem pricakovali. No¢ in dan so culi
nekteri njih na gorah, da so prihod barke koj
naznanili. KEnega lepega vecera mesca Julija se
pokaze barka in bliza h kraju. Do polnoci so
cakali. Vreme je bilo dobro, na nebu so zvezde
svetile, in pravi veter je vlekel. Serce je hudo
jim v persih bilo, ko so se zmenjeni h kraju
plazili, s terdnim sklepom, vse, tudi najhuje se
upati. Brez da bi jih bil kdo spazil, pridejo do
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barke. Ko bi trenil, verzejo kavel na barko in
jo potegnejo z vsimi vervmi h kraju. Kakor bli-
sek planejo KFrancozje na njo, premagajo in po-
vezejo bpanjole ki so bili na-nji, in th spnavgo
v spodnji pleda] Enako urno spravijo zivez in
sodcek vode na barko. Zdaj je veljalo, po mo-
gocosti urno od kraja odriniti. 'T'rijé zmenjenih
so bili mornarji. KEden njih je prijel vodilo, dva
sta pa veslala. 'Tako so urno se peljali. Sreca
jim je hotla veter ujeti in cez par ur jim je
zginil otok revsine spred oci. Kdo bi zamogel
veselje resenih popisati. Zdaj so se vjetih Spa-
njolov spomnili, ki so se vsi omamljeni zavoljo
tega, kar jih je zadelo, v spodnim predalu lezali.
Lepo so ravnali z njimi. Samo nekaj svoje obleke
so mogli Francozom dati, kteri so svoje cunje
slekli in plajse Spanjolov oblekli. Molazho so jim
dali, da jim bodo, koj ko do susega pridejo, barko
nazaj dali, da bodo sli, kamor se jim bo polju-
bilo. Ravnali so se Francozje, ker so bili brez
kompasa, po zvezdah in peljali so se tako, da
so mogli v Tarogono ali pa v Barcelono priti.
Veckrat so jih srecale spanjolske in anglezke
barke. Samo z zvijaco in mocnim vesljanjem so
jim odsli. Cez pet dolzih in tezkih dni so prisli
do katalonskega kraja. Pa bali so se k bregu
iti. Ze na Kabreri so slisali, da so se njih ro-
jaki ¢ez reko Ebro nazaj pomaknili. To so jim
zdaj vjeti ribci poterdili. Ako so se pa Fran-
cozje cez reko Ebro nazaj vmakniti mogli, je bilo
tudi skoraj gotovo, da so vecji del Katalonske
dezele zapustili. To so jim bile zalostne novice.
Pa nagel sklep je mogel biti storjen. Ziveza jim
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je zacelo zmanjkovati, Zmenili so se Naceta,
kteri je znal Spanjolsko govoriti, na dezelo po-
slati, da bi vse natanjko zvedel, posebno pa, v
kterih mestih Se Francozje stojé in da bi ziveza
priskerbel. Nace je rekel, da to rad stori in
Avgustm ni hotel svojega m]adega prijatla za-
pustiti. Se tisti vecer sta $la na subo. Nju to-
varsi so ju hotli pri morju ¢akati. Veé¢ kot dva
dni pa bi ne smela od njih ostati.

Pocasi sta Sla Nace in Avgustin cez grice,
ki so se vlekli od morja dalje¢ v dezelo in so se
séasom v visoke gore narasli. Ni jima bilo pray
dobro pri sercu. Druzega orozja nista imela,,
kakor vsak eno debelo gorjaco. V sovraznikovi
dezeli sta bila in locena od svojih prijatlov. Luna
je svetila. Dalje sta sla do polnoci, kjer sta v
majhnim gojzdu poéila in zdra pricakovala. Slabo
nadelana steza ju je potem v dolino peljala, v
sredi ktere je vas lezala. Ko sta blize prisla,
sta vidila, nektere moze in zene, ki so kruh pekli.
Po kratkim posvelovanju sta sklenila Avgustin in
Nace k njim iti, in Avgustin je svetoval, ¢ce bi
treba bilo, se za Angleze izdati, kterih barka se
je na skalovmm obrezju razbila. —

Spanjoli so ju pokojno pomilovali, jima kruha
in mleka dali, in ju povabili, z njimi v vas iti.
Da bi suma ne obudila, sta sla Nace in Avgustm
z ujimi. Star moz ]u je v svojo hiso vzel in
Jima je dal vina in mesa. S pravim veseljem sta
jedla in pila, ker ze dolgo kaj tacega nista v
ustih iméla. Slisala sta, da so bili Francozje pri
Vitorii tepeni in da ]1h je od teh malov sreca
zapustila in da bodo, kakor je Spanjol zagotovil,



—ot 155 too-

kmalo ¢ez pirenejske hribe pognani. Pri tem je
pa hvalil hrabrost anglezkih vojakov in ponudil
se njima je, jima po mogocosu pomozin biti. Nace
in Avgustm sta dovolj slisala. Prosila sta Spa-
njola, njima ziveza za nju nesrecne tovarse dati.
Obljubil njima je mesa in kruha, kolikor ga za-
more _dati, in na oslu k morju nesu.

Med tem, ko je postrezni bpanlol po kruha
in ziveza sel, 'sta 6 prijatla zalostno pogledovala.
Teike serci Sta imela in nobeden ni mogel dru-
zega tolaziti. V najhujsi nesreci njima ni nic
druzega ostalo, kakor na slabi ribski barki se
nevarnostim dolge tezavne voznje prepustiti. Ko
sta se zalostno pogovarjala, kar jima zadoni divje
vpitje veselja z streljanjem na usesa. Vstrasena
planeta Nace in Avgustin skozi vrata. Truma
spaniolskih gorskih loveov je prisla ravno v vas
in jo je z divjim petjem pozdravila. — ,Zdaj,
Nace,“ je rekel Avgustin, ,nama pa ni vec tukaj
ostatl, téci kolikor zamores, z mano ¢ Avgustin
je tekel skozi vertec hise proti bliznjemu gojzdu.
Pa ze so jih spazili. Lovei so jo za njima vderli
in gnali so ju gl boceje in globoceje v gojzd,
kterega ni bilo ne konca ne kraja. Tako je prisel
vecer. Brez pokoja sta tavala Nace in Avgustin
kakor preganjana zver, ki se zastonj prizadeva,
lovcom ujiti. Strasan vibar je priSel in zagernel
celo naturo v no¢ in tamdto. Bliskalo se je,
grom je bucal in ploha dezja se je vlila. Veikrat
so blizo nju bliskovi jéle razklali in tamota je
bila tako velika, da ni mogel noben druzega.vec
vidi., Samo s -potihim klicanjem sta zamogla
skupej ostati. Vedno sta se v klanec hitela. Mislila



—ot 156 oo

sta, da ju tudi v viharju Se preganjajo. Lajanja
psov, divje vpitje loveov, pokanje pusk se jima
je se vedno v usesih razlegalo in ju je naprej
podilo. Hudournik ju je ustavil. Kmalo ga pre-
gazita. Pa kako se vstrasi Nace, da mu je
Avgustin kar nanagloma zginil.

Ve¢ ko dve uri je iskal Nace zgubljenega
prijada. Noc je bila ¢erna in na njegovo klicanje
mu Avgustin ni odgovoril. Nacetu ni ni¢ druzega
ostalo, kakor samemu bezati ali pa dneva poca-
kati in potem Avgustina dalje iskati. Sklenil je,
za svojega prijatla vse storiti. Ko se je dan
storil, je preiskal ves gojzd in Se enkrat je Sel
po potl nazaj, po kteri sta bezala. Povsod je
klical Avgustina na vso moc¢ brez da bi se bil
bal, se tako svojim preganjavcom izdati. Vse je
bilo zastonj. Po Avgustinu ni bilo ne sluha ne
gluba. Vez zalosten je sel Nace svojo pot proti
kraju, kjer je bilo morje z barko. Sounce je zo-
pet jasno sijalo. Zréle jagode so ga redile in
povsod je nasel na gorah cCiste studence.

Ker je bil ves truden in vroc je sklenil proti
poldnevu v senci par ur pocivati. Proti veceru se
je podal zopet na pot. Zvezde bi mu bilé®i
pot kazati, Pa vnovi¢ se je nebo pooblacilo in
v gosti tamoti je mogel z gore na goro svojo
tezavno pot iskati. —

Proti pol noci je bilo vedno tamneje. Sterma,
visoka gma je pred njim v nebo kipéla. Sercno
je sel proti verhu. Mislil je, ko bo na verh
prisel, bo le par ur Se do svojih prijatlov imel. V
dolgi wri je prisel Nace na verh. Stermo je Sel
zopet navzdol. Kamnje se je terklalo pod nje-
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govimi nogami, in velike globocine mu niso pu-
stile doli iti. In zdaj mu je bilo naenkrat, kakor
¢e bi mu hotla zemlja pod nogami zginiti. Pe-
sek in tezki kamni so se valili proti njemu. Za-
stonj se je vpéral x tezko breme, ki je vecje in
vecje prihajalo. Globoceje in globoceje ga je
rinilo. Kar se je ¢util naenkrat v globocino za-
gnanega. Silna nagla bolec¢ina je presinila nje-
gove ude. Kri mu je tekla iz ust in zavednost
ga je zapustila.

V.

Odpusti nam naSe dolge, kakor tudi
mi odpusamo svojim dolznikom!

Ménart in Barba sta ta ¢as, ko Naceta ni
bilo doma, tiho v uwpanju in hrepenenju zivéla ,
in to upanje ju je se bolj na Boga vezalo. Sej
je bil on, kteremu sta svojega edinega sina iz-
rocila; sej je bil, kteri je imel njunega od oce-
tovega varstva in materne skerbi locenega ljubcka
s svojo mocno roko varovati. Da ga bo varoval,
tega si je bila Barba terdno svesta. Misliti si
je mogla svojega Naceta bolnega, ranjenega,
vjétega, pa nikoli ne bolnega. ,Ne reci mi, da
je moje upanje prederzno,* je rekla potem vec-
krat Menartu, kteri se je za Barbo bal, kadar
se je zmislil, da bi se njéno zivo upanje po po-
sebni volji bozy ne dopolnilo. ,Recem Ti, da
ne morem drugacnega upanja iméti. Mislim, da
bi ne bilo prav, ¢e bi menj mocno in sercno
upala. Sej vsaki dan nekaj v mojim sercu pravi:
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Zopet ga bos vidila! Ali moras misliti da za-
more Bog ubogemu maternemu sercu tako ter-
pljenje dati? Nikdar ne! Bog je prevec usmiljen.
Zaupam v besédo Gospodovo: ,Zena! Tveja
vera Ti je pomagala!“ in ravno ker Bog mocno
in terdno upanje v moje serce daje, smem tudi
misliti, da ga bo po svoji milosti spolnil.*
Upanje ji je dajalo mo¢ in njenemu slabemu
zdravju podpéro. Meénart je imel menj upanja.
Kar se je od hpamo]sl\e armade slisalo, je ka-
zalo, koliko zgube imajo in koliko terpé Kran-
cozje v dezeli, v kieri niso zivljenja vajeni in
ktere prebivavei so pripravljeni, se do poslednje-
ga braniti. Pa vunder je Se imel staro, krep-
kodusno vdanost v bozjo veljo. Barba je nevirudeno
delala. Nju hisica je bila olépsana in jenjala
nista pred, da sta jo tudi se prizidala. Zé na-
prej se je Barba Nacetovega prihoda veselila.
Vsaki dan je njegovo stanico pocedila in pospra-
vila vse v stari lepi red. Njuna ceda se je
mnozila, polje in vinogradi so od leta do leta
ve¢ dajali in kmalo sta bila premozna clovéka.
Z veseljem in hvaleznostjo je vidila Barba, kako
premozenje raste, ktero je bilo namenjeno, Na-
cetu po tolicih tezavah pokojno, brezskerbno
zivljenje dati. Ménart 'ji je z zvesto pridnostjo
pomagal. Kadar je pred lepim vertom in novo
hiso stal, svojo cedo pregledoval in rodovitne
njive in travnike ogledoval, je marsikterokrat zdi-
hoval ter sam pri sebi rékel: ,Kaj se tako tru-
dis? Ali bo zél kdaj tisti, kteremu sejes? In ce
ne pride? O bpama, Ti grob Francozov! Ne
povéjo ne, pa resnica ostane, da jih vsako leto
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svojih sto tavzent moz pozre, kterih nobeden svoje
domovine vec ne vidi.¥ Potem pa je sklenil svoje
roke in molil: , Gospod ce bi se tako zgodilo,
potém nama daj moci, da bova mogla reci: Tvoja
volja bodi cesena!“ Ali Barba mu’ je po takim
zivo rékla: ,,Kaj govoris? Akd bi Ti 1é poka-
zati mogla, kako gotovo je moje upanje. Tako
mi je vunder pri sercu, kakor ce bi iméla pismo
in pecat, da bo prisel.“* Potem se je Ménart
smejal in rékel, da tudi on ni-nikdli upanja zgubil;
pa vunder prepusti vse volji nebéskega Océta.
»To je tudi moja volja,“ je poterdila Barba;
mverjem pa, da je njegova volja, da Nace pride.“

Barbo je posébno veselilo, vse déla, vse
dolznosti Nacetove, kolikor ji je mogoce bilo,
spolnovati in njega domestovati. Ménart ni pustil,
da bi se pri tém Cez svojo mo¢ vpérala. Tega
pa si ni dala vzéti, da je duhovne dolznosti mo-
litve, v Boga ime dajati in svéte zakramente pre-
jemati namest njega spolnovala. ,'T'ezka sluzba
v vojski ne pripusa nasemu Nacetu dosti casa za
molitev in obiskovanje cerkvd. Zavoljo tega hocem
jez namest njega moliti in v cerkev hoditi ter
Boga prositi, da nej mu tako dopade, kakor ce
bi bil Nace sam to opravil.“ Zato je tudi na-
mest njega molila, k masi hodila, v Boga ime
dajala. Namest njega je hodila k spovedi in k
mizi Gospodovi in darovala je vse Gospodu v
pobozni véri in z prosnjo, blagoslov, ki ga je
za pobozno opravljanje téh djan obljubil, njénemu
sinu po svoji milosti nakloniti. —

Drugace se je v Martonovim gradu godilo.
Marton je zivel kakor préd v obilnosti in potrati
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tako, da Méljardovo bogastvo ni moglo izhajaii
in viditi je bilo, da bo kmalo poslo. Kakor je
bilo mogoce, je grad lepo napravil. Prostega
Méljardovega Zivljenja, kteri je svojo radodarnost
bolj v dobrih délih, Rakor v lepoti in pojedinah
kazal, ni bilo vec¢ viditi. Veselice so se verstile
po veselicah, gostije po gostijah. V gradu je
vedno vse polno gostov bilo, kieri so se, kakor
je bilo mogoce, visocemu gospodu pulmovah, nje-
govo ucenost hvalili, se nad lepoto njegovih otrok
cudili. Po zimi je zivel Marton v Parizu s svo-
jimi otroci. Brez mére je vzival vse veselice
bogatega mésta in ni gledal ne na svoje premo-
zenje ne na svoje zdravje. Poducenje njegovih
otrok mu je malo na sercu lezalo in vunder so
bili zé v starosti, v kteri je treba otroka poduciti
in omikati , kakor sreca njihnega prihodnjega
zivljenja terja. Mislil je, da ze svoje ocetovske
dolznosti spolni, c¢e svojim otrokom posvetno
poducenje da, s kterim zamorejo dopasti, njih um
pa prazen pusti in v njih sercih lxajzldhtnlse cut-
ljeje, cutljeje vére in ljubezni zatréti proti in
pnezgodaj ogenj prepovédane pozeljivosti zbudi.
Za to se mu ni nobenih denarjev skoda zdelo in
res je tako pa¢ prezgodaj svoj namen doségel.
Ljudovik zal, ravno rasen mladenc¢, si je
iskal v jezdarenju in ruvanju para. Pravih ved-
nost in ucenost pa ni imel ni¢, ni¢. Prizadeval
si je pomanjkanje globoceje ucenosti s tém za-
krivati, da je o vsaki reci gladko govoril in se
kdo vé kako ucenega delal. Pa mnogokrat mu
je to spodletélo in marsikdaj je bil osramoten
in ponizan. Njegovo obnasanje je razodevalo
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prederzno presérnost neotesane mladosti, zlahtnosti
in bogatinstva. Pa lahko se je gib¢nega in pri-
liznjenega pokazal, ce je veljalo, slabosti druzih
v svoj prid oberniti. In v tej reci je bil silno
prebrisan in stanoviten. 'V vzivanju tega, kar se
je mjemu prileglo, je bil se ez svojega océta
in nobenega veselja si ni mogel odreci, ktero je
bilo mogoce z denarji dobiti. Ali se je bilo cu-
diti, da je mogel Marton nad svojim nevkrétnim
sinom nevoljin z glavo majati, ker mu ni mogel
nikolj dosti denarjev dati. Pa pri tém je tudi
ostal. Svaril ga je Marton samo nezmernosti in
hudih nasledkov gréha. Kako bi bile mogmje—
gove besede do sinovega serca mo¢ iméti, ker
mu je sam najslabsi izgled dajal. Zato se je
tudi zgodilo, da je Ljudovik globoceje in globo-
ceje zabredel in v strah in zalost nesrécnega
oceta obmagal. —

Veé kakor od Ijudovika je pricakoval oce
od Hortenzie, stareje héére. 'M'a ni iméla samo
bistrega uma, ampak tudi zala je bila. In s tem
je povsod premagala. Kmalo je devico, ki je
hotla vsakemu dopasti, truma mladih prilizovav-
cov obsula, kteri so njeno umnost nezmerno hvalili
in njeno serce s strupom pozeljivosti in napuha
navdali. Njena lepota je dalje¢c okrog slovéla.
Marton, sméli Marton, se je cutil presrécnega v
posestvu take hcere. Hortenzia je bila njegov
ljubéek in nobene prosnje ji ni mogel odreci. o
njegovo slahost je pa Hortenzia tudi v svoj prid
oberniti vedla. Na plesisih v Parizu ji ni bilo
enake ne kar je obleko ne kar dragoto zlahtnih
kamnicev in lisparij zadélo. Ko se je v svoji

1
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lepoti z biseri in Zlahtnimi kamnicki olispana v
svitlih, krasnih plesisih vertila, da je vse z cu-
denjem za njo zijalo — je Martonu serce veselja
skakalo in med mnozico njenih obcudevavcov ji
je iskal najbogatejsega in najzlahtnejSega za moza.
Pomislil ni, da zna cas priti, ko bo on kakor
ona , té veselice preklinjeval in ure obzaloval,
ktere sta v tacih druzbah, v veselju in osabnosti
prezivéla. —

Emilia, Martonova druga héi, ni bila tako
lepa in brihina, pa bolj pametna Je bila. Malo-
kdaj je prisla na plesise in v druzbe. Vse to jo
je malo veselilo. Pokoj in sloznost je ljubila.
Ni¢ ji ni bolj dopadlo kakor kake kratkocasne
bukve brati, na mehkim stolu sedéti ali o lepim
vreménu po vertu se sprehajati. Vsih tezkih dél
se je po mogocosti ogibala, pa vunder so jo vi-
dili veckrat v kuhinji in za domace opravke je
bila rocna. Ker je bila dobrega serca, je rada
ubogim dajala in marsikaj dobrega je na skriv-
nim storila. Tudi ona je iméla zavoljo gosto-
ljubnega océta svoje prilizovavce. Imeuovali so
jo usmiljenega Bezinskega angelja, Hortenzia je
pa iméla imé kraljice gradi. —

Se vé da je moglo tako od Méljarda zapu-
seno bogastvo poiti. Dolgove so zaceli delaii,
da so mogli dalje tako zivéti. Zapravljivec je
mislil, da na Méljardovim posestvu zlata ruda
tece. Pa kmalo se je drugac pokazalo. Marton
je spoznal, da ne more dalje tako gnati, brez
da bi v siromastvo ne zabredil. S svojim sinom
se je zavoljo tega pogovarjal, pa to je malo iz-
dalo. Ljudovik je mislil, da ga oce strasi, in
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tako le prisiliti hoce, se zderzevati, in da hoce,
kar bi se tako prihranilo , Hortenzii nakloniti.
Oce je svaril, prosil, zugal. Ljudovik je po-
kazal, kako malo oceta spostuje. In to je Mar-
tona v serce zalilo. Z ojstrimi in bridkimi be-
sedami je ocital svojemu sinu njegovo obnasanje.
Nehvalezni sin je pozabil cez to vso dolznost do
svojega océta. V obraz se mu smejaje je zugal
skrivnost razodeti, ktero je Marton z vso skerb-
nostjo za-se obderzati si prizadeval. Ce bi jo
razodel, bi prisel ob vse, ob postenje, ob vse
premozenje. Z jezo in strahom mu je Marton
zoper govoril. Pa Ljudovik je imel zdaj pomocek
v roki, s kterim je zamogel od svojega océta
vse s silo dobiti, da bi mogel kakor dozdaj, za-
pravljati in tratiti. Ocetovo zalovanje mu je v
hrumv divjega veselja kmalo iz glave se izbilo.
Od jeze in zlobe preganjan ni imel Marton od
tistega pogovora nobene mirne ure vec. Iz lju-
bezni do svojih otrok je vse daroval, se clo po-
koj svoje vesti. Zdaj je bila nehvaleznost njegovega
edinega sina placilo za to. Mislil je, da bo vsaj
pri Hortenzii ve¢ ljubézni in hvaleznosti nasel.
S serCnimi prosnjami jo je hotel prepricati, da
mora tako zivljenje oba v siromastvo in revsino
pogrezniti. Hortenzia se je vstrasila in v za-
cetku je iméla usmiljenje z océtom. Zderzala se
je nekoliko. Pa z mladosti navajena, si ni¢ ne
odreci, pa vse dobiti, se ni mogla dolgo prema-
gati. Kmalo je bila taka, kakor pred, in Marton
se je po mogocosti prizadéval, da bi vse zelje
svojega zalega in priliznjenega ljubcka spolnil.
Tako so mogli njegovi doigovi rasti. Kar mu je
1*
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posestvo neslo, je bilo ze za vec let zastavljeno.
Marton ni mogel, tudi ¢e bi bil se tako hotel,
zeljam svojega napuhnjenega in bedastega otroka
vec vstréci, in to mu je bilo Se menj mogoce,
ker je Ljudovik, ki je nesrécno skrivnost védel,
v navadni potrati v Parizu zivel. Vnovic in se
enkrat je prosil Marton Hortenzio se premagati
in kakor Emilia zmerno pa vunder po svojim
stanu zivéti. Hortenzia je obljubovala in se iz-
govarjala. Ko je slisala, da oce zavoljo varc-
nosti, ktere je tréba, cez zimo ne bo v Parizu
zivel, mu je rekla, da hoce k teti v Pariz iti.
Pauz se ji je preve¢ k sercu prirastel. Ce bi
mogla cez zimo v merzlim Bezinu ostati, bi
mogla umréti. Nobena besede, nobena prosnja
oc¢éta in sestre ni njenega serca omecila. V
Pariz je sla, kjer sta jo Ijudovik in teta z od-
pertimi rokami sprejela. Ves zalosten in serdit
se je tepel Marton z rokami po svoji sivi glavi.
Hortenzio je cez vse ljubil in njena nehvaleznost
mu je globoke rane v serce vsekala. Toda svoje
nezveste hcere ni mogel same toziti. Glas mu je
v sercu ocital, da je vecdél sam vsega tega kriv.
Kdor ne redi svojih otrék v strahu bozjim in v
pokorsini, ne more hvaléznih otrok zrediti, am-
pak samo nehvalezne in termaste. Tako mu je
samo Emilia ostala. Ocetova zalost ji je sla zlo
k sercu. Kar je mogla, si je prizadjala to za-
lost olajsati. Marton je to dobro spoznal. Toda
Emilia ni iméla ne bratovega duha ne lepote in
bribtnosti séstre.  Njeno prosto, tiho serce se
mozu, kakorsin je bil Marton, ni dosti prileglo.
Vet kot enkrat je skusal, z lovom in-igro svoje
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skerbi iz glave izbiti, in pijancevanju se je vdal,
kar navadno vsi tisti nazadnje storé, kteri se z
Bogom in sami s sabo skregajo.

Da je moglo Martonovo premozenje tako v ni¢
priti, da si ravno je vse storil, ¢e bi bilo mogoce
vsaj vides nekdanjega bogastva resiti, je jasno kot
sonce. Ljudovik, kteri ga je doslej najvec pre-
mozenja stal, bi bil imel za dobro sluzbo skerbéti.
Pa Ljudovik ni imel ne potrebne ucenosti ne veselja
za délo. Kmalo so ga ob sluzbo djali, ktero
mu je Marton z velicimi denarji priskerbel. Pos-
kusnja, ga z bogato devico ozeniti, se je zavoljo
njegovega nemarnega zivljenja in na govorici,
da je s svojo potrato otetovo premozenje zapra-
vil, razbila. Mo je océta in sina Se bolj raz-
per]o. Eden druzega sta krivega delala. Marton
si je hotel zdaj z bogatim zetom pomagati.
Hortenzia je bila namenjena, ga resiti. Pa ta je
océtu kratko povedala, da si hoce sama moza
zbrati in da nima volje svojo mladost in lepoto
za dnarje prodati. Verh téga je pa zdaj tudi
se tako zivéla, da je bilo njeno ime omadezevano
in da je to océta, kteremu je bilo dozdaj unajno
postenje cCez vse, silno zalilo. Pervi pot po
mnogih 1étih se je zdaj Marton ojstro svoje oce-
tovske pravice posluzil in je ukazal Hortenzii,
se k njemu verniti. Pa zapeljana héi je odpove-
dala ocetu v odgovoru, s kterim je ljubezin in
usmiljenje hlinila, pokorsino ter rekla, da hoce,
kakor doslej, s svojim bratom in s teto v Parizu
ziveti.  Neizrecena bridkost je obsla ocetovo
serce, ki je vidil, da ga vse, k cemur je bilo
njegovo serce priraseno, zapustilo, bogastvo in
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ljubezin otrék. Iz njegovih globocih oci je svigal
véasi oginj neizrecene, skrite bolecine. Njegovo
bledo-lumeno, vpadlo oblicje je razodevalo, da
je njegovo zdravje spodkopano.

Ménart in Barba sta z globokim, sercnim
pomilovanjem zalostno zivljenje v gradu gledala.
Kadar so razsvitljene okna gradu svojo svitlobo
v nju dolino posiljale, kadar je hrum gostij in
igranja ponocni pokoj kalil in kadar so krasne ko-
cije z zalimi gospodi in gospémi memo njune koce
derdrale ali bestri lovei na berzih konjih z lajajo-
¢imi psmi zjutraj zgodaj memo letéli, sta se
Ménart in Barba spogledala ter rekla: ,Ubdgi
Méljard , tega bi si Ti ne bil mislil, da se bode
Tvoje premozenje tako tratilo in da 'T'i bodo T'voji
nasledniki tako hvalezni!“ Barba je veckrat rekla
svojemu mozu: ,, Ako bi se pri tém le samo de-
nar tratil; pa tudi bogastvo duse, mir serca,
zdravje zivljenja se pogublja. To se ne more
dobro iziti! Rajsi imam svojega Naceta v boju,
kakor pri veselju v gradu, kjer zapeljivost svoje
zertve (ofre) ise.“ — Do Ménarta in Barbe je
imel Marton se vedno staro jézo; pa vunder je
nehal nekoliko ju tako stiskati. —

Dve léti sta Ménart in Barba tako, v tihim
upanju in djanju zivela. Nace jima je veckrat
pisal. Kako sta se veselila, kadar sta pismo
prejéla in zvedla, da je zdrav in s svojim stanom
dovoljin! To nyma je mnovo veselje in novo
upanje delalo, da je bil pri Arkimboldu in Ste-
fanu, in vsaki dan sta se od tega menila. Tako
je prisla velika no¢ leta 1812, Zimsko bledo, staro
obli¢je nature se je zopet pomladilo; milo, novo
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cvetje je povsod poganjalo in potoki, tezkega
ledénega bremena oprosteni so se zopet razté-
kali. Pticki so zacéli zopet svoje ljubo petje.
Kdo se ni spoznal, da velika noc s svojim ve-
licastivnim praznikom ravno takrat .pride, ko se
céla natura zbudi in pomladi? Ko cerkev prerojenje
in vstajenje grésnega cloveskega rodi obhaja v
bridkim terpljenju in v bridki smerti Gospoda in
Zvelicarja, se tudi natura iz svojega ledenega
spanja prebudi in v novo zivljenje zbudi. Takrat
je, kakor ce bi bil Bog naturi rékel: ,,Sléci
svojo staro obléko, in obléci novo.“ In kakor
natura po tej bozji besedi bledo, oterpnjeno ob-
leko sléce in se krasno ponovi, tako hoce Gospod,
da se tudi clovek o tem ¢asu posebno zbudi iz
terdega smertnega spanja gréha, zbudi v novo
bolje zivljenje in po besédah svetega Aposteljna
starega clovéka slece in novega oblece, kteri je
po Kristusu. Ce z globokim ginjenjem in viso-
kim ¢udenjem naturo premisljujemo, kako se s
casom zbrihta , kako lu¢c tamoto bolj in bolj
preganja , zvezde bolj svitlo svétijo in sonce
mocneje in jasneje svoje oblicje kaze, je to krasna
beséda cloveskega duha, kterega ravno o veli-
konocnim casu vse, Bog, cerkev, njegova vést
in natura silno opominja, tezko, merzlo bréme
gréha odvréci in v novo, svitlo, ljubezni toplo
zivljenje vstati. Ali bo pa¢c Gospod in Oce, kteri
s svojo mogocno in milostivo roko zalostno
merzlo obleko zemlji odvzame in jo z novo, toplo
obléko pomladanjsko olépsa, v svoji ljubézni tistih
pozabil, kteri duse je po svoji podobi vstvaril,
kterim je prikerstu obléko nedolznosti zopet dal,
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kiere otroke svoje imenuje? O skoda da je ta
obléka z grehom omadezevana! Pa ljubézin nebes-
kega Oceta je tako velika, da hoce svojim
otrokom zavoljo Jezusa novo obléko dati in tisti
jo prejamejo, kteri se mu z obzalovanjem grehov,
z ljubeznijo in zaupanjem v svétim zakramentu
pokore priblizajo.

Ravno poboznim, Boga ljubijo¢im dusam
dela veliki, po pervih starsih poérbani gréh naj-
vecjo bolecino. Kako velik je bil pa ta greh,
se posname iz velikosti dari, kteri je bil darovan
zavoljo njega. Ako se bozja razzaljena pravic-
nost nikakor druga¢ ni dala spraviti, kakor s
smertjo edinega Sini bozjega na krizu, kako
velik je mogel biti ta greh pred Najsvetejsim!
Pa kako velika, kako neskoncno velika mora tudi
ljubezin biti, ktera tudi najljubsemu ni zaprinesla,
temu¢ ga je dala v zadostenje in izbrisanje greha!
Velikost téga gréha, celo velicanstvo pravice,
obilost neskoncne milosti in ljubezni bozje mora
tiste zganiti, kteri se s clovéskimi cutljeji pod
kriz vstopijo. Menart in Barba nista nikolj na
Krizanega pogledala, brez da bi se ne bila svo-
jega grésnega zivljenja zavedla in na persi bila,
ter molila: ,,Gospod, odpusti nam nase dolgé !“
in se Jezusovi ljubezni zahvalila. Bozja milost
ju je doslej tezkih grehov obvarovala. Pa samo
eden je, kteri sodi, in ta je Vsevedijo¢i, Naj-
sveteji, Najpravicneji. Kdo mora neki resnicno
re¢i, da je pred tem sodnikom brez velicega
gréha? Pravicni gresi sedemkrat v dnéva, in
kdo more reci, da je pravicen? Rada in odkrito
sta spoznala, da sta grésnika in se dalje¢ od
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cilja, kterega je Jezus zaznamoval z besédami:
»Bodite popolnoma , kakor je Vas Oce v nebésih.%
V poniznosti, in z nekako svéto nedovoljnostjo
s sabo sta zivéla pred Bogom, prosila in molila,
gorece in terdno v milost tega zaupajoca, kteri
jima je doslej veselje do dobrega dal. Od nje-
gove usmiljenosti sta tudi svesto upala, da jima
bo dal milost, dobro dognati. —

Véliki teden je prisel. Barba in Ménart
sta obhajala dni Gospodovega terpljenja z zalostjo
in upanjem kristjanov. Veliko saboto sta hotla
velikono¢no spoved opraviti, pred pa pridigo sli-
sati, ktera je bila po navadi tistiga kraja v cerkvi.
Cerkvica je bila napolnjena z ljudmi in pricejoci
so zvesto poslusali besede svojega dusnega pa-
stirja, kteri je govoril o besedah Jezusa Kristusa:
»Kaj pomaga cloveku, ce céli svet dobi, na svoji
dusi pa skodo terpi?* Z gorécimi, v serce se-
gajocimi besedami je popisal revsinost grehu
vdane, od Boga locene duse.

Pomislite cloveka,“ je govoril, ,clovéka,
kteri se je od vira ljubezni, od luc¢i milosti odvernil
in k tistemu hudemu duhu obernil, kteri odnekdaj
Boga in ljudi certi. Brez vere, brez ljubézni in
brez upanja hodi tak clovek po svétu; nima ga
mird; njegovo serce je nepokojno in ta nepokoj
mu raste od dnéva do dnéva. Svoje hude po-
zeljivosti, na kteri ima svoje dopadajenje in
kteri vse daruje , nasititi ne more. V verige
suznosti ga zakuje , terpinci, martra ga. Vpra-
sajte Jakomnika, kdaj ima dosti; vprasajie casti-
zeljnega l\da] je vtolazen; vplasajte pijanca,
ali se njegova huda pozeljlvost ne vname huje in
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huje po vsakim novim pozirku. Tak clovek nima
nikakorsne ljubezni. Samo sebe ljubi in pa greh.
Zavoljo tega ne najde nobenega prijatla ne v nebésih
ne na zemlji. On hoce, da bi vse njemu sluzilo
in njegovo pozeljivost vpokojiti pomagalo. Zavoljo
tega se mu vsi zoperstavljajo in ga sovrazijo.
Vse njegove djanja, ¢e so po videsu se tako
umno in stanovitno nastavljene, so na pesek zi-
dane in razpadejo, kakor prah. Stanovitnemu
gresniku je nazadnje vse gnusébno. Svoj gréh
preklinja in se vije pod bremenom njegovih verig
z_zobmi skripaje, pa zapstonj! Ne more jih zdro-
biti teh verig. Ze so preterdne in od dnéva do
dnéva ga bolj stiskajo, tako, da mu vse upanje
zgine in da zdaj obupajoé zdaj v topi mlacnosti
v reki svojih grehov dalje plava, ki ga v po-
gubljenje pelje.«

Tako je duhovnik govoril in je svojo pridigo
z izgledi svetega pisma “razkladal.

Se dalje je govoril: ,Pa vse to terpljenje
je komaj senca terpljenja, ki bo v dnevu sodbe
strasno cez njegovo z grehi oblozeno glayo prislo.
Pomislite, kaj se pravi, od Boga, nebeskega
cloveka in njegovega Zvelicarja vecno locen biti;
vecno zvelicanje zgubiti, ki nima konca in kte-
rega sladkost in velikost vse cloveske misli pre-
seze. Pomislite, kaj se pravi, na tistim kraju
koperneti, kjer je vecna tamota in martra, ktera
od dnéva do dnéva raste, kjer je kricanje in
Skripanje z zobmi, kletev in obup.“ Prosil je
vse, svoje serca od greha odvernitk in za svoje
duse skerbeti. Se j je cas; nihce pa nej ne odlasa.
Zakaj nihée ne vé ne dnéva ne ure sodbe. Nihce
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nej ne obupa nad bozjim usmiljenjem; sej je
bozja milost vedno vecja kakor krivica gresnikova.
On, ki je govoril, da hoce grehe ljudi, ce bi
bili rudeci kakor skerldt, bele narediti kakor snég;
nikogar ne bo zavergel, kteri bo z obzalujo¢im
sercom k Zvelicarju prisel in ga usmiljenja prosil.
Potem je govoril od pomockov za pokoro in opo-
minjal svoje poslusavce z gorecimi besedami, ta
sveti zakrament po vrednosti prejeti in se zopet
z Bogom zediniti.

Naenkrat se je sonce skrilo, pooblacilo in
potamnilo se je. Vihar je metal dez in toco na
zid in okna cerkvene. Pa to ni motilo gorecega
duhovna. Bolj in bolj je prosil in svaril, ucil in
zugal. Vihar ni oslabel njegovih besed, se vecd
moci jim je dal. Grom je bucal, bliskalo se je,
ko je od Gospodove sodbe govoril. Potem je
pokleknil in s sklenjenimi rokami in solznimi ocmi
Boga prosil, se za voljo Jezusa tistih usmiliti,
ktere mu je izrocil; da bi besedam, ktere jim je
danas govoril, mo¢ dodelil, v njih serca priti,
da bi z gorecim obzalovanjem in zaupanjem k
Jezusu pribezali in njegov bridki kriz objemali ter
prosili: ,,Gospod! odpusti nam nase dolge!“

Duhovnove besede so serca poslusavcov zlo
poprijele. Dobro seme je v njih serca padlo in
je obilo sadi obetalo. Ko sta se Menart in
Barba po koncani sluzbi bozji s svojimi sosedi
dam vernila, ju je Marton srecal. Z svojimi
strezeti je sel na lov, ki mu je bolj dopadel,
kakor obiskovanje cerkve in sluzbe bozje, ktere
se je vedno ogibal. Na njegovim obli¢ju se mu
ie notranja zalost in razpora ocitno brala. Vsim
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se je njegovo tamotno oblicje cudno zdelo. Glo-
boko cez celo je imel klobuk, iz njegovih oci je
svigala kalna kakor vgasnijoca lu¢ in osabna pre-
sernost, ki je sicer iz njih se svetila, je zginila.
Kratko in napuhnjeno, kakor sicer, je odgovarjal
kmetom, ki so ga pozdravljali, ko je pa Menarta
in Barbo zagledal, je urno konja spodbodil in
memo zdercal. Z glavo majaje sta gledala za
njim. ,Danas se je zopet hudi duh v njem zbu-
dil,“ je rekel Menart; ,kdo bi mu ga neki za-
mogel pregnati?“ ,,Strasno je, ga samo pogle-
dati ,“ je rekla Barba, ,zakaj ni bil danas pri
pridigi 2%

Barba je sla sama dam. Menart je hotel v
opravkih Filipa, nekega kmeta, obiskati, kterega
je zlo obrajtal. Filipova hisa je stala na koncu
jelovega gojzda, eno uro od grada daljec. Bolan
je lezal Filip in Menart je zadel enega njegovega
zlahte, ki je bil zdravnik, pri njem. Prisel je
iz Dizona ga obiskat, da bi bolniku pomagal.
Kilip je prasal po Nacetu; pa le malo mu je mogel
Menart od njega povedati. Ze dolgo ni nic od
njega zvedel. Zdravnik je pomiloval Menarta;
ni mu bilo neznano, kaj se je z Nacetom zgodilo,
ker je bil v Dizonu zdravnik pri popisovanjski
gosposki. Med pogovorom je rekel, da bi bili
Menartove izgovore za oprostenje Naceta od vo-
jasine Ze bolj porajtali, ce bi ga ne bil nek mo-
gocen gospod razudanca in Bog ve, kaj vse
imenoyal.

Zalostno je pogledal Menart k nebesam. ,,Ali
tako je bil moj sin gerdo opravljan?“ je rekel.
wKar je Méljard umerl, se Nace z nobeno nogo
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ve¢ v gojzd ni ganil. O Bog! nekaj mi je reklo,
da imam samo enega sovraznika. Ali je on, ki
mi je mojega sina vzel?2 O Marton, Marton, kaj
sim Ti storil 2%

Kilip je hotel Zalostniga oceta potolaziti.
Zdravnik je molcéal in Menarta milo pogledoval.
»Vasemu prijatlu je povernjeno,“ je rekel, kakor
ce bi bil hotel olja v rano vliti. , Martonov sin
je mogel pobegniti, da bi kazni odsel, ki bi ga
imela zavoljo goljufnega igranja zadeti.“

»Bog bodi milostiv Marionu in Ljudoviku %
je rekel Menart, ,in resi oba. Jez nimam ve-
selje, ce se tistim hudo godi, kteri so mene raz-
zalili. Govorimo kaj druzega.*

Zdravnikove besede, kteri je resnico vsega
lahko vedel in ocetovega serca gotovo ni hotel
zaliti, so Menarta globoko zadele, in kakor mu
je bilo mogoce je urno sel, da bi svojo bolecino
in jezo, ki se je zopet zbudila, premagal in zaterl.
Splasal je vse svoje ZIV]_]GIIJG zivljenje svoje
zene, svojega sina, in ni¢ ni mogel najti, s ¢i-
mur bi bil Martonu tudi najmanjso priloznost k
serdu in jezi dal. Vest mu je rekla, da je Mé-
ljardovo premozenje z zvestim, umnim ravianjem
precej pomnozil in to celo premozenje je Marton
dobil, brez da bi bil le en venar ljubcka ranjcega,
Naceta, doletel. On, kakor tudi Barba in Nace
so Martona in njegove vedno spostovali in jim,
kadar so mogli postregli. Posestva, po kterim
je Martona mikalo, Menart ni mogel odstopiti,
brez da bi ne bil velike skode na premozenju in
Se ve¢ na casti terpel. Zakaj tadaj je Marton
njega in njegovega sina sovrazil? zakaj je nemilo
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in z zvijaco ediniga sina starSem iz rok stergal in
v nevarnosti, in morde v smert gnal? Ko je to
pomislil, se je vnela v Menartovim, ocetovim
sercu vsa jeza do nepravicnega, hudobnega moza.
‘Denarje in posestvo mu je pustil, pa edinega sina,
podporo njegove starosti mu je vzel! Bogu je
tozil v svoji jezi nesreco in ga prosil, hudobneza
pokoriti in mu kot kazin bolecino naloziti, ktera
zdaj njegovo ocetovo serce razjeda. In ta bole-
c¢ina je bila velika, strasno velika.

Pot ga je peljala Cez berda skozi gojzd,
kteri je bil na izhodni strani gradu in v kterim je
bilo mnogo zverine. Menart je slisal veselo kli-
canje lovcov, lajanje psov in vriskanje gonjacev,
in njegovo serce mu je hotlo zalost in jeza raz-
nesti. Jeleni, serne in druga divjacina so leteli
kervavi in divjii memo njega in kakor one, sta
bila tudi on in njegov sin od Martona s strasnim
sovraztvom preganjana in v serce zadeta. Huje
in huje ga je serce bolélo in bolj in bolj bridko
je Bogu tozil. Dalje¢c v gojzd je zasel in ves
truden in od zalosti premagan se je vlegel pod
drevo.

Bridke solze so mu tekle tu iz o¢i. V nebo
je obernil o¢i. Majhin krizéek, v drevo vrezljan,
z umerajocim Zvelicarjam zagleda. Nad glavo
Sina bozjega je bral besede: ,Gospod odpusti
jim, ker ne vejo, kaj délajo!“ Objel je sercno
drevo in spomnil se je, da je tudi on danas pri
spovedi k Bogu, Gospodu zdihoval: ,,0ce od-
pusti nam nase dolgé!“ Serce ga je opominjalo,
da bo sel jutro k mizi ljubézni in tistega prejél,
kteri je dal zapoved ljubézni. Prosil je Ménart
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Boga milesti, svojim sovraznikom odpustiti in vse
hudo, kar ga je prestal, z dobrim poverniti.
Hudo se je mogel bojevati, predin je poslednji
ostanek jeze in bridkosti v sebi zaterl, se v voljo
bozjo vdal in Martonu s celim sercom odpust]if.

Zdélan, poln bolecin in pa vunder s tihim,
svetim veseljem v sercu je vstal in hotel dam
iti, s sklepom, Barbi Martonove hudobijo zamol-
cati. Kar je nekaj blizo njega zasumelo. To
ni bilo sumenje bezijocega jelena ali sernjaka,
ki s strabom in divje skozi gosavo in listje dere;
to je bilo divje versenje in jezno sopenje mocne
zverine , ki vse pred sabo polomi. Osupnjen
obstoji Ménart, poslusa in se ozera s cudenjem.
Gosto zelenje in germovje mu ni dalo daljec
viditi. Vedno blize in blize je sel divji, serditi
sum, med kterim je bilo véasi milo stokanje sli-
sati. Kmalo se je Ménartu zdélo, da se konj
razgatd in mislil je, da se je kaka nesréca zgo-
dila.  Prijél je tadaj terdno svojo z zelézom
okovano palico in gré proti kraju, s kierega se
je slisalo sopenje in razgatanje. O strahota! -
zdivjan konj, s svitlimi o¢mi in zmerseno grivo
mu prileti nasproti in vle¢e cloveka po tleh za
sabo. S strahom spozna Ménart Martona. Kii
mu je tekla po obrazu in njegovo vpitie po po-
moci je bilo glasneje kakor vresanje serditega
konja. ,,Glej, to je ojstra sodba Gospodova:
tako kaznuje Gospod T'vojega preganjavca! Varuj
se, segati v sodbo Gospodovo!“ je reklo nekaj
v Ménartu. Ves prestrasen je stal Ménart nekaj
casa. Vse se je treslo in majalo v njem, tako
se je zelja se znositi, in bridkost v njem vnéla.
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Ko je pa Martonovo kervavo celo zagledal in
polzaperte oc¢i, ki so ga milo pogledovale, ko
so se polrazmesarjene roke nesrecnega k njemu
vzdignile in prosile, je zginil hudi duh. Sercno
plane v nevarnost in c¢e bi mu tudi smert prinesla.

Zdivjani konj je letel zdaj po grabnu, ki se
je v sterm prepad koncal in konju in Martonu v
svoji globocini strasno smert zugal. , O Jezus,
Bog ljubezni in moci, zdaj se usmili, zdaj po-
magaj!“ je klical Ménart, ,,Gospod, rad ti da-
rujem svoje zivljenje, samo mojemu sovrazniku
pusti zivljenje, in da] Naceta moji zeni nazaj,
da ji pomaga, ako jes tukaj poginem!“ Berzo
je stekel cez skale in debla dréves proti konju
in skoci v hipu pred njega , ko je nevarnost naj-
vecja bila. Prijel ga je za vajete in da si ravno
se je z vso mocjo vperal, ga vstaviti, ga je
mocni konj vunder sabo viékel. Pa Ménart ni
spustil. Terdno je derzal. Dalje in dalje ga je
vlékel, blize in blize prepada je prisel. mSpusti
ga, spustl gal® je vedno nekaj v njegovih usé-
sih klicalo. ,,Rési si svoje zivljenje, njegovega
ne mores resiti. Zgubljen je!“ Pa Ménart je
derzal in se je toliko terdneje opéral. Malo ko-
rakov pred prepadom mu je dal smertni strah cez-
clovesko mo¢. Boga klicaje je potegnil konja nazaj.
Konj je padel in tudi njega poderl.

Neizreceno tezko in s silnimi bolecinami se
je zlékel Ménart izpod konja. Bozja milost ga
je ¢udno obvarovala. Malo le je bil poskodovan,
toliko huje je bil pa Marton ranjen. Omedlevsi
je lezal ves kervav. Ménart ga je lepo razvoz-
ljal in na mehko travo polozil. Pa zbrihtati ga
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ni mogel. Samo slabo sopenje in trepanje zile
je razodevalo, da je se ziv. Ménart ni vedel,
ali bi pri ranjenemu ostal ali v grad pomoci is-
kat tékel. Zdaj je zagledal na Martonovi strani
lovski rog. Urno zatrobi va-nj in kmalo prite-
ceta na to Martonova lovca, Albert in Miha, ktera
sta Gospodovo sled zgubila in ga zdaj prestra-
sena vsega kervavega nasla. Albert je jaderno
v grad jezdaril, Miha pa k bliznjemu studencu. Z
Mihovo pomocjo je zdaj Ménart ranjenega v ziv-
lienje obudil.  Pogledal je. Pa njegov pogled
je kazal da je ves zmesan; njegove usta so po-
samezne , nerazumljive besede jecljale. Albert je
prinesel nosilo. V grad so nesli Martona, kjer
ga je Emilia jokaje pricakovalo. Urno so zdrav-
nika poklicali, kteri ga je obvezal. Pa malo
upanja je imel za-nj. —

Ves truden in zalostin je sel Ménart dam in
povedal Barbi grozno nesréco. Solze so ji oci
zalile in s sklenjenimi rokami je rekla: ,,0 kakosna
zalost je to, Ménart; nej ne terpi zavoljo tega
kazni, kar je nama hudega in zalega storil!
Sej sva mu odpustila, in ker si mu zivljenje z
nevarnostjo za svoje otel, to ti bo enkrat smert
olajsalo. Ménart, prav sercno moliva, de mu ho
Bog milostiv in vsaj njegovo duso rési, ako mora
“njegovo telo umréti!“

Pa¢ res je potreboval Marton molitve in
usmiljenja bozjega. Zdravila so malo pomagale.
Dva dni je lezal Marton v medlévei. Se le tretji
dan se je nekoliko zbrihtal. Prizadeval se je, z
nerazumljivim jecljanjem svojim ljudém nekaj po-
vedati, Upanja niso iméli zdravniki nobenega.

12
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Pa vunder se je od dné do dné bolj zavédal.
Jasno se je mogel nesrece, zdivjanega konja in
tega spomniti, kako ga je sabo vlékel. Vedel
je, da je néki moz za konjem skocil, ga vkroil
in njega otel. Hotel je imé svojega resnika
vediti. Pa zdravniki, kteri so vse dobro vedli,
kako sta se Ménart in Marton iméla, so pre-
povedali, mu Ménarta imenovati. Rekli so, da
ga je njegov lovec Albert otél. Bolnik se je
v zacetku vpokojil; ko se je pa bolj natanjko
zavedel, je zacel dvomiti (cviblati) in veckrat je
rekel svojemu strézetu: ,,Albert me ni otel; tudi
ti ne Miha. Moz, kteri me je otel, ni bil kot
lovec oblécen. Kmetisko obleko je imel in klobuk
na glavi.“ S silo, in clo z zuganjem je na-
ganjal enkrat Miha, mu resnicno povédati, in
Miha je imenoval z bojeCostjo in plasno Ménarta.

Marton se je vstrasil. Bled kakor smert je
padel na svojo blazino in skrival svoje oblicje.
Céli dan ni ni¢ govoril, pa vidilo se mu je, da
ima tezko bojevanje v sercu. Zvecer je rekel
Alberta poklicati in tudi ta mu je mogel povedati,
da ga je Ménart otel. ,Dobro je, le pojdi!l“ to
je bilo vse, kar je govoril Marton in tri dni je
molcal. Nihce drug ni smel k njemu, kakor Emilia
in zdravnik. Cez tri dni tezkega bojevanja, kte-
rega je obzalovanje z osabnostjo, hvaleznost s
sovraztvom bojevala, je hotel fajmostra imeti.
Vse se je cudilo. Marton ni Sel nikolj v cerkev
in vero in njene sluzabnike je ocitno zaniceval.
Fajmoster so prisli. Dve uri so pri njem ostali
in terdo so mu mogli na serce govoriti. Zakaj
ko je Emilia oceta obiskala, je vidila, da so zlo
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prepadeni in objokani.  Prosil jo je Marton, mu
kriz prinesti in za-nj moliti. Zc dolgo ni Emilia
nobenega ocetovega povelja s takim veseljem sto-
rila, kakor to. Zvecer so prisli gospod fajmoster
zopet in Marton je prosil, jutro Menarta, svojega
resnika poklicati.

Gospod fajmoster so sli sami k Menartu.
Z rzalostjo in z veseljem je zaslisala Barba Mar-
tonovo zeljo. ,In tako se je tudi to okamnjeno
serce omecilo,“ je rekla Barba. ,Menart, nic
ne odlasaj. Bozja volja je, da si ga T otel in
da hudo z dobrim povernes.“

»Barba, ta pot mi bo tezka,“ je rekel Me-
nart, ,pa prav imas. Verjemi mi, da sim ne-
srecnemu cloveku ze davno odpustil.«

»Bog Vam poverni! Kakor kristjan govorite,*
so rekli gospod fajmoster. ,Toda Menart, pri
Martonu Vas caka se skusnja, morebiti bolj tezka,
kakor mislite. Pa ljubezin in usmiljenost vse
premaga in zanesem se, da imate Vi tako lju-
bezin. Bodite tadaj usmiljeni. Pomisliti Marto-
novo strasno nesreco, in da bo morda kmalo
umerl. Prosite Boga, da Vaso ljubezin v terdi
in pomnozi.%

S tezkimi, kalnimi mislimi, pa za najhuje
pripravljen in s sklepom, vse odpustiti, je sel z
gospod fajmostrom v grad. Ko pridita v stanico,
ki je bila za obiskajoce, sta nasla enega sodnega
gospoda in oskerbnika gradi, ki sta silno terdo
se pogovarjala. Sodni gospod je derzal veliko
pismo s sodnijskimi pecati v roki in je ojstro z
oskerbnikom govoril; kteremu se je strah na oblicju
bral. ,,Vse je tadaj zgubljeno ! je rekel oskerbnik ;

12*
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»samo on je na terdnim, ker bo umerl! pa vunder
je treba mu povedati, kaj pismo govori.“ ,To je
zdravnik ojstro prepovedal; v tistim hipu bi ga
vtegnilo umoriti , je rekel sodni gospod.

Ko je Menart prisel, sta nehala govoriti.
Prijazno so ga sprejeli in koj k bolnika peljali.
Zdravniki so pri njem stali, kriz je stal pri nje-
govi postelji. Ko je Menarta zagledal, ga je
groza spreletela. Globoko je zdihnil in z roko
svoje obli¢je zakril, kakor c¢e bi ne mogel nje-
govega pogleda prestati. Potem pa si je serce
naredil, ter rekel: ,,Menrat, ti imas serce kristjana
in umerajocemu ne bos tolazbe odrekel. Povem Ti
Menart, da mi ni mogoce umreti ako mi Ti
serca ne olajsas!“

Emilia se je glasno zajokala. Marton je
pomignil nji in zdravnikom, da nej gredo. Potem
je prosil Menarta se k njemu vsesti in dolgo je
z bridkostjo in strahom njegovo posteno obli¢je
ogledoval. Menart ga je tolazil in mu obljubil
pomagati, kolikor mu bo 1é mogoce. —

»Ja, Menart, pomagaj mi,“ je rekel Marton
in je z rokami zalostno vkup vdaril. ,Oh, kaj
bo z mano, ako mi Ti ne pomagas! Ti si
mi zivljenje otel in to je veliko, pa vunder to
dobro delo ni venarja vredno, ako ne pomagas
tudi mojo duso otéti in ji mird ne das.«

»Obernite se k Bogu; samo on Vam za-
more duso oteti, samo on Vam zamore mir dati,“
mu je Menart odgovoril. —

»Samo poTebi mi zamore Bog pokoj dati,* je
govoril bolnik dalje. ,,Menart jez sim Ti mnogo hu-
dega storil; bolj sim''e certil, kakor koga na zemlji!“
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»Gospod, jez sim Vam vse odpustil, odpu-
stil iz celega serca.“

»Nisi me se odpustil ,“ je rekel Marton in
se je z veliko bole¢ino in tezavo na postelji vse-
del. ,Kako mi mores odpustiti? Ali ves, kaj
sim Ti storil? Ali poznas vso velikost krivice,
ktero sim Tebi in Tvojim storil?* ,Necem je
vediti, Gospod Marton; odpustil sim Vam; Bog
je moja prica! Zaupajte se duhovnu in isite pri
njem pomoci, tolazbe in odpusenje svojih grehov.*

»K Tebi, Menart, me zéne zbujena vest.
Tebi se hocem popred spovedau in potem se le
duhovnu. K Tebi bi me zavernil in mogel bi me
tudi k Tebi zaverniti! Oh, moja krivica je velika,
neskonéno velika! Se le potem, kadar hos vse
vedel in mi vse odpustil, Se le potem zamorem
verjeti, da je Se usmlljenje “

»Ne govorite tako,“ je prosil Menart, ,ve-
rujte terdno v bozje usmiljenje; ono Vas bo otelo
in Vasih grehov umilo, in ¢e bi bili rudeéi, ka-
kor skerlat.«

»Moji grehi so tudi rudeéi kakor kri,“ je rekel
Marton zalostno , ,pa Menart poslusaj vse. Po-
tem sodi, potem odpusti, ¢e mores.“ Menart bi
bil rad bolniku strasno spoved odpustil; pa Marton
je obstal, da mora vse poslusati. Globoko je
zdihnil , potem pa zacel pocasi in tezko :

,,Menalt znano i je, kako smo prisli jez
in moji otroci k Meljardu in kako smo bili z njim.
Tebe in Naceta smo nasli. Meljard Vas je tako
rad imel, da ste me zaceli skerbeti. Méljard je
bil bogat. Moje popred precej veliko premozenje
mi je s slabim gospodarjenjem skoraj poslo, in
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da bi sebe in svoje otroke revsine otel, mi ni
druge pomoci vec ostalo, kakor Méljardovo pre-
mozenje. Zato sim vse storil, kar mi je bilo
mogoce, da bi se bil njemu puLupl] Ves, da
mi to ni slo. Meljard me je scasom cisto pustil
in je veckrat svojo nevoljnost z mojim zivljenjem
in =z izrejo mojih otrok pokazal. To pravicno
ocitanje je storilo, da si nisva bila dobra. Rekli
smo, da ste Vi tega krivi. Plepucam smo blll,
da se hocete z videsom priprostosti in postenoetl
Méljardove dobrote nam v skodo posluziti in da
hocete njegovo premozenje z zvijaco na-se spra-
viti. Ker je Méljard Naceta od dné do dné rajse
imel, smo bili v svojih mislih se bolj vterjeni.
In tako je tudi nasa jeza in serd do Vas bolj in
bolj rastla in nobene priloznosti nismo zamudili,
Vam skodovati. Posebno Naceta smo certili. T
Menart se morda se spomnis, kako se je Nace
- to zimo enkrat iz Dizona vernil in se z nama na
poti v neki gostivnici sosel. Brez da bi naji bil
le kolickaj razzalil, sva se zacela pr ‘eperati Z njim
in sva ga silno zalila. Brez moje vednosti je
namesal Ljudovik, moj spudem sin, nekaj med
klajo Nacetovega konja, da je mogel v kratkim
zdivjati. Menart, se enkrat poteldxm da za to
nisim vedel in nikakor bi tega ne bll pripustil.
Nace je skonja padel in Cudo je bilo, da se ni
ubil.«

»Oveta Maria !¢ je rekel zavzet oce, ,kaj
Vama je pa moj sin naredil? Zakaj sta pa njega
hotla umeoriti 2%

»Menart, Bog vé, da tega nisim jez kriv.
Prepozno sim ze zvedel, da bi bil mogel poma-



—of 183 soo-

gati. Sicer je pa, Menart, res, da je moje
sovraztvo do Naceta mojega sina k temu zapeljalo.
Pa Bog je razsodil in pravicno kaznoval. Tisti
konj, ki je Tvojega Naceta vergel, je tudi mene
vergel in do smerti pobil.“ Martonova glava je
nazaj na blazino padla. Potem je svoje roke
sklenil in s slabim glasom rekel: ,Ja, Gospod,
Ti si pravicin!“

Menart je potreboval ve¢ casa, da je svoje
omamljeno, od zalosti in gnusenja pobito serce
vpokojil. Z vso mocjo svoje ljubezni je Martona
tolazil, kteri ga je s strasnimi bridkostmi in
tezavami gledal. ,,Menart,“ je zacel zopet, ko
je nekoliko k moci.prisel, ,vem, da v 'l‘vopm
sercu ni jeze in da mi hodes res odpustiti. Oh,
ali smem upati, da bos tudi mojemu nesrecnemu
sinu odpustil? — Zdaj ne, Menart, ne zdaj!
Se le potem, ko bos vse zvedel, izgovori besede:
»Odpustim Vama'“ Kar sva v {isti gostovnici ne-
plavwnega, s0v1aznega cez Méljarda govou]a, mu
je Nace vse povedal in Méljardu se je prav za
malo zdelo. Ko je Naceta od dné do dné rajse
imel, smo mi po svoji kriviei poslednji ostank tiste
ljubezni zgubili, ktero nam je Méljard v zacetku
tako obilo skazoval. Prosnje, mi denarjev posoditi,
kterih sim takrat silno potreboval, je Méljard mi
odrekel in moje Zivljenje otital. Dobro mi je s
tem hotel, pa mene je to silno razkacilo. Sov-
rastvo med nama je vecje in vecje prihajalo. Svojih
otrok nisim pusal vec v grad. Pa vunder sim
vse, kar se je ondi godilo, kmalo in natanjko
zvedel. Sluzabnika sim spodkupil in ta mi je vse
povedal.% —
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»Méljard je nagle smerti umerl. Ni¢ mi ni
moglo bolj vstreci, kakor to. Koj so mi njegovo
smert naznanili. Vse sim dobil, ker je brez te-
stamenta umerl. Sam jez sim mu bil v zlahti i
torej je vse njegove premozenje meni slo. Pa imel
sim se bati, da je morda ze pred testament na-
redil in mene zavergel. Zavoljo tega sim se tisto
no¢ urno prisel. Sodnijskega cloveka, kteri je
imel zapusene reci obravnati, sim Ze na svojo
stran dobil. Vas smo koj odpravili. Preiskali
smo vse njegove pisma in nasli smo tudi po po-
stavah narejen testament.“

Menrat je silno zvesto bolnika poslusal.
Vprasaje je gledal na Martona, kteri je vtruden
omolcal in si pot z bledega cela obrisal. ,Me-
nart,“ je govoril dalje, ,Nacetu, Tvojemu sinu
je vse volil Njemu je "bila, grasina z vedjim de-
lom denarjev namenjena. Meni je volil Méljard
3000 fronkov, vsakemu mojih otrok pa po 1000
fronkov na leto do smerti. Menart zdaj sim tat
postal. Testament me je razkacil. I'vojemu Na-
cetu sim vkradel en milion. Ne morem mu ga
nazaj dati,“ je pristavil z potisenim glasom;
»moja in mojih otrok zapravljivost me je na be-
rasko palico spravila.%

»0 dosti je,“ je rekel Menart ves preires-
njen, ,dosti za mene, dosti za Vas! Ne vec od
tega danas!“

»Ali mi mores porok biti, da bom juiro se
zivel2 Mene smert klice. Daj, de izgovorim.
Najhuje sim Ti ze povedal. Testament je bil koj
razstergan in zamolcljivost sodnijskega cloveka
sim s tezkimi denarji kupil. Vi in skoraj vsi



—~o{ 185 oo

Méljardovi posli so mogli grad zapustiti. Vas
preganjati nisim nehal. Vasa pricujocost mi je
vedno moje gerdo delo ocitala in me z nepokojem
preganjala, da je vunder mogoce, da se bo vse
zvedlo.  Zato sim si vse prizadjal, Vas zdaj z
dobrim zdaj s hudim iz svoje soseske spraviti.
Pa meni v jezo se to ni moglo zgoditi. Zdaj se
Bogu zahvalim za to. Ne mogel bi mirno umreti
in pred sodbo bozjo stopiti, ce bi Vas pri meni
ne bilo in ce bi ne slisal iz Vasih ust, da mi
odpustlte “

»Se velji nemir, kakor Ti in Barba, mi
dela Nace. Do njega sim bil najbolj krivicen in
zavoljo tega je slo, kolikorkrat sim ga pogledal,
nekaj kakor noz skozi mojo od hude vesti ranjeno
duso. Nace je mogel pro¢ od todi, nej je ve-
ljalo kar koli. Popisovanje mi je dalo tako lahek
kakor gotov pomocek v roko, ga od sebe spra-
viti. Zatozil sim Naceta kot gojzdnega in lov-
skega tati gosposki. Kar to ni izdalo, je moje
zlato pomagalo. Naceta, s0 v vojasino vzeli in
kakor sim zelel, v Spanio poslali.  Menart, jez
sim kriv, da T in Barba vec sina nimata.“

Menalt se ni mogel premagati, glas oster-
menja in gnusenja zagnati. Pa koj mu je zopet
milo svojo roko podal in mu zaterdil, da mu tudi
to odpusti in obljubil mu je tudi v Nacelovim in
Barbnim iménu odpusenje. — Pri tem se je Me-
nart se bolj k bolniku pripognil in je se bolj sercno
njegove roke oklenil. Njegov glas je bil tako
mehak in je tako k sercu sel, pogled njegovih
oc¢i je bil tako mil in jasen, da je Marton z od
solz oblitim oblicjem rekel: ,,Ja, Menart, Ti se
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ne lazes; res si mi vse odpustil. To nej ti placa
Zvelicarjevo usmiljenje. Zdaj smem tudi od Boga
usmiljenje upati. Sej je bolj usmiljen, kakor so
ljudje.«

»0 le upajiel“ je rekel Menart. ,Sej je
Bog "Vai ofe in zgolj ljubezen in usmiljenje.
Poglejte na kriz, na kterim je nas Oce svojega
najljubsega Sina daroval. Izrocite se milosti ti-
stega, kteri je na njem umerl in Ze umerajoé se
1azb0)mku odpustil. Darujte mu serce polno za-
upanja, polno obzalovanja in bodite si svésti, da
ne bo zavergel tega dard!“

»Ja, Menart, upati in Zvelicarju se vsega
izrociti hocem. Da v mojim gresnim, v grehu
oterpnjenim sercu se gorek zark upanja sije, to je
njegova milost in znaminje njegove ljubezni. Me-~
nart, da si ravno imam tezke grehe, smem vunder
upati! O ce bi Ti vedel, kako révnega me je
greh naredil! V sercu me huda vest razjeda,
ktera veckrat huje kakor zerjavca v meni gori.
Za svoje otroke sim hudo delal, in kakosno hvalo
imam zdaj. Ljudovik in Hortenzia sta me zapu-
stila in placujeta mojo ljubezin z nehvaleznostjo.
Njuna zapravljivost me je na berasko palico djala.
Njuno obnasanje je moje ime omadezevalo. Moje
zdravje je terpelo in dostikrat mi je bilo obupati.
Preklinjal sim uro svojega rojstva; preklinjal sim
svoje grehe in nikjer nisim dobil moci, njih tezke
verige razdrobiti. Moje serce je bilo Se prevec
na svet navezano, na unanjo cast, na vesele
igre in obilnosti.“ —

Marton je omolknil in zdihovaje je kusoval
kriz, ter rekel: ,,0 vecna ljubezin mojega Zveli-
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carja! kako si me otéla! Menart, tisti dan, ko
me je Gospod obiskal, sim hote! na lov jezdariti
in svoje bridke skerbi si iz glave pregnati. Ko-
maj sim iz grada prisel, je zacel vihar razsajati.
Debela toca je sla, pa vunder sim naprej jahal
dokler nisim vidil, da moj konj posantuje. Nazaj
sim ga mogel poslati in si druzega pripeljati dati.
Vihar, ki je vedno huje in huje divjal, me je posilil
v cerkev bezati. Na tihim in skrivaj sim bil pri
pridigi. Menart, kako mi je bilo pri sercu, ko
so gospod fajmoster z gorecimi besedami revsino
in nesrecni stan gnesmkov popisovali, v kierim
tu na zemlji zivé! — in pa Se v unim zivljenju
— bridko — veéno terpljenje! Kakor tezke kladva
so padale besede na moje terdo serce. Mislil
sim, da slisSim trobento sodbe in strah in groza
sta me obsla. Vse moje gerde dela, moje hu-
dobno, neverno zivljenje so stale pred mano in
vroca martra pekla je tisto uro pogubljenje v mene
pihala. Nisim mogel dalje prestati. Hitel sim
vun v vihar in pod drevo sim se vergel, kjer
sim reven in obupajo¢ lezal. Tu me je zbudil
moj hlapec, ki me je druzega konja pripeljal.
Jaderno in kot divjak sim letel v gojzd kakor od
peklenskih hudob gnan. Bolecina in bridkost je
v mojim sercu rastla in skorej ob pamet sim bil.
Brez mird me je konj naprej nesel. Ves penast,
od ostrog zboden in kervav je letel naprej. Tega
nisim porajtal in cudo ni bilo, da me je konj,
ves razdivjan, vergel in za sabo vlekel. Tu si
me Ti otel, Ti Menart, kteremu sim vse vzel,
kterega tat sim bil in kteremu sim, oh, morde
sina umoril !4
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Solze in zdihljeji so zadusile Martonu glas.
Menart sam je bil tako ginjen in preiresnjen, da
je gospod fajmostra v pomoé poklical. Menartovo
in fajmostrovo tolazenje ga je vpokojilo. Tudi
Barba je obiskala bolnika in ga, je z besedami
potolazila, da mu vse odpusti. Se tisti dan je
prejel Marton verno, z obzalovanjem in upa-
njem svete zakramente. Vse svoje posle in naj-
starejse svojih podloznih je poklical k svoji po-
stelji, jim je odkritosercno povedal, da je hudobno,
brez vere zivel in je vse med njimi s solzami v
oceh odpusenja prosil, ktere je s svojim hudim
izgledom pohujseval ali na telesu in postenju in
premozénju poskodova] In mnogoyh je bilo, ktere
je zalil. Potem je podal sicer tako osabni go-
spod vsacemu roko in priporocil svojo duso njih
molitvi.  'Vsi so mu obljubili resni¢no odpustiti in
se ga vedno v molitvi spominjati. Potem jih je
spustil z opominjem, se nad njim izgledovati in
v strahu bozjim ziveti. Ko so vsi odsli, je glo-
boko zdihnil. ,0 da bi tudi Ljudovik in Hor-
tenzia, moja nesrecna otroka tukaj bila in poslednje
plosnje in svarjenja umela]ocega oceta slisala!
Jez sim v svojim zivljenju kot oce svoje dolznosti
slabo spolnoval , oh da bi vsaj pred smer(jo boljsi
oce biti mogel, kakor sim bil v zivljenju! Bog
pa je moja priéa, da nisim samo jez njune ne-
srece kriv. Bog nej se nji, nej se mene usmili!“

V molitvi in tihim terpljenju je pretekla noc,
v kteri ga Menart in gospod fajmoster nista za-
pustila. Proti jutru je hotil bolnik, da si ravno
je bil silno slab, tudi svoje posvetne reci v red
djati. Poklical je svojega pisarja in oskerbnika.
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Prerajtali so, da je njegovo premozenje ravno Se
tako veliko, da je mogote vse dolgove poplacati.
Za otroke mu je komaj Se par sto frankov ostalo.
»Vse hocem storiii, da bom vsaj kot posien moz
umerl ,% je rekel svojemu pisarju, kteri mu je
vec, pa ne prav postenih svetov dal, da bi nekaj
premozenja za otroke otel. ,,Lijudovik in Hortenzia
sta svoj del ve¢ kakor desetkrat potrosila in za
mojo Emilio bo Bog skerbel! O moja uboga
Emilia!“ je zdibnil globoko, ,kako slabo je sker-
bel oce za Tebe! kdo bo za Tebe skerbel! ,,Bog
in Vasi prijatli,* so ga tolazili gospod fajmoster;
»zdaj nej bo nasa héi«

Sladka tolazba je razjasnila bolnikove ob-
licje; govoriti ni mogel vec. Emilino' roko je
polozil v gospod fajmostrovo in Menartovo, kakor
ce bi jih hotel kot hcer in oceta zediniti. Umerati
je zacel. O molitvi duhovna in pricujocih je sla
njegova dusa k Bogu. Pokopali so ga, kakor
se je Bezinskemu gospodu spodobilo in Menart
in Barba sta z resnicnim in zalostnim sercom za
rajncega molila.

Gospod fajmoster, Menart in Barba so spol-
nili svojo obljubo.

Po njih prosnjah je vzela dobra vdova Emilio
za svojo in je s pravo ljubeznijo z njo ravnala.
Vdova je bila nepremozna. Zdaj pa sta Menart
in Barba svoje polne mosnje odvezala in poma-
gala. Kar ji je oce umerl, je bila Emilia njuna
hei. Pa zvedia ni ne vdova ne Enilia, kdo je
njeni dobrotnik. Vse je slo po vokah gospod
fajmostra in ta je bil zamolcljiv. Tako sta Me-
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nart in Barba hudo z dobrim povracevala. In
ker sta bila usmiljena, sta tudi ona usmiljenje
dosegla. Kako, bomo pozneje slisali.

VL
Ne pélji nas v skuSnjavo.

Ko se je Nace iz svojega tezkega spanja pre-

budil, je sonce ze zahajalo in njegovi poslednji
zarki so mu zopet mo¢ dali. Ves zacuden se je
ozerl. Mislil je, da se mu sanja. Mo ni bila
Kabrera, pusobni zalostni otok. V prijetni dolini
je lezal med gostimi germicki sladko disecih roz
in evetlic. Mile sapice so mu opihljavale vroce,
suho celo. Ne dalje¢ od njega je bil cvete¢ log,
iz. kterega gosave se je zlati sad pomoranc svetil.
Pisani pticki so ga obletavali in so mu sladke
pesmlce prepevali.  Med njih petje se je mesalo
zvergoljanje studenca, ki je kakor cisto srebro
po cvetni loki se raztekal. — Pocasi in ves za-
cuden je vstal Nace. Vsi udje so ga boleli. Zdaj
se le se je zamogel nesrece v preteceni noci
spomniti, ko je cez skalovje padel. Zoper svojo
voljo je kvisko pogledal. Groza ga je spreletela,
ko je visoke, sterme pecine vidil, ktere so okrog
in okrog dolino obdajale in Cez ktere je v noci
padel. Sam Bog ga je obvarovati mogel, da se
ni razdrobil. Pervo kar je Nace storil, je bilo,
da se je Bogu zahvalil; potem se je Avgustina
spomnil in salostin je rekel »O preljubi prijatel!
Ko bi pa¢ pri meni bill%
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Ves zalosten in truden je Sel k studencu, se
je osnazil in napil. Pocival je nekoliko éasa pri
studencu. Bolje mu je bilo. Ko je pomislil, kako
ga je bozja roka iz rok preganjevavcov otela in
cez prepade in stermine peljala, se je v njem moc
starega zaupanja zbudila. Pogled bogate, tako
cudno prijetne nature mu je dobro djal. Lakote
in zeje se mu tukaj ni bilo bati, kakor na Ka-
breri. Ce so pa ljudje v tej dolini prebivali, je
bilo toliko bolje za-nj. Sej ni bilo mogoce, da
bi kervoloki sovrazniki v tem raju prebivati smeli.
Tu so mogli ljudje ziveti, kakor natura tako mili,
bogati in gostoljubni. Po kratkim pocitku je Sel
Nace naprej. Poleg studenca, kieri je skozi pomo-
rancni log tekel, se mu je zdelo, da stezica pelje.
Po tej je sel naplej Vedno prilestnisa, vedno
prijetnisa je bila dolina, ko je Nace iz loga pri-
sel. Majhna Iéka, zgolj cvetlice, sadje in ger-
_micki, je lezala pred njim. Mandeljni so cveteli
med rozami in pomorancami. Vinska terta je
cvetela ob rozicevim drevesu, kterega zreli sad
je Nacetu se prav dobro prilegel. Nizeje ob
potoku je psenicno polje v zlati lepoti- lezalo.
Nacetu se je zdaj naenkrat zazdelo, da slisi
zvonjenje.. Ves zacuden in vesel obstoji in po-
.slusa. Ni se motil. Zopet so zvoncki zapeli in
ko je ob psenicju prisel, je zagledal ¢edo ovac,
ktere ste dve petnajst do sestnajst let stare deklici
pasle. Sedele ste s herbtom k njemu obernjene,
igraje in pogovarjaje se med svojimi ovcicami.
Njini pes, mocna zival, je zalajal in razodel
ptujega cloveka. Koj ste vstale deklici in pogle-
date z zacudenjem Naceta. K sebi poklicete psa
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in pocakate brez strahi Naceta. Ker je bil tako
bled in je tako tezko in trudno hodil, se ga niste
bale.

Z milimi besedami njima je povedal Nace
nesreco pretecene noci, in prosil pomoci in ga v
hiso njihnih starsev ali znancov vzeti. ,,Upam ,“
je rekla stareja pastarica,“ da Vam Pavle, na-
jini stari oce ne bo svoje hise zaperl. Njegovo
serce je dobro in blago. Pa ptujcov nima rad in
v Sterih letih je danas pervi pot, da ptuj clovek
k nam pride. Pojdite z nama.“ ,Réza,“ je
rekla tiho svoji tovarsici, ,te¢i naprej, povej
staremu ocetu, da je ptuj clovek prisel in kakosna
nesreéa ga je zadela. Govori dobro besedo za-nj.
Sej vidis, kako zalostno gleda in kako trudno
hodi.«

»Maria, prosila bom za-nj, kakor ¢e bi najini
brat bil ,% je odgovorila in stekla naprej. Maria
je povabila Naceta z njo iti. Iz usmiljenja mu je
podala svojo palico, da bi mu hojo olajsala.
Moléé in pocasi je stopal Nace z mjo v dolino,
in njeno usmiljenje, njene prijazne besede in oéi
so mu delale upanje, da ga bo tudi Pavle dobro
sprejel.  Pot je imela mnogo ovinkov. Gosti
plotovi, z visokim drevjem prepleteni. niso dali
doslej Nacetu v dolino viditi. Kar je rekla Maria:
»Vidite tam je nasa hisa. Ni¢ se ne bhojite, go-
spod Pavle Vas bo gotovo dobro sprejel. Le
resnico govorite v vsih receh in ne zopergovar-
jajte mu ne. Zakaj laz in zopergovarjanje sov-
razijo stari oce Cez vse; resnica pa in pokorsina
jim Vam prikupi njih serce.*

Ves osupnjen je pogledal Nace v dolino. Se
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nikoli ni tako lepega, prijetnega kraja vidil. Ko-
maj pol ure je bila dolina siroka in na tem tesnim
prostoru je natura vso svojo lepoto in obilnost
izsula. Potok, kterega je doslej gosava skrivala,
se je naenkrat pokazal in je sumel v slapu cez
dve skali, je zberal svojo vodo zopet v majhnim
jerinu in jo je peljal s suménjem in vunder cisto
memo Pavletove hise. Ta je bila kakor turn zi-
dana, ne siroka s tremi nadstropji (stuki). Vozke,
redke okna, belkasto-sivo kamnje, ki je bilo tu
in tam z mahom poraseno, terdne, z tezkimi pahi
zavarovane vrata so razodevale visoko starost.
K turnu je bilo drugo, bolj nizko poslopje s plo-
sato streho prizadano. Hlévi in skedni so bili
v njem. Na desni strani je bil velik vert. Vse
to je obtekal potok, ki je bil tu precej sirok, in
cez njega ni bilo mogoce do turna priti, ker je
bila berv ces-nj poderta. Zadej za turnom je
naredil majhno jezero, v kterim je bilo mnogo rib,
in se zadej je bil jelov gojzdic. Za tem gojz-
dicem so stermele visoke skale in so oklepale do-
lino kakor z mocnimi rokami. Nacetovemu sercu
je lepota nature tega kraja prav dobro djala.
Rekel je: ,,Tu mora dobro biti stanovati, tu mora
mir kraljevati.

»Doslej je tu stanoval,“ je odgovoril debel,
ojster glas, ,,in upam, ptujc, da ga Ti ne bos
plasil.% Osupnjen se ozre Nace. Velik, castitljiv
starcek je stal pred njim. Gospod Pavle je bil,
kteri je prisel med germovjem po stranski stezi
blize. Zavoljo previdnosti je bil dobro z orozjem
preskerbljen in je ojstro Naceta pregledoval, kteri
ga je prosil pomoci in strehe.

13
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_»Vojak si, kakor se Ti vidi, jeli?“ ga je
prasal Pavle.

»Vojak sim, brez orozja, brez moci, ali me
bodete vzeli pod streho 2%

»Ti nisi Spaniol; ali si Anglez?¢

»V francozki armadi sim sluzil; rojen sim
pav Svi«:j.“

»¥V Svici? to mi je ljubo. Mnogo Tvojih ro-
jakov sluzi tudi v nasi armadi; vem, da ste le
prisiljeni, se z nami vojskovati. Od kod pa prides 2%

Nace mu je povedal svojo nesreco, svojo
revsino na Kabreri, kako je od ondi usel in pre-
ganjan bil, kako je cez pecevje padel. Gospod
Pavle ga je zvesto poslusal. Njegove bistre,
cerne oCi so pri tem pazljivo na Nacetovim bledim
oblicju ticale, kakor ¢e bi bil hotel njegovo serce
pregledati. ,,Svicar“ je rekel potem, ,verjamem
Ti, da resnico govoris; samo, ce si padel, ali
ce te je strela tu sim zagnala ali pa orel prinesel,
si mogel tu sim priti. Pri meni zna$ ostati; ko-
liko casa, to je na Tebi lezece.“

Maria je vesela in hvalezna starega oceta
pogledala. Pogovarjali so se s potom in s po-
govori, po kterih je Spaniol Nacetovo ¢isto pos-
teno serce spoznati priloznost imel, so prisli do
turna. 'Tukaj jih je Reza prijazno pozdravila in
v stanico peljala, kjer je ze sadje, vino in kruh
na pogernjeni mizi stal. Gospod Pavle je kazal
do Naceta blagovoljno, prijazno gostoljubnost, in
potem, ko se je nasitil, ga je peljal v prosto,
pa zlozno stanico, kjer je vtrudenega kmalo sladko
spanje objelo. Ko je Nace zjutraj na vert po-
gledal, je vidil gospod Pavleta in njegove vnuki-
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nje ze pri delu. Dva moza, oba ze priletna, sta
jim pomagala delati in iz spostovanja, ktero sta
Pavletu in njegovema otrokama skazovala, je
posnél Nace, da bi viegnila njegova sluzabnika
biti. Nace je hitel na vert, pozdravil Pavleta in
deklici in jim je ponudil svojo pomo¢. ,Vas
bomo ze povabili k delu, Nace,“ je rekel Pavle,
se prijazno smehljaje, ,pred se morete pa od-
dahniti in potem Vam ne bo dolg cas po délu.“
Zdaj je pokazal Nacetu svoj krasni vert, v kte-
rim so bile najzlahinejse zelsa in drevesa in se
vinske terte nasajene. Potem ga je peljal v svoje
hleve, ki so bili z oveami in kravami napolnjeni;
pokazal mu je ribnjak, ki je bil na koncu verta
in je iz potoka vodo dobival. Vse je bilo z ve-
liko pridnostjo in umnostjo narejeno. Pa kaj bi
bil se kdo, kteri se je na vertnarstvo in kmetij-
stvo jako umil, iz te tako rodovitne zemlje nare-
diti mogel, ktera je skoraj brez vsega obdelovanja
vse sadove prebivavcom rodila! Nace se ni mogel
zderzati, vcasi kaj reci, kako bi se zemlja in
vert popravila, in marsikaj je Pavletu tako do-
padlo, da je enkrat rekel: ,,Vi niste sin prostega
kmeta. Velike vednosti razodevate. Vi ste se
gotovo pri jakim gospodarju s kmetijstvom pecali.“
Nace je povedal od Bezina. Spaniol pa je rekel
ves vesel: ,V vas sim pravega moza zadel,
kakorsnega sim ze davno pogresal. Ostanite pri
meni. Dobre dni bote tukaj imeli.“ Se bolj se
je pa gospod Pavle veselil, ko je slisal, da Na-
cetu tudi zidarstvo ni neznano. —

Nace je imel tukaj dni, ktere je Se potem,
ko je imel vsega obilo, med najsrecnise svojega

13*
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zivljenja stel. Kako vse drugace je bilo tu, kakor
na Kabreri! Gospod Pavle je prepustil kmalo
Nacetu vso skerb in gospodarstvo svojega polja,
vertov, vinogradov in ¢ed. Nace je pa tadi po-
kazal, da je tacega zaupanja vreden. Po moci
priden je bil. Vert so podaljsali in lepo lopo v
njem postavili, v kieri so vsaki dan vecerjali.
Najlepsih disecih cvetlic je Nace pabral in jih je
tako umetno nasadil, da je vert novo lepota dobil
in se vsako oko nad krasnimi barvami in nad
umetnim redom cvetlic veselilo. Tudi pticev je
na vert privabil, ki so od jutra do vecera veselo
prepevali. V ribnjaku je zlahtnih rib zaredil. Soli,
ktere jim je doslej manjkalo, je nasel Nace v
bliznjim studencu v skalah in tako so bili zdaj z
eno najpotrebnisih reci preskerbljeni. Tudi majhno
kapelico je naredil Nace v vertu. Hisni altar so
tu sim prenesli in v kapeli so zdaj svoje molitve
opravljali. Nacetova pobozna dobrota, njegovo
zvesto, blago serce, njegova nevtrudljiva pridnost
in postreznost mu je kmalo ljubezin vsih pridobila.
Gospod Pavle gaje kmalo kakor svojega sina ljubil.
Sanko in Baldomer, njegova stara, zvesta slu-
zabnika, sta ga spostovala in povsod, kjer je
bilo treba, podperala; Maria in Reza ste ga ka-
kor brata rade imele. Ucil ji je risati in péti.
Gospod Pavle je kmalo vse Nacetu zaupal
in mu svoje zivljenje razodel. — Ko je Napoleon
Spanii nesrecno vojsko napovedal, je sel tudi
Pavle, da si ravno je bil star, s svojimi sinovi
se za svojega kralja in domovino vojskovat in
se je slavno obnasal v vojski. Vidil je, kako
so njegovi sinovi v bojih umerli, njegovi gradovi
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obropani in sozgani bili, kako mu je vse pre-
mozenje vzeto bilo. T'oliko bridkeje se je bojeval.
Tu mu je Izabela; njegova pasterka, v tabor
svoje dvé hceri, Rezo in Mario, poslednja otroka
njegovega starega rodi rodila, in je kmalo potem
bridkosti in zalosti umerla. V noci, ko je umerla,
so prijeli Francozje Spaniole v njihnim taboru in
so jih v divji beg pognali. Gospod Pavle, kteri
je vse dolznosti zvestega podloznika in hrabrega
vojaka spolnoval , je bil ranjen in le sercnost
njegovih zvestih sluzabnikov Baldomera in San-
kota ga je smerti otela. Vec tednov se je potikal
s svojimi po Katalonskih hribih v viharju in dezju.
Ko je bila njih sila najvecja, so prisli blizo te
doline. Z verha pecin so vidli, prijetnost in bo-
gastvo doline. Sadje in grozdje jih je vabilo — pa
vzivati ga niso mogli. Sila jim je dala cez clo-
vesko naturo, sercnost in moc. Baldomer, kteri je
najmenj terpel, je upal svoje zivljenje za svojega
drazega gospoda, in je sel po ojstrim in razpoka-
nim skalovji v dolino. Kri mu je tekla iz ranjenih
nég in rok. Pa vunder je prisel doli, kjer je
turn nasel in vidil, da nihée v njem ne prebiva.
Po tezavnim iskanju je nasel stezo, po kteri je
bilo mogoce brez nevarnosti déli priti. Sreéno
so prisli Pavle in njegove deklici v dolino. Od
tistega ¢asa so ondi ziveli in v starim turnu
prebivali. Tu se je Pavle zopet ozdravil; pa
starost in rane mu niso ve¢ dale, se vojskovati
se. Obdelovanje zemlje in reja Marie in Terezie
je dala starcku dosti opraviti. Z vunanjim svetom
se niso skorej ni¢c pecali. Pot, ki je v gore pe-
ljala, so ptujecu nerabljivo naredili. Cesar jim je
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bilo treba, je prinesel Sanko iz sosednih vasi.
Samo o casih, ko cerkev najsvetejse praznike ob-
haja, so zapustili dolino, sli k sveti masi in prejeli
svete zakramente. En sam clovek, nek fajmoster
v gorah, je vedel za-nje in zanesti so se smeli,
da jih ne bo izdal in da jim bo pomozin. —

Nace je ze skorej tri srecne mesce v tej
prijetni dolini med svojimi zvestimi prijatli zivel.
Srecnega bi se bil imel, c¢e bi bili njegovi starsi
pri njem. Nikolj ni njih ljubezni pozabil, pa vecje
hrepenenje po njih, kakor zdaj, se ni nikolj nje-
govega serca obslo. Vsaki dan je pripovedoval
svojim prijatlom od njih, kako dobrega serca
da so, kako pridno déla Ménart in kako tiho
obertuje Barba v hisi. Ko je enega vecera, ko
je z gospod Pavletom in njegovima deklicima v
lopi sedel, zopet z otrocjim hrepenjenjem od svojih
starsev govoril, je rekla Maria zivo: ,,0 Nace,
pojdite po nje! Pripeljite svoje starse tu sim, k
nam jih pripeljite, v to lepo dolino. Dneve njih
starosti jim bomo vesele in prijetne délali. Kna
familia, en duh, eno serce bomo potém.*

»Iakor svoje lastne starse jih bove ljubile,“
je pristavila Reza; ,Nace ni¢ ne odlasajte. Go-
spod Pavle, vém, bo Vase starse z veseljem
tukaj sprejel.«

»Gotovo ,“ je rekel Pavle; ,uzavoljo Naceta
mi bodo ljubi in dragi.“ ,Ali nisim rekla?“ je
djala Reza veselo in kusnila staremu ocetu roko;
»ni¢ ne odlasajte Nace in napravite se kmalo na
pot k starsem. Pa ne ostanite dolgo od nas.
Baldomer Vas mora spremiti, da se Vam na poti
kaj hudega ne priméri.“
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»Ali mora Nace dolgo pot k starsem sto-
riti? Ali ne more Baldomer sam po nje iti?2«
je rekla Maria; ,dolga in nevarna pot je.“

»Prav imas, Maria,“ je rekel Pavle. ,Ta
pot nas zna v danasnih dnéh ob nasega prijatla,
njegove starse pa ob edinega sina prinesti. Al
ne véste, da se je vojska med Spanioli in Fran-
cozi v t6h gorah z novega in se huje kakor kadaj
vnéla? Ali bo Nace mogel brez nevarnosti v
svojo domovino priti? in ce tudi pride, kaj ga
caka doma? Koj ko bo njegov prihod v domo-
vino znan, ga bodo Napoleonovi beri¢ci zopet
starsem z rék stergali in v vojsko gnali. In ali je
pa tudi gotovo, da bodo njegovi starsi skozi to-
liko nevarnost v ptujo dezelo z njim Sli in svoje
lepo posestvo zapustili? Ali bi ne térjal Nace
prevec od svojih starsev? Nemogoce se mi zdi,
jih tu sim pripraviti. Vé in Nace storite to naj-
bolj, ¢e prepustite spolnjenje té zelje Bogu. Osta-
nite pri nas , Nace, in bodite prepricani % je
pristavil, ,,da Vam dobro hocem, morda bolj,
kakor mislite.%

Nace je zalosten moléal. Cutil je vse to
dobro in spoznal, kakor Pavle, da je nemogoce ,
starse tje pripraviti., Pa toliko mocneje se je v
njegovih persih hrepenenje po njih zbudilo in vést
mu je ocitala, da tukaj v obilnosti zivi, med tem
ko njegovi starsi doma, sami in zapuseni, od
starosti in zalosti terti, njega cakajo in vsako
uro do njegovega prihoda v strahu in upanju
stejejo. Dolznost ga je k bandéru klicala in k
starsem, kako bi pa mogel to dolino zapustiti 2
Kako se od tacih prijatlov lociti? Gospod Pavle
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mu je vedno se kot najvecjega prijatla skazoval.
Maria in Reza ste si vse prizadjale, mu zalost
pregnati in mu zivljenje pri njih prijetno narediti.
Ko je enkrat Nace, premagan od hrepenjenja po
svojih starsih, rekel, da bo treba se lociti, se je
vstrasila Maria in vsa bleda in zalostna je rekla:
»Kako 2 Ali Vi, Nace, nas hocete zapustiti 2
Tega ne morete storiti! To je nemogoce. Ali
hocete gotovi smerti naproti iti? Ali bi nas mogli
zapustiti? Kdo Vam je strégel, ko ste zalostni
in betézni tu sim prisli? Ali hi lmeh Vasi starsi
Se sina, ce binas tu ne bilo? Ne pridete k svo-
jim starsem, ako nas zapustite. Zopet vas bodo
vjéli ali pa Se clo umorili. Sej so vasi starsi
premozni, kakor pravite, in se jim ni pomanjkanja
bati. Nace tu je Vasa domovina, tukaj Vam je
gospod Pavle najholji oce, in mé — oh¢ zalost
in nekaka sramota, ki jo je nagloma obsla, ste
ji besede zaverle; jokaje in svoje oblicje skrivaje
je stekla s svojo sestro pro¢. —

Osupnjen, vesél in zalosten ob enim je gle-
dal Nace za njima. ,Ali veste zdaj, ljubi moj
Nace,“ ga je prasal zdaj gospod Pavle, ,kako
vas tu vsi ljubijo? Ostanite pri nas. Moj sin
bodite in Maria nej bo Vasa zena. Ne mislite de
sim ubog; to, kar sim se otel, je dosti, Vam
grajSino kupiti. Vse, kar imam, je Vase in
druzega ne zelim ni¢ od Vas, kakor da mi enkrat
v_tej dolini oci zatisnete in potem za sirote sker-
bite.“ Se enkrat mu je z zivimi besedami ne-
varnost, ja nemogocost, k svojim starsem priti,
in jih sim pripeljati pred oci postavil. Ako bi
starsi vedli, kje da je, gotovo bi ga sami prosili,
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ondi ostati in boljsih casov pricakovati. ,Té ne-
pokojnosti, té negotovosti ne morete ne Vi, ne
moremo ne mi dalje prestati. Terdno morate
skleniti, in sicer, tu ostati,“ je sklenil Pavle.
»Gotovo nam ne bodete nasega miri kalili in nas
silili, Vas kot nehvaleznika iméti in kakor s takim
z Vami ravnati. Storite tadaj, Nace, pravi sklep,
in storite ga kmalo. Ces tri dni Vas bom zopet
prasal. Do tistega Casa pa se posvetujte z Bo-
gom in vse dobro prevdarite !“

Ti dnevi so bili Nacetn dnevi tezkega bo-
jevanja, bridkih skusnjav. Vse, kar mu je zemlja
srecnega ponuditi mogla, je imel tukaj; pa nje-
govi starsi? Samo v njih nesreco je smel tu
srecen biti in mir in blagor te doline vzivati.
Kako je pa mogel srecen in mirn biti, ko je
pomislil: ,'T'voji starsi Te pricakujejo in zdihujejo
po Tebi.“ Prisel je tretji in poslednji dan. Zve-
cér je sel Nace k mali kapéli. Pred krizem je
na koléna padel in molil za bozje razsvetljenje in
za milost, pravo in dobro za sebe, starse in za
prijatle v dolini izvoliti. Pred krizem je vse
prevdaril. Spraseval je svoje serce, svojo lju-
bezin do starsev, do dobre Marie. Premislil je
svoje dolznosti, sreco, ktero je zdaj tu vzival,
nevarnosti, ki so mu na poeti v svojo domovino
zugale. Vse mu je stopilo pred o¢i. Vedno huje
in huje je bilo bojevanje v njegovim sercu in
skusnjava, pa tudi bolj in bolj gorécée je molil. —
Premagala je vse druge Cutleje ljubezin do svojih
starsev. Premagan od té ljubézni je rékel glasno:
»Nikdar ne, ljubi moji starsi, nimate ga nehva-
leznega sina iméti! Kako bi se mogel od Vas



—o{ 202 oo

lociti, kako Vas same in brez pomoci v starosti
zapustiti! Ali je Bog zato mece in svinec sovraz-
nikov od mene odvrocal, da bi tu v obilnosti
zivel, ko morebiti moji starsi doma stradajo?
Ali bi mogel srécno zivéti brez Vas? Vam
velja pred vsim moja ljubézin in z bozjo pomocjo
bom moc¢ dobil, tudi ta tezki dar za Vas daro-
vati. Gospod Pavle, Maria, ne hodete za to
jezni na mene, ce sveto dolznost spolnim in Vas
zapustim! Pa, usmiljeni Bog, daj mi mo¢, da
bom bridkosti te locitve prestal!%

S potolazenim sercom je vstal. T'ezko skus-
njavo je premagal. Njegovo serce je bilo vpo-
kojeno in terdno. Pocasi in ne brez skerbi, kako
bo Pavle njegov sklep sprejel, je sel proti turnu,
kjer je Baldomer ravno vecerjo na mizo nosil.
Samo gospod Pavle in Reza sta sedela pri mizi.
Maria je dala povedati, da ji ni dobro in je ni
bilo. Se nikolj se ni gosped Pavle Nacetu bolj
ljubezniv in castitljiv zdel. Jaki starcek je pri
vsaki besedi svojo sercno dobroto, svoje zaupanje
do Naceta razodeval; danas ga je pervi pot svo-
jega sina imenoval in je imenoval to drago besedo
s pogledom najcisteje ljubezni. Kako sla ta be-
seda, kako ta pogled k Nacetovemu sercu! Pred
kakor sicer so se nocoj locili. Ko so se poslo-
vili, je pogledoval gospod Pavle prasaje in dolgo
Naceta; potem je z ginjenim sercom svojo desnico
na njegovo ramo polozil, ter rekel: ,Jutro, tadaj,
ljubi moj Nace; sej vem, da nas ne bos zapu-
stil 1“ Nace je hotel govoriti in ga za svoj sklep
pripraviti. ,Danas ne, moj sin,“ mu je rekel
starcek; ,jutro. Sej vem, da bos pri nas ostal.“
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Nacetov sklep je pa tudi v tej ljubezni se
terden ostal. Pa njegovo serce se je vstrasilo,
ko je bolecine in terpljenje locitve pomislil. Se le
po polnoci je malo, pa nepokojnega spanja ga
obslo. Kar je zacutil, da ga je nekaj lahko po-
slatalo. Ko se je zbudil, je stala Maria z majhno
lampico in s tezkim klju¢em pred njim. ,Nace,“
mu je rekla z milim, prijaznim glasom, ,ne de-
lajte hrupa. Ostanite mirni in poslusajte me. Sli-
sala sim Vaso glasno molitev v kapeli in Vas
sklep mi je znan. K svojim starsem hocete iti.
Nace, prav imate. Qdpustite nam, da smo Vas
hotli tu obderzati. Vsi smo Vas tako radi imeli.
Vi pa ste svoje starse bolj ljubili, kakor nas in
to morajo dobri starsi biti, ktere tako ljubite.
Greh bi imeli, ¢e bi Vas dalje derzali in njim
tolazbo Vase otrocje ]jubezni jemali. Tega se ne
smemo krivih storiti! Gospod Pavle Vas pa ne
bo pustil; to mi smete verjeti. Se ne veste vsega.
Doslej ste samo njegovo ljubezin cutili. Njegova
jeza bi bila, ko bi vidil, da njega in nas zaver-
zele, strasna in najhu;ega bi se Vam bilo bati.
Zato pojdite z mano. Po skrivni poti Vas bom
iz. doline peljala. Nej Vas potem bozja usmiljenost
nevarnost obvarje, ki Vas bodo povsod obdajale.*

»Maria! ali to hocete storiti? O Ti angeljsko
serce ! je rekel Nace ves zavzet in v serce
ginjen zavoljo krepkosti in umnosti device. ,Ali
pot k mojim starsem mi bodete pokazali? Ali se
se ne bojite, da bi gospod Pavle hud bil 2¢

»Gospod Pavle se bo jezil in bo odpustil ¢
je odgovorila. ,,Vidil bo, da je bilo tako naj-
bolje, in da sim tako Vam, njemu in nam vsim
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veliko zalost odvernila. Zato pojdite Nace in ne
mudite se. Poslednji cas je ze!“

Maria je prav imela. Nace je spoznal, da
bi bilo pri takim najbolje, na tihim iti, in je Sel
mol¢é za devico. Peljala ga je cez dvorise skozi
vert. Potem je sla proti jezeru. Tu je pri visoki
skalni steni, ktero je jezero s svojimi valovi
operalo, majhna kamnita klop stala. Maria jo je
odrinila in majhne vratica so se pokazale med
mahom in kamnjem. Skrite so bile tako, da bi
jih najbistreje oko ne naslo. Devica je odperla
vratica s kljucem in sla z Nacetom po vec kot
petdesetih stopnicah navzgor. K drugim vratam
sta prisla in potem na prosto. Berdo srednje
visokosti je lezalo pred njima. Kmalo sta bila
na verhu in Sumenje vode se je slisalo. ,,Ali
slisite sumenje potoka?“ je zacela devica; ,tje
pojdite in hodite kakor potok tece. V dveh urah
bodete prisli do starega, podertega klostra pri
sv. Jakobu. Od ondi pelja cesta v pirenejske
gore, na Francozko. Zdaj pa z Bogom. Da bi
se kadaj vidila, ne smem upati. O vi sveti an-
gelji bozji, valujte in vodite ga!“ To izgovorivsi
se je naglo obernila.

»0 Maria!“ je rekel Nace in zalost ga je
hotla umoriti. ,, Ali vas ne ve¢ viditi 2 za njo je
hotel iti. Pa devica mu je dala z roko znaminje
in tiho rekla: ,Pozdravite mi starse doma in
spomnite se nas!“ In urno je stekla po berdu in
zginila spred njegovih oéi.

Nace je z zalostjo in hrepenjenjem naprej
popotoval.  Samo vest, da je svojo dolznost
spolnil in prav storil, mu je dajala moc. Proti
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jutru je prisel do podertega klostra. Ko je tukaj
ves truden nekaj casa pocival, je zacutil nekaj
tezkega v zepu. Mosnja polna cekinov je bila.
Samo Maria mu jo je mogla dati. Boga je prosil
za njo in potem je cesto iskal, ki je na Kran-
cozko peljala in nasel jo je, kakor mu je devica
povedala. Ogibal se je skerbno vecjih mést in sel
in ¢ez malo dni je hil ze v srédi pirenejskih
hribov.

'l‘ukaj je Nace cez dolgo zopet pervi pot
gromenje topov (Stukov) slisal. 'V téh hribih so
se Francozje s Spanioli in Anglezi terdo terdo
bili. Silno tezko so zamogli Francozje mogocne
sovraznike od mej svoje dezele odvracati. Z ve-
likimi nevarnosimi in tezavami je pusel Nace do
reke Bldasoa, ki tece na meji med Spanio in
Francozkim. Ce bi bil ¢ez njo prisel, bi bil na
Krancozkim in iz vse nevarnosti. V tamni noci
je poskusil trikrat cez reko preplavati. Voda je
bila velika in deréci valovi so ga vselej zopet
nazaj h kraju zanesli. Ker je bil ves zdélan,
je sklenil, to no¢ ne vec¢ poskusiti, cez priti.
Skril se je tadaj vbliznjim germovju in je kmalo
terdno zaspal. Suvanje s puskami ga je zbudilo.
Spanioli so ga tukaj izvohali in vjét je bil zopet.
— V bliznje selo so ga peljali in v revin hlév
zaperli, kjer je ze ve¢ Krancozov in ranjenih
lezalo. Nace se je strésnil, ko je med njimi Di-
meta zaglédal, kteri je na koncu hleva, na otepu
slame lezec¢ in ranjen v novega jetnika stermel.
Dimet ga je spoznal in ga je s svojim navadnim
zabavljivim smehljanjem pozdravil. Nace se mu
je zahvalil in od njega obernil se. Ni¢ ga ni



st 06 oo

mikalo, se tisti ¢as s clovekom, kakorsen je bil
Dimet, v pogovor spustiti. Molcé in zalostin se
je naslonil na steno, premisljevaje svojo nesreco.
Dolino prijatelstva, mird in bogastva je zapustil;
tn je nasel vnovi¢ zalost otoka Kabrera, vjetost,
revsino in ljudi, ki so ga certili. Bridkost, ka-
korsne se nikoli ni ¢util, je napolnila njegove
persi, in je hotla vse upanje v njem zadusiti.
Hudo je bilo, da je bil o casu vjét, ko ga je
vozek prostor od domovine locil. Koliko je da-
roval, da je svoji dolznosti zvest ostal in da bi
k svojim starsem prisel! O tej misli je goreca
bole¢ina njegove persi razpéla in v skusnjavi je
bil, svoje zivljenje preklinjati zaceti,

Tako je minula zalostna in tezka noé¢. Zju-
traj ga je divji hrup zbudil. Stotnik Spaniolov,
tisti, kteri ga je vjél, je stal med jetniki z bi-
strimi o¢mi in bosim mécem. Grozno je Kran-
coze preklinjal. Francozje so pét bpanjolov, ktere
so kot ogleduhe vjéli, obésli; toliko je zamogel
Nace iz preklinjanja posnéti. ﬁpamoh so njih
trupla nasli in obljubili, se strasno znositi. I'ri-
krat toliko KFrancozov je bilo v smert namenjemh
Skorej enako toliko vjetih Francozov je bilo v
hiévu. Stotnik njim je napovedal obsodbo.

To so urno in ojstro storili. Stotnik je vka-
zal jetnike zvezati in vun peljati. Poslednja sta
bila Nace in Dimet. ,Stotnik,* je rekel Spaniolsk
korporal, ,Sternajst jih ze visi; zapovejte, kteri
téh dvéh Francozov nej umerje 2%

»Nej sréckata za zivljenje in smert, kakor
je sega,“ je odgovoril stotnik. Korporal Je tekel
po kostke (burfeljce). Nace je stal nekaj casa
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mol¢é in ves omamljen. Kolikor je imel moci, si
je prizadeval, se malosercnosti vhraniti, ki ga
je hotla skorej premagati. Dimet je kazal mer-
zoto in necutljivost okamn_]enega, nevernega serca
in je klél, da mora obesen in ne v bO_]u vstreljen
biti. Kmpmal je prinesel kostke in jih poda
Nacetu. Ta se je pretresnil; potem je padel na
kolena in prosil Boga mu zivljenje pustiti, ne
zavoljo njega ampak zavoljo starsev, iz ljubézni
do kterih je kraj miru in srece zapustil. Prosil
ga je, ga zdaj resiii, da bo zamogel bolj pri-
pravljen kakor zdaj in vterjen s svétimi zakra-
menti enkrat pred njega stopiti. — Dimet se je,
zanicevaje ga, smejal. ,,Bolj kratko naredite
tovars,* je rekel, ,meni je dolg cas in ni lepo,
vojaka viditi, kakor staro babo se vésti.“

»Vém, da ni¢ ne vérjete, Dimet.%

»In se ni¢c ne bojim,“ mu je prestrégel be-
sedo Dimet. ,Bova vidila, kterega véra je bolja,
moja ali Vasa.“

»0 Jezus, pomagaj in ne daj, da bi bil
osramoten!“ je molil Nace in verze sercno kostke.
Visoko stevilo je vergel. Stotnik in njegovi bpam—
oli so ga hvalili in rekli, da je Nace svojega
zivljenja gotov. ,Ne hvalite Boga pred vecérom !
je rekel Dimet z jezo in nevosljivostjo Naceta
pogledovaje. Vergel je in vergel je najvisje Ste-
vilo. Smejaje se in vesél je vperl svoje oci na
Naceta, kteri je prestrasen, bled kakor smert na
kolena padel. Dimetu, nevosljwemu, nevernemu
hudobnezu, zanicevaveu vsega svétega, presto-
paveu vsih zapoved, tému so zivljenje pustili,
Naceta pa so iméli obésti ! Ali ni mirne doline
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zapustil, in ali ni svojih dolznost spolnoval, in
za to bi mu bilo zdaj tukaj umréti! Ali ni tukaj
gorece molil 2 Kako je bil uslisan? Z mladosti
si je prizadéval, Gospodove zapovedi spolnovati,
in iz ljubezni do njega je vse daroval, in to je
imel zdaj plaéilo? Groza in obup sta njegove
persi z ognjenimi klempljx stiskala; sapa mu je
zastajala, pred ocmi se mu je zacelo tama de-
lati. Stebri njegove vere in njegovega upanja,
sicer tako terdni, so se hotli podréi! In to je
zamogel njegov usmiljeni Oce, njegov milostljivi
Zvelicar pripustiti 2 Ta revsina, ta sramota ga
je iméla zadéti 2 Njegova zalost se je zacela v
obupanje spreobracati, in nobene pomoci, nobene
usmiljene roke ni bilo, ktera bi ga bila iz brezdna
te zalosti otéla. Zasmehujo¢i glasovi so mu bu-
cali zdaj v usesih, ocitaje mu dosadanjo vero in
zaupanje. Luc njegove vére je hotla vgasniti in
tamneje in tamneje je prihajalo okrog njega. —
To je najhuja vsih skusnjav, kadar zacne véra
v Boga, usmiljenega oceta v nasih persih oma-
govati, kadar se nam hoce podoba nasega Zve-
licarja_skriti in kadar nas hotejo nasi Angelji
zapustiti. Te skusnjave so prisle nad Naceta.
Roke so mu zdaj zvezali in odpeljali so ga.
Nace je pustil voljno vse storiti. Nic ni govoril.
Z y tla obernjenimi o¢mi in s tezko sapo je Sel
S bpamoh Korporal je imel usmiljenje s svojim
jetnikom in ga je lepo tolazil. Nace, ki je imel
S svojo nesreco opraviti, ga ni slisal. ,,Morebiti
se ti bo pozirk dobnega vina, bolj prilegel, kakor
moje tolazenje ,“ .je rekel Spaniol in mu poda
svojo cutaro. Nace je debélo pozéral. Ozerl se
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je in pervo, kar je vidil, je bil kriz, iz neob-
delanega kamnja sostavljen, pri césti. In reklo
mu je nekaj v sercu: ,Ali vidis ta kriz in ali
vés, kdo je na njem terpel 2 Ali mores misliti,
da Te bo tisti zapustil, kteri je iz ljubezni do
Tebe, da bi'Te resil, svojega preljubega edinega
sina v terpljenje in smert poslal? Sercnost velja!
Verzi od sebe maloserénost in obupljivost in za-
upaj v njega, kteri Te neizreceno ljubi in je
mogocen dow)]_], Te iz vsake nevarnosti résiti.
S célim zaupanjem se izroéi svojemu Zvelicarju,
daruj mu svoje Zivljenje in preprican bodi, da
bos zato nebesko zivljenje dobil.“

In bilo mu je, kakor ¢e bi bila no¢ iz nje-
govega serca zginila in jasna, topla luc dnéva
se va-nj vernila. Potolazen je bil in objét ter
pozdvignjen od moci zaupanja in vére v ljubezin
nebeskega oceta, v varstvo in pomoc  svojega
Zvelicarja. V molitvi in hvaleznosti je padel pred
krizem na koléna. Ker so Spanioli pomislili, da
bo kmalo umerl, so ga pustili nekaj casa moliti.
Ko je zopet vstal, so se cudili Spanioli nad
spremembo, ki se je v njem zgodila. Njegove
oci, Sse malo pred tamne in slabe, so, se mu
zdaj milo svetile; njegovo oblicje, tako bledo,
je bilo zdaj ozivljeno in z rudecico prevleceno;
namest da bi bil tezko, klaverno hodil, je po-
koneci, terdno in lahko stopal. ,Tako je prav,
tovars,“ je rekel korporal, ,vojak mora sercen
in pogumen v smert iti.%

»Ali smem se pred svojo smertjo duhovna
upati 2¢ ga prasa Nace?

14
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»Na obesisu bodete dobili patra,“ je bil
odgovor.

»Bog bodi zahvaljen; =zdaj nimam nobene
skerbi vec,“ je rekel Nace potolazen. ,Gospod,
Tvoja VO]J& se zgodi!“ Naprej so sli. Nace je
molil. Spanioli so péli in tabak kadili. Kar se
zakadi prah za njimi in konjiki pridérjajo k njimi.
»Pri svetemu Jakobu Kompostelskem ! je rekel
poveljnik konjikov korporalu, ,Vam se ni¢ ne
mudi, jetnike po mogocosti urno na un svét po-
slati. Francozje so ze zopet na nogah. Zdi se,
kakor ce bi nas hotli prijeti. Nas general hoce
tadaj Francoza iméti, kteri zna, ce je mogoce,
spaniolsko. Ali imate kterega tacega? ,Ta le
odgovori korporal in pokaze Naceta , ,,govou
prav dobro nas jezik; pa la ima obésen biti.«

wZia to je se casa dosti; le nam ga dajte.
Morebiti vam ga v nekterih urah nazaj pripe-
ljemo,“ je rekel konjik in vkaze Nacetu, da nej
urno stopa. Ze ¢ez eno uro je stal Nace pred
Spaniolskim generalom. Z bisirimi oémi je pre-
gledoval jetnika in potem ga je prasal, kako
Francozje stojé, koliko da jih je in kdo so njih
generali. Nace mu ni mogel na to ni¢ odgovoriti
in je naravnost povedal, da je s Kabrere usel.

General je nevolJm svoje celo zgerbandil ;
pa lepo, pokojno obnasanje Nacetovo, njegova
mladost, njegova izurenost v spaniolskim jeziku,
to vse je, kakor se je vidilo, generalu dopadlo,
in posebno, ko je general Lvede] da je Nace
Svicar. — General ga je Ze hotel spustiti, pa
kar ga pokhce' »Svicar , morebiti si zamores
zivljenje otéti.«
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»Kako?¥ ga prasa z novim upanjem; ,res-
nicno vam povém, da bi rad dalje zivel, zavoljo
svojih starsev.%

»Prestopi v spaniolsko sluzbo.%

»Ali jez bi svoje bandero zapustil, svoje
prisege pozabil 24

»Sej nisi Francoz, temué Svicar, in mnogo
Tvojih rojakov je v nasi armadi.

»Ue ravno nisim Francoz, pa sim k fran-
cozkemu banderu priségel in moji starsi zivé na
Francozkim. Verh tega so svicarski kantoni ojstro
prepovedali, zoper Francoze sluziti.

»Bedasti clovek, ali hoces obésen biti? po-
misli! Pomisli svojo mladost, svoje starse. Mnogo
Tvojih rojakov je pri nas na visoko stopnjo prislo.
Pomisli, zadnji pot!¥

»Jez ne morem druga¢ in pomagaj mi Bog;
zoper cast in vest je, kar Vi terjate.*

wZadnji pot! voli zivljenje ali pa smert na
kolu!«

»Volim tadaj smert namest sramote, smert
namest greha. Bog mi pomagaj !¢

General ga je jezno pogledal, in z nogo
zateptaje , je zapovedal, ga pro¢ peljati., —

VIil.
Temué odrési nas zlega. Amen!

»Ali slisite Omontske zvonove 2% je rekel
stari Stefan svojema vnukinjama Rozalii in Mar-
jeti, ,k molitvi nas klicejo in zarés, moliti mo-

14*
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ramo, da nas Bog rési iz te revsine, ki nas z vsih
strani stiska. Ubogo Francozke! Kje je Tvoja
slava? Kaj ti pomagajo tvoje premage? Z vsih
strani der¢ sovrazniki in ni¢ jim ne more zoper-
stati. Kaj bo Se z nami? O usmiljeni Bog! Resi
nas iz te revsine in poslji nam zopet mir!¥
Tako je tozil Stefan konec leta 1814. Némci
in Rusi so Napoleona iz Némskega spodili in so
prisli do Pariza. Spanjoli in Anglejzi so pa juine
kraje Francozkega v svojo oblast dobili. Povsod
je bila neizrecena revsina na Francozkim. Nje-
gova mladost je bila na borisih pokopana in taka
sila je bila, da so mogle Zenske drevo vlaciti.
Ni je bilo familie, ki bi ne bila imela vbitega
oceta, sina ali brata objokovati. Davki so bili ze
tako veliki. Vojska jih je se pomnozila. Kran-
cozka dezela je mogla zdaj vso revsino cutiti,
ktero je svojoljubnost njenega cesarja evropejskim
narodom navalila. Opesala je skorej pod breme-
nom revsine. Vse je zdihovalo po miru, kteri
edini jih je zamogel sile resiti. Cesar pod Na-
poleonom nihée ni slisal, to se je zdaj zgodilo.
Po njegovim povelju so "bile molitve napravljene,
da hi Bog premagali in s premago posten mir
dal. Tudi v Omontu, kjer sta bila pater Arkim-
bold in Teodor dusna pastirja, so molili in Stefan
je bil s svojimi gotovo vselej v cerkvi in je Boga
pomoci in resenja prosil. Rozalia je prinesla sta-
remu ocetu klobuk, Marieta molitne bukve in obé
ste prosile, ga splemm »Rad vaji sabo vzamem,“
je rekel Stefan; ,sej Bog ljubi molitev poboznih,
nedolznih otrok. Pojdite pa tudi k svoji ucenici,
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Renati, in povabite jo, nas spremiti. Sej veste,
kako rada in pridno v cerkev hodi.%

»Renata je se zgorej,“ je rekla Rozalia,
»% hama je se platno cofala za ranjene vojake.“

»Povejta tudi svojim starsem, da gremo v
Omont,“ je rekel Stefan otrokoma in je zdihnil.
»Kdaj bo ze nehala kri teci! Gospod, hudo nas
tepes, pa preveé smo to zasluzili. Vunder pa,
usmiljeni Oce, nej ne pogine celi narod zavoljo
grehov enega samega.“

Renata je prisla in prijazno starcka pozdra-
vila, kteri ji je s sercnim usmiljenjem v bledo ,
zalostno oblicje pogledal. Stefan jo je tudi prav
prijazno pozdravil rekoc: ,Gotovo ste se zopet
prav iz ljubezni za ranjene trudili. Skoraj bomo
imeli mnogo cofanja, zélis za zdravilo in obléke
v Tuluzo poslati. Bog daj, da bi zdravilo nasli
za Vaso bolezin, ktera Vas ne more pustiti.“

wZdrava sim, bolj zdrava, kakor mislite,«
je, odgovorila Renata s zalostnim smehljanjem.
wZie davno nisim bila tako zdrava, kakor sim
zdaj, in od dné do dné prihajam — hvala Vasi
skerbi — na dusi in na telesu mocneja.

»Bog daj, da bi bilo res. Sej veste, kako
Vas vsi ljubimo in ¢islamo. Nikoli ne bomo po-
zabili ure, ko Vas je pater Arkimbold k nam
pripeljal ; kako ste moji pasterki v tezkim gospo-
dinstvu pomagali in ji v hudi bolezni kakor sestra
z ljubeznijo stregli. Koliko imata Rozalia in
Marieta se Vam zahvaliti. Vi ste ji vsaki dan
ve¢c ur ucili in nic Vam ni bilo prevec, ji kaj
dobrega nauciti. Kako rocno znate ze brati, kako
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lepo znate pisati. Kako lepo ste ji naucili sivati
in se clo pétil«“

,»Nikar me ne prehvalite in mislite rajse,
da ste Vi vse to storili,“ se je izgovarjala Re-
nata. ,Kaj pa bi se bilo z mano zgodilo, ¢e bi
mi ne bili Vi pomagali, ko ste me k sebi vzelil“

»Sej ste potrebovali dobre pomoci in pater
Arkimbold Vas je priporocil. To nam je bilo pa
dostojno. To malo, kar smo _mogli za Vas sto-
riti, ste vec kakor desetero e s svojim pridnim
prizadevanjem, z poducenjem mojih vnukinj po-
vernili.*

V tem hipu pritecete Rozalia in Marieta,
da morata oce in mati zavoljo posebnih oprav-
kov doma ostati, Odpravil se je tadaj Stefan z
Renato in otroci sam na pot v cerkev. Pomlad
je Ze vso obilnost svoje lepote pokazala. Povsod
je vse cvetelo in rodovitno leto obetalo. Stefan
je ogledoval z veselim sercom lepoto in bogastvo
nature. Pa njegovo oblicje se pooblacilo, ko se
je zmislil, da bodo morda sovrazniki pozéli, kar
so oni sijali; da bodo sovraznikov konji setve
pohodili in ptuje armade tu gospodariti jn jih =z
doma spoditi vtegnile. Med tem, ko je Stefan s
takimi zalostnimi mislimi opraviti imel, ste Ro-
zalia in Marieta ob poti cvetlice tergale in ste se
kakor sicer nedolzni ofroci pogovarjale. Stefan
se je med tem k Renati obernil in ji povedal,
kaj hoce zastran Bertrama in Jozefe storiti, ce
bi sovraznik dalje sel; bil je pa sovraznik ze
prav blizo. Njegova volja je bila, da bi Renata
z otroci, kadar bi se sovraznik blizal, bolj v
dezelo vmaknila. Marieta in Rozalia ste se usira-
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sile, in ker ste se bale, od starega oceta in
starsev lociti se, ste se milo jokale. Grozile ste
se silno nad vojsko.

»Ne verjamem,“ je rekla Marieta, ,,da hi
kaj hujega bilo, kakor je vojska. Zavoljo nje
mora toliko ljudi starse in domovino zapustiti,
mraz in lakoto prestati, dalje in dalje iti in po-
slednji¢c se $e umoriti pustiti. Ce bi ne bilo
vojske, bi imela stara Lenka v Omontu se cve-
tero svojih sinov in Meraska svojega moza in
sedmero njenih otrok svojega oceta. Ne more ga
vecjega zlega biti, kakor je vojska !

»In vunder je Se kaj hujsega,“ je rekla
cez nekaj casa Renata. ,Ali nisi Boga prosila,
da bi Te nekega zlega resil? In ktero je to 2

»Greh,“ je odgovorila Marieta. ,,Tudi greh
je punt, vojska zoper Boga,“ je pustavnl Stefan.
»Dobro pomislite moji ]Jllbl, ako ze vojska ljudi
z ljudmi toliko nesrece .in zalosti prinese, koliko
vec revsine mora cloveka zadéti, ce se prederzne
Bogu Vkl_]llbOV&tl njegove zapovedi prestopati in
mu, da tako rétem, vojsko napovedati? Gresnik
klice prederzno Boga s svojimi grehi na boj; pa
Bog ga premaga in strasno tépe.“

»Oh,% je rekla Rozalia, jali so res ljudje
na svétu, kteri so tako osabni in prederzni, da
se z Bogom, vsemogocnim Gospodom, najboljim
ocelom preperajo in njega, kakor ste rekli, na
boj klicejo 2« ,Da bi pa¢ res ne bilo,“ je od-
govoril Stefan Zalostno. »To dela vsak clovek,
kieri se ne spokori, temuc¢ se grehu vdd, Boga
vedno razzaljuje in mu s nepokornostjo kljubuje.
Sej poznas podobo svetega Mihela v aliarju nase
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cerkve. Ona kaze punt in boj satana in njegovih
hudobnih duhov z Bogom in z dobrimi angelji.
Ali ves, kaj je bilo njih placilo? Premagani so
bili in v brezdno pahnjeni, iz kterega ni resenja.“

motari oce,* je rekla Marieta, ,,meni se je
serce treslo, kolikrat sim to podobo ogledovala.
Vecno terpljenje, brez resenja !«

»To je strasna, pa zasluzena kazin zaver-
zenih. 'To je placilo gresnikov, da so vecno od
Boga loceni in nikolj ne smejo zvelicanja upati; da
vecno v peklu terpé, iz kterega nima resenja upati.“

Vsi so molcali nekaj casa. Pretresnilo jih je
to govorjenje. ,,Pa kako milostiv je bil Bog nam
ljudem % je zacela potem Renata. ,Tudi mi smo
ga zlo razzalili, od kaCe zapeljani. Qdpustil nam
je in njegov Sin nas je odresil.“

nJezus Kristus, nas Odresenik, bodi hva-

ljen in Cesen od veka do veka!“ stamolila otroka
s zdvignenimi rokami.
. »ln kako nas je odresil Jezus?“ je rekel
Stefan. ,,Osramovan in terpincen, umorjen na
krizu. O otroci, nepozabite nikolj terpljenja, ktero
je vecna ljubezin na krizu prestala ; ne pozabite
drage céne, s ktero Vas je odkupil !¢ .

Z bolj in bolj gorecimi besedami je Stefan
otrokama velikost Zvelicarjeve ljubezni razkladal
in pa tudi greh kot najvecje hudo imenoval, za-
voljo kterega je na krizu umreti mogel. Sej je
greh, ki cloveka ob vse pripravi, kar ga tu in
po swmerti resnicno nesrecnega dela in mu vso
revsino naklanja. Greh jemlje cloveku mir serca,
milost in ljubezin bozjo in z njo veselje nebesko.
Greh mu nakloni terpljenje, ki nikolj ne mine.
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Stefan je potem od svetega zakramenta po-

kore govoril, po kterim se zamore spokorni ¢lovek
z milostjo Jezusa Kristusa najhujsega zlega ,
greha, ocistiti, se z Bogom spraviti in zgubljeui
mir, zgubljeno wmilost bozjo in upanje vecnega
zivljenja dobiti. Rozalia in Marieta ste pazljivo
starega oceta poslusale. Sej ste bile ze skore]
pripravljene, sveti zakrament pokore prejeti in se
pregreskov in madezev ocistiti. V Renatnih oceh
so se solze svetile, solze, bolj hvaleznosti kakor
terplienja. Sej je tudi ona se le pred kratkim —
penvi pot ez vec lét — sveti zakrament prejela,
in njeno serce, po grehu, bridkosti in dusni
revsini ranjeno, je bilo zopet potolazeno in
ozdrayljeno.
. Ko so v cerkev prisli, je bila ze polna.
Ce ravno so imeli kmetje najve¢ na polju opra-
viti, jih je vunder silno mnogo prislo. Sila in
reve casa so jih ucile moliti. Marsikdo je prisel
zdaj v cerkev, ki je poprej vero in cerkev za-
niceval. Mnogo moz, mnogo mladencev je bilo
viditi brez rok, z zavezanimi glavami; drugi so
ob bergljah hodili. To so bile pa¢ zalostne zna-
minja vojske! ,Marieta,* je zaseptala Rozalia,
»he pozabi za Naceta moliti.% Marieta je poki-
mala in je s sestro poleg starega oceta in Re-
nate pokleknila. Pater Arkimbold, silno star, pa
vedno se cerstev, je bral sveto maso, potem je
pa pater Teodor molitve opravljal in je z ljudstvom
za mir, za odvernjenje vojske molil. In ni ga
bilo serca, ktero ni z njim Boga prosilo, da bi
jih iz sile in revsine resil in vojsko koncal.

Po koncanim cerkvenim opravilu so sli vec-
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del vsi dam. Stefan je Se ostal. Njegovo serce
je bilo $e prepolno. “Se toliko je imel moliti in
prositi. Renata je pokleknila z Rozalio in Marieto
pred altar device Matere bozje in je molila k nji,
tolaznici zalostnih, pomoamcl kristjanov za mir
in resenje. Poleg kriza je stala Maria Magdalena,
pokornica. Renata je molila: ,, 0 preljubi moj
Zvelicar, tudi jez sim bila Magdalena, sprejmi
tudi mene milostivo, kakor si njo sprejel; vnemi
tudi v meni ljubezin do Tebe, kakorsna je v
njenim sercu gorela, in nikdar ve¢ Te ne bom
zapustila.“

Ko so hotli iz cerkve iti, je prisel cerkovnik
*(meznar) k njim, in jih je prosil v farovz priti,
kjer jih za gotovo ¢akajo. Stefan je Sel sicer
malokadaj memo, Pater Arkimbold je bil s Teo-
doram v ‘vertn. Stefan je slisal pri vertnih vratih
glas moza. Znan se mu je zdel. Poslusaje je
obstal. ,, Ali je mogoce 2« je rekel sivéek in je
hitel k lopi (uti), v kteri je duhovnik z nekim
pjcom jutroval. L, Ali je res on?¥ — »Oce
Stefan 14 je rekel ptuje, berhek mladenec in ob-
jela sta se. Nace je bil.

»0 moj sin, moj prisercni Nace ! Bog nam
Te je zopet dall“ je rekel Stefan ves vesel.
»Kteri angelji so Te iz bpdme k nam pripeljali?
Zdaj Te pa ne spustimo za ni¢ ne!“

To slisati ste Marieta in Rozalia pritekle,
in njino veselje, ljubega prijatla viditi, kteremu
ste nekdaj tako skerbno stregle, je bilo tim veéje,
ker ste mislile, da so on in njegovi starsi ze
davno umerli. Samo Renata je osupnjena in plasna
obstala, ¢e ravno se je z vsimi veselila. Nace
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je mogel vse povedati, kaj in kako se mu je
godilo. Vémo ze, kako je rajse smert volil, ka-
kor svoje postenje in svojo vest zatajii, in kaku
so ga h kolu peljali. Kako se mu je od tistega
casa godilo, sam tako le pripoveduje :

whivezali so mi zopet roke in dalje so me
hotli peljati. Kar se odpré vrata in oficir, ze
prileten moz z zlato opasnico — to je bilo zna-
minje visjega generala — pride. Tako blizo vrat
sim stal, da me je mogel viditi. Ogledoval me
je nekaj casa, in vidilo se mu je, da je osup-
njen. Dal je strazi znamenje, Se cakati. Pozdravil
je generala, kteri je k mnjemu stopil, kakor mu
je slo, in je dolgo ter posebno z njim govoril.
Spoznal sim, da vse, kar govorita, mene zadéva.
Kar se zasuce visji general in me vprasa: ,,Ali
si TP Svicar 2%

»Sim, general.“

»Kako se pises.«

»Nace Lurcinger.“ General se je zacudil.
»Nace Lurcinger? In kako je T'vojim starsem ime 24

»Ménart in Barba.“ General je tik k meni
stopil.

»Ja res je, to je njegovo oblicje, — in
kje st bil i keren 24

»V Belgardskih dolinah, v fari Albela “

To slisati polozi general svojo desnico na
mojo ramo, me pogleduje dolgo in rece potem :
nNace, Tvoj boter sim , Joze Zalazar.“ Veselje
in zalost me je ob enim prevzela. Za roko sim
ga zgrabil in s solzami jo oblival. ,,Hvaljen bodi
Bog!% sim rekel, ,da imam pred svojo smertjo
se sreco, z Vami soznaniti se. Bog Vam po-
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verni, kar ste pred dvajsetimi letmi meni in mo-
jim starsem dobrega storili. Poslusajte zdaj mojo
perve in poslednjo prosnjo in uslisite me za bozjo
voljo. Prosim Vas, naznanite mojim btalsem,
da sim umerl in povejte jim, da sim kot vérn
kristjan in posten vojak umerl. In se nekaj bi
Vas prosil. Ne pripuste, da bi kot tolovaj, ampak
kot vojak umerl. Ne obesite, ampak ustrelite me !«

»Ne bos ne umerl, Nace,“ me je potolazil
visji general. ,Se] veste,“ je rekel generalu,
,,da mi ne more ljubo biti, ce bi ta, kteremu sim
jez boter, imel na kolu poginiti. Prosim Vas
tadaj, meni njegovo zivljenje prepustjti. Nej se
drag namest njega spokori.“

»5ej sim mu ze hotel zivljenje pustiti,“ je
odgovoril general, ,pa terdovratnez tega ni hotel.
Povedal mu je vse, kako sim mu vse odrekel,
kar mi je ponujal. Gospod Zalazar pa je rekel
ves vesel: ,Prav si storil, Nace; tako ravna
posten in zvést moz.*

»Ali smém zdaj k svojim starsem 2 O pu-
stite me, pustite me!* ,,Nace, tega ti ne morem
privoliti ,* mu je odgovoril general, ,, 90 ni meni
dano. Ti si in ostane$ vjetnik. Sel bos pak v
Montilo, na moj grad. Ondi bos v varnosti in
pokoju zivel. Ondi ostani, dokler Te ne poklicem.‘

General ni zoper to prav ni¢ rekel, kar je
gospod Zalazar sklenil. Pa namest mene je mogel
se tisti vecer Dimet na kolu umreti. 1z tega sim
spoznal, da tisti, kteri v Kristusa verje, ne
pogine. Kako mi je bilo ta dan pu sercu, ne
morem povedati. Gospod Zalazar je odsel se
tisti vecer, pustil mi je pa denarjev in pismo za
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pot v Montilo, in obljubil mi je, mojim starsem
zastran mene pisati. Srecno sim prisel v Montilo
in ker me je moj boter dobro- priporocil, so me
vsi dobro sprejeli. Montila je bila velika grajsina,
pa v vojski in po slabim gospodarjenju je veliko
skode terpela. Oskerbniki in uredniki (beamtarji)
grasine so se kmalo prepricali, da sim se tudi
kmetovati ucil. Poslusali so moje svéte in jez sim
jim po svoji mo¢i pomagal. Veckrat se mi je
gospod Zalazar za moj trud zahvalil. Tako sim
skoraj pol leta v Montili ostal in re¢i moram, da
se mi je dobro godilo. Mesca Marca mi je vka-
zal gospod Zalazar k njemu priti. Tisti ¢as je
bil s svojo armado v mestu Bajon. Blagovoljno
in prisercno, kakor sim smel upati, me je sprejel.
Rekel mi je: ,,Nace, vojska se dalje vlece, kakor
smo mislili. Vem, kako po svojih starsih hrepenis.
Obljubi mi z mozko besedo, da v tej vojski zo-
per Spanio veé ne hos sluzﬂ, in spustil Te bom.«
Kdo bi mu bil z ve¢jo hvaleznostjo in z vecjim
veseljem to obljubil ? Gospod Zalazar pak mi je
plsmo dal, da sim samo po prisegi, da ne hom
vec zoper bpamo se vojskoval, spusen. To pismo
me je vojasine cisto resilo in od tistega ¢asa mi
je mogoce bilo, v miru za svoje starse ziveli.
Gospod Zalazar mi je dal ljubezni polno slovo
in obilo denarjev in potrebnih pisem. Tako sim
prisel srecno in brez nevarnosti skozi francozko
in Spaniolsko armado. Pot me je pripeljala blizo
Omonta. Kako bi bil smel memo iti, brez da bi
bil svoje prijatle, ja ocete smem reci, in dobrot-
nike obiskal, Pozne zvecer sim pnsel v Omont ,

in Bog bodi vecno zahvaljen, nasel sim se stara
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oceta, Arkimbolda in Teodora. Moje pervo vpra-
sanje je bilo po mojih starsih, drugo po Vami
in po Vasih, in z veseljem sim zvedel, da ste
po milosti bozji Se vsi zdravi in da Vam je Bog
se nekdanjo plemoanost pustil.¢¢

Staremu Stefanu so solze oéi zalile. ,,Bog
bodi zahvaljen in cesen za to uro veselja!“ je
rekel. ,,Ta ura mi da zopet mo¢, se mmogo
mescov terpeti. Nace, vest mi ne da, Te samega
od tod pustiti. Splemll Te bom k Tvojim starsem.
Se enkrat jih hoéem viditi in priéa njih veselja
biti o Tvojim prihodu.¢

Nace se je z veseljem v to vdal. Zdaj ste
Rozalia in Marieta pritekle k njemu. Toliko ste
ga imele sprasevati in Nace je imel kaj opraviti,
njim vedozeljnosti vstreci. One ste mu pa tudi
vse povedale, kar se je, kar njega ni bilo, doma
zgodilo, in ena najvecjih novic je bila, da je
Renata v njihno hiso prisla. Povedale ste mu,
da je kaj dobra zenska, prirocna in pridna in
da jo stalsl, se bolj pa stari oce kaj radi 1majo
Nace je pogledoval Renato, ktera se je s Sie-
fanom in pater Arkimboldam pogovaljala Tako
znana se mu je zdela. Pa nemogoce se mu je
zdelo, da bi ona bila. Ta slaba obleka, to bledo,
zalostno oblicje — to je mogla druga biti. Kmalo
so se zaceli od Francozke dezele pogovarjati,
in od revsine ljudstva in kako so sovrazniki tu
in tam premagali. Najhujega se je bilo bati in
zalostno so se pogledovali. ,,Zaupajmo v bozje
usmiljenje ,* je rekel pater Arkimbold po dolgim
molcanju vsih. »»Sila je prevelika, kakor da bi
nas nebeski Oe se dalje terpeti pustil.¢¢
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»Bog daj, da bi skoraj cas prisel, ko bomo
mero svoje kazni dostali!“ je rekel z zalosinim
glasom pater Teodor. - ,Nasa krivica je velika!
O Jezus, usmili se in resi nas!“

»Poslusajte ! Kaj je to?“ je rekel pater
Arkimbold osupnjen. ,,Ali slisite kricanje? Vpijejo:
Bog zivi kralja Ljudovika XVIII! Smert Napo-
leonu !¢

Prestraseni so vsi vstali. In res je bilo
tako. Prav razlozno se je slisalo to kricanje.
Truma kmetov se je valila blize in blize. V sredi
je bil ves spehan vojak na konju. T'ruma je vedji
in vecji prihajala. Zenske in otroci so k nji pri-
tiskali. ,,Mir je! Mir je!“ je iz vsih ust donelo.
»Nemci so v Parizu! Napoleon je odstavljen!
Starega kralja imamo zopet !«

Pater Arkimbold, Meodor, Stefan in Nace
so hiteli iz hige. Vsi so0 mislili, da je zmota ali
goljufija. Pa vunder je bila resnica. Vojak na
konju je prisel iz Pariza. Prinesel je novico, da
so kralji in cesarji Pariz posedli, Napoleona
odstavili in pregnanega kralja na kraljévi sedez
zopet posadili. Sila in revsina je bila na Kran-
cozkim ze tolika, da so Francozje po mira hre-
peneli in ga s cimur kolj kupiti mogli. Povsod
S0 novico, da je mir, z vriskanjem veselja spre-
jeli in Napoleona, kteri jim je bil pred kratkim
se veé, kakor Bog, kakor so mogli, preklinjevali.

Pater Arkimbold je pogledal s solznimi o¢mi.
v nebo. Vedno je molil, da bi se stara kraljeva
rodovina vernila in mislil je, da se zamorejo
samo pod njenim kraljestvom KFrancozki dezeli
rane zaceliti, ktere ji je Napoleonova divja in
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nepravicna lakomnost in pobojnost vsekala, Ste-
fanu je podal svojo roko, ter rekel: ,,btefan,
kako cudne so bozje pota! KaJ je vsa mogocost
in svitlost tega sveta pred njim vec¢, kakor prah
in pepel! Ali ste senadjali se, ta dan doziveti 2«

nZdaj rad umerjem !“ je odgovoril starcek.
»Najskrivnejsi zelja mojega serca je spolnjena in
nisim zapstonj svoje kervi prelival ! Ja Kran-
cozka dezela, zdaj si otéta, ko si svojega go-
spodarja zopet dobila, kteri Ti gré po pravici
in po postavah !«

»Ne govorite zdaj od smerti, ko vsim novo
sonce zivljenja zasije. Vihar nesrecne vojske je
potibnil in Bog nam poslje zopet zlato solnce
mira!“ je prosil Nace. ,Zdaj se le se zamorem
prav iz serca veseliti, da se k svojim starsem
vernem.“ ,V dveh dnevih sva pri njih,% je rekel
Stefan. ,,Pa danas moras pri nas ostati, Nace.
Sej ves, kako Te Bertram in Jozefa ljubita.
Prosil je starcek se Arkimbolda, jih ta vecer
obiskati, in s prijaznim prikimanjem je obljubil
iastitl_jivi pater v 1o. Nace je nasel v Bertramu
in njegovi Zeni stara, ljuba dva prijatla. Otroka
sta njima ze povedala, da je Nace pnsel in z
veseliem sta mu naproti hitela. Nja oéi in po-
zdravljenje so razodevale, da nju serca Se
staro zvestostjo za njega hijete. Rozalia in Mz
rieta ste peljale ljubega gdésta v njemu namenjeno
stanico. Mista je bila, v kteri je Nace-bolan lezal.
Deklici sta jo lepo s cvetlicami ovencale, najlepsi
stole, ki so jih imeli, v njo prinesle in priza-
devale ste se, mu po mogocosti_ poshem.

Joiefa je gostijo napravila. Stefan $e ni bil
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nikoli tako Zidane volje, kakor danas, ko se je
njegovo serce vsih skenbl znebilo in mu je ve-
selja poskakovalo, da se je ljubi mir zopet vernil,
da so starega kralja dobili, in da je Naceta Aopet
srecnega in zdravega pri sebi imel. Zvecer sta
prisla patra Arkimbold in Teodor, in sta veselje
tega vecera s svo0jo pricujocostjo se bolj pomno-
zila. Sama misel, da jih bo Nace kmalo zopet
zapustil, je to veselje kalilo. —

Po prav sercnim slovesu je sedel drugi dan
Nace s Stefanom na lahkim vozicku, ki ga je
berz, krepek konj peljal. Nace si je vosil, da
bi konj perute imel in vedno mocneje je prihajalo.
v njegovim sercu hrepenjenje po njegovih starsih,
kolikor bolj se jim je blizal.

Gostlvmca, v kteri sta hotla prenociti, je
bila polna ljudi in samo z lepimi besedami in za
drage dnarje sta mogla stanico in nekoliko ve-
cerje dobiti. Ko sta vecerjala, je prisel popotnik
in je prasal, ¢ce more cez noc ostati. Gospodar
ga ni hotel obderzati. ,,Samo otep slame mi
dajte ,* je prosil popotnik, ,vec ne potrebujem !*
Nace ga poslusa; njegov glas se mu je tako
znan zdel. Gospodar se je branil, popotnik je
bil bolj siln in je prisel besedovaje blize Naceta.
»Ali nej star vojak,“ je rekel popotnik z nevoljo,
) ,LVllﬂe_] na cesti v tem vremeni ostane? Ljubi
moj stari Gospod “ je rekel btefanu, wtako do-
bro oblicje imate, vse drugacno kakor ta lakomni
gospodar, kteri, ubogemu vojaku se otepa slame
nece dati; bodite tako dobri in bodite za mojo
jed in pijaco porok, in tako gotovo, kakor imam
sedem ran na svojim zivotu, placal Vam hom!“

15
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Ptujic je pogladil to izgovorivsi svoje lase
nazaj z ogorelega obli¢ja in proga se mu je vi-
dila na celu. ,,Oh, Avgustin! jati, Avgustin si!“
je rekel Nace in potegnil svojega zopet najde-
nega prijatla k sebi. ,,0 moj tovars na Kabreri
in na begu !¢

Avgustin ni koj vedel, kaj se mu godi. Vee
casa je potrehoval, da se je zamogel prepricati,
da res Nace pred njim stoji. Mislil je, da je ze
davno mertev. Veselje, ga tako neuadomo zopet
viditi, je bilo cisto, sercno in se ne da popisati.
Povedala sta si eden drugimu, kaj in kako se
jima je godilo. Tisto tamno noé¢, ko sta pred pre-
ganjavei v gore bezala, je Avgustin cez hlod
padel in do jutra brez zavednosti lezal. Se vé,
da mu tako ni mogoce bilo, prijatla slisati, kte-
riga je klical, in temu je bilo v Cerni no¢i ne-
mogoce zgubljenega najti. Ko je Nace od skerbi
in tezkega prizadevanja ves truden proti jutrn
nekaj Casa pocival, se je Avgustin, Se pol omam-
ljen, zbudil in po poti sel, ki ga je po njegovi
misli mogla k morju k tovarsem pripeljati. Mislil
je, da bo tudi svojega prijatla Naceta ondi nasel.
Pac je nasel se barko in svoje nesrecne tovarse, ki
so s strahom in upanjem njega in Naceta prica-
kovali. Naceta ni bilo med njimi. Beguni so tadaj
sklenili, naj se jim zgodi, kar hoce, na slabi
barki se v Barcelono peljati. Revsina, pomanj-
kanje vode in ziveza teh treh dni je bila se hujsa
kakor na Kabreri. Bog jim je pomagal o casu,
ko jih je vse upanje zapustiti hotlo. Ko stajih
vihar in lakota pokoncati zugala, jih je ameri-
kanska barka resila in v mesto Cete peljala,
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kjer so cez dolgo let zopet na francozko zemljo
stopili. Vsaki begunov je sel svojo domacijo,
svoje brate in sestre, svoje starse iskat. Avgustin
je imel staro mater v Klzasu. 'Tje je potoval.
Kovac je bil, in desiravno je toliko Ze preterpel,
je imel vander se dosti moci, svojo slaro mater
preziviti. — Na poti je zadel svojega prijatla
Naceta in s sercnimi pogovori ga je spremil drugi
dan vec ur dalje¢, dokler se ni na drugo pot
podal. Obljubila sta si, svoje drage ljube doma
pozdraviti in si tudi se daljec od eden druzega
zvesta prijatla ostati.

Se osem ur sta imela do Bezina, ko sta
trumo hudodelnikov srecala, ktere so v verige
vkovane v Tulon na galeje peljali. Pocivali so
pod kastanjevim drevjem v senci. Med njimi je
bil mlad moz, kteri je hil lepo rasen in je s
svojim obnasanjem razodeval, da je boljega stan.
V dvojne veriga je bil vkovan in to je kazalo,
kakor tudi nevkretno obli¢je in divji pogledi nje-
govih oci, da je nevarn hudodelnik. Prijatlama
se je cudno zdelo, da je Renati ves podoben bil.
Pa nobeden ni dr ugemu svojih misel razodel. Visji
zandarjev, ki so hudodelnike spremljali, jima
nasproti prijezdi in jima rece, svoje pisma po-
kazati. 1Dobre so bile pisma. ,,Povejte mi vunders
gospod,“ je rekel Nace, ,ali se ne pise fisti
mladi moz v dvojnih verigah Ljudovik Marton 2

»T'ako se pise,“ je odgovoril Zandar. ,.Sle—
par_perve verste je, goljuf, igrave in ponarejavee
derzavnih pisem. Za njega bi bil se kol predo-
ber. Do smerii je na galejo obsojen.

Nace je bridko zdihnil. Kaj je moglo ta

15*
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cas, kar nJega doma ni bilo, Martona in njegove
otroke zadeti! Zandar ju_je pozdravil in zapustil.
Naceta so tezke misli obsle, iz kterih ga je Ste-
fan -z vprasanjem zbudil, kako da Ljudovika
Martona pozna. Nace je povedal, kako je v Be-
zinu Zivel. Stefan ga je zvesto poslusal in rekel-
je potem z glavo majaje: ,To bi bilo pa¢ kaj
posebnega, pa vunder ne nemogoce, da je Re-
nata sestra tega Martona. Iz njenega govorjenja
sim posnel, da je holjega stanu; spomnim se se,
da je veckrat od Dizona govonla, dasiravno
nikoli ni¢ ni povedala, kdo so njeni starsi in
kakosno je njeno prejsno zivljenje bilo. Se ve
da je Marton njeni brat in ce je bilo njeno ziv-
ljenje tako, potem se ne cudim, da je hilo tako
zalostna in da je toliko solz pretocila.”

»Kako je prisla Hortenzia — Renata — v
Vaso hiso 2%

»Preteceno jesen so bili komedianti v Viva-
resu blizo nas. Sila je bila povsod velika in Vi-
varescani so imeli komaj toliko dnarjev, da so
velike davke komaj odrajtovali, kako bi jih hili
za komedie imeli. Razsli so se tadaj komedianti
kmalo in druzega jim ni kazalo, kakor berasko
palico v roko vzeti. Prisla je enega jutra mlada
zenska, bleda, revno pa cedno oblecena, z za-
lostnim obli¢jem, pred vrata nase cerkve v Omontu
in je prosila milih darov.% ,,Uboga Hortenzia !«
je rekel Nace. ,Ali tako dalje¢ si mogla priti!%

»Med sluzbo bozjo se je milo jokala in ko
je bila sv. masa koncana, je omedlela. Pater
Arkimbold, kteri je, kakor ves, oce ubozih, se
je je usmilil in jo je rekel v svojo hiso peljati.
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Ondi je hudo zholela in skoraj bi bila umerla.
Prejela je svete zakramente in vsak je nad nje-
nim zivljenjem obupal. Ona pa je vse bolecine
voljno terpela, da se je vsak cudil. Ozdravela
je. Ko je zopet svojo moc¢ dobila, je hotla go-
spod fajmostra zapustiti in z delom svojih rok si
kruh sluzit iti. Pa gospod fajmoster je niso spu-
stili od sebe. K meni so jo pripeljali. Jez sim
pa ze davno zelel, ubogo, pridno deklico k sebi
vzeti, ki bi moji hceri pri domacim delu poma-
gala in njene hceri po mogocosti kaj ucila. No-
bena ni mogla za to bolj pripravna biti, kakor
Renata. Domacih del res ni uméla. Pa pridna in
volina je bila. Kmalo se je vsega naucila in
prav jako je moji hceri pomagala. Pri izreji in
poducevanju otrok je bila izgled poterpezljivosti
in pridnosti, in Bog vé, koliko se ji imamo za-
hvaliti. Ako je pred se pregresila, se zdaj gotovo
kakor druga Magdalena pokori. Njena poboznost,
njeno govorjenje in njeno obnasanje mora v res-
nici vsakemu izgled biti.“

»Prav po pravici ji gré tadaj ime Renata,
to je prerojena,“ je rekel Nace. ,Kaj se je li
z njenim ocetom, z Kmilio zgodilo 2% Pa misli na
Martona so ju kmalo zapustile. Dalje¢ so se vidile
strehe visoko lezecega Bezinskega grada. Nacety
je pri tem pogledu serce mocneje bilo. Da bi grad
in lego ocetove hise holj natanjko vidil, je svoje
oéi bolj mocno odperl. Zoper svojo voljo je stegnil
svoje roke in veckrat e zaklical : »0ce! Matil¢

sJKmalo bova pri njih, ljubi Nace ! je rekel
starcek s smehljanjem in je konja Se holj pognal.
Urno sta se peljala po berdu, ki je med njima
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in Bezinom lezal. Veselja je zavpil, ko je Nace
hiso svojih starsev spoznal. V vas sta se peljala.
Znani ljudje so ju srecevali in pozdravjevali s
cudenjem Naceta, kteri je od sonca in vetra
ogoren v tezavah vojske s cvetecega mladenca
urno mlad, ¢éverst moz postal. Voz je obstal
pred gostivmco. Urno je skocil Nace z njega in
cez nekaj trenutjev je lezal v maternih in oceto-
vih rokah. — Kaj se je zdaj godilo, to obilost
najcistejsega veselja in vtolazenega hrepenjenja
ne more nihce popisati; same cutiti se da. —

In zvecer so sedeli v druzbi se prijazno
pogovarjaje in bolj srecnih ljudi, kakor so bili ti,
ta dan gotovo ni hilo na zemlji. Ménart in Barba
ste nista mogla nagledati svojega cvetecega sina,
kterega rast in udje so tako c¢versti postali, ko
mu je iz oc¢i Se poprejsna cistost sijala. Koliko
je imela Barba izprasevati! Kabrera, zalostni
otok, gospod Pavle in njegova srecna dolina,
gospod Zalazar, dobrotljivi boter -— pater- Ar-
kimbold in Ktienovi — koliko je bilo tu pripo-
vedovati! In ko je potem slisala, kako je Bog
vselej, kadar je sila najvecja bila, njenemu sinu
pomagal, so se materi oci posolzile in rekla je
vesela : ,,Menalt ali nisim prav imela? Upala
sim in obupala nisim, ali nisim bila uslisana mar2¢
Solze veselja in hvale so se ji lile iz oci, in
Ménart je rekel: ,,Zena, Tebi je Tvoja vera
pomagala.‘

»Moja vera v Jezusa, Zvelicarja, moje
upanje v Mater Mario, naso milostivo prosnjico,*
je odgovorila Barba. ,,Sej sim vedla, da bom
svojega sincka zopet dobila in da bom resena iz
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sile.“ Vera in upanje ni dala sameo dusi, ampak
tudi zivotu Barbnemu moc¢. V svojim terdnim za-
upanju se ni ni¢ postarala. Zdelo se je se skoraj,
da je terdno upanje, svojega sina zopet viditi,
in zelja mu prav vesel prihod pripraviti, Se clo
njene telesne slabotnosti premagala, ktere so jo
veckrat ta cas napadle. Bolj terdna je bila viditi,
kakor Ménart, kterega je skerb holj postarala.
Zdaj je zaéel tdi Nace sprasevati. Zvedel je
Martonovo spokorno smert in za njim je povedal
Stefan, kako se je Hortenzia — Renata — po-
bohsala, in kaj je Ljudovika zadelo. Starsi so
povedali svojemu sinu, kako so svojo kmetijo
popravili in pomnozili in kaj se je v vasi in so-
seski novega zgodilo. Dolgo, dolgo so se tako
lepo pogovarjali. Potem je sel Stefan pocivat.
Oce in mati sta peljala sina v njegovo stanico.
Nace je nasel vse tako, kakor je zapustil. Nje-
gova postelja je stala na starim mestu; nad njo
je visel veliki kriz in poleg nje je stala pruka,
na kteri je molil. Zvunaj pod oknom so cvetele
njegove cvellice in na steni so visele se stare
podobe. S svojimi starsi je opravil zopet svojo
vecerno molitev in od njih poblagoslovljen se je
vlegel v pokoj. In kako sladek je bil ta pokoj !
Drugo jutro je Sel s Stefanom in s starst
v cerkev se Gospodu za cudno in srecne vernitev
zahvalit. Potem so sli k Meljardovemu grobu.
Nace je zvedel po svojih starsih Martonovo
hudobnost, ki je njega v ‘smertne nevarnosti
gnala in kako jim je Meljardove posestvo vkradil,
kako je zapravljal, zalostno umerl, pa vunder
se pred smertjo se spokoril. ,Odpustila sva
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mu tudi v Tvojim imenu, Nace,“ je rekla mati,
wker sva Tvoje serce poznala!* ,Oce, mati!%
je rekel Nace z ginjenim sercom, ,kako se Vam
moram zahvaliti, da ste s tako ljubeznijo ne-
srecnemu pomagali in smert olajsali. Ker ste bili
usmiljeni, je bil Bog tudi Vam, tudi meni milost-
ljiv! Gotovo je in tega sim terdno preprican, da
se imam za svoje Cudno resenje najpervo bozji
milosti, potem Vasi molitvi in ljubezni zahvaliti,
kiero ste Martonu skazali.“ Stefan jim je pove-
dal od Hortenzie, ktera z imenom Renata v nje~
govi hisi zivi in se prav pobozno obnasa, in po
nji je tudi od Ljudovika Martona govoril. S
strahom sta zaslisala njegovo zalostno, pa kakor
sta sama rekla, ne nezasluzeno osodo. Ljudovik
Marton je globoko zabredel. Po ocetovi smerti se
je = goljufijo in igranjem zivil, bankovece pona-
rejal , ogleduh bil in vsaktere hudobl]e pocel. Z
veseljem sta pa Nace in Stefan shsala, da Emilia
Marton prav lepo, devisko zivi in da ji je njena
rajnka dobrotnica toliko zapustila, da se ji ni
pomanjkanja bati. Bezin, Martonov grad, so imeli
pa se tisti v rokah, kterim je bil dolzan in =z
zalostnimi o¢mi je gledal Nace na krasni grad,
kterega gospodar bi bil imel po Meljardovi volji
enkrat on biti.

Ménart in Barba sta pokazala, zdaj svojemu
sinu travnike in polje, kiere sta med tem se pri-
kupila in kako sta svojo lepo hiso in kmetijo po-
pravila. Konj, krav in goved, ovac in druge
zivali sta imela obilo, in ker je bila vsa ziy ina
tako dobro rejena inzdrava, je bilo to znaminje,
da je mati skerbna za—njo bila. ,Ja Nace,“



o 283 joo-

je zacel Ménart. ,Kakor tu vidis, je skorej vse
Tvoje matere delo. Zavoljo tebe se je marsikdaj
hudo potila. ,,Kaj boNace k temu rekel? Kako bo
vesel, kadar pride! Ménart, to je vse za Naceta!“
so rekli’ vedno Tvoja mati, kadar sim jih prosil,
ne toliko terpeti.* , O preljuba moja mati!“ je
rekel Nace. ,,Vem, koliko hvaleznosti sim Vam
dolzan. Obljubim Vam, da Vam hocem to ljubezin
po svoji moci povracati.«

»To bos storil, Nace,“ je reklaBarba polna
materske ljubezni, ,zdaj bos pri nama ostal, nama
pomagal in nama,, kadar cas pride, o¢i zatisnil.%

wAmen,“ je rekel Ménart: ,Hoceva pa tudi
zdaj pri Nacetu novo zivljenje zaceti in k {emu
nam pomagaj Bog, jelite Stefan, moj stari zvesti
prijate] 2«

Stefan je stisnil Ménartu roko. O so se
mu posolzile. Svojih dobrih otrok se je spomnil
in vedel ni v tem hipu, kterega bi bolj srecnega
imenoval, ali Naceta zavoljo tako jakih starsev
ali stdlse zavoljo tako poboznega, lepega sina.
Se wri dni je ostal Stefan pri svoyh prijatlih
potem pa se je poslovil pri njih in obljubili so
mu, ga prihodnje leto obiskati.

Nace je zivel zdaj na svojim pravim mestu.
Kmetijstvo je ljubil in priloznost in pomocké je
imel zdaj, svoje mnoge vednosti v djanju poka-
zati. Kmalo je bilo njegovo polje najrodavitnise,
kmalo so bili njegovi vinogradi najbogatejsl,
njegovi konji in goveda najlepsi in llaJLVGIStEJSI.
In ali je moglo drugace biti 2 Sej je bil bozji
blagoslov z njimi, ker so v Boga verovali in
natanjko njegove zapovedi spolnovali. Nace je
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ostal, kar je vedno bil, najbolji, najhvalezneji
sin, in z vso mocjo se je prizadeval, svojim
starsem veselje in podpora biti. Dalje¢ okrog ni
bilo tako srecnih ljudi. V tihim miru so v ljubezni
in zvestosti Bogu sluzili, v molitvi in delu ziveli
in Bog je bil z njimi. Mir jih ni zapustil, in tudi
potem ne, ko se je Napoleon z otoka Elba vernil
in Francozko dezelo z novega v revsino in ne-
sreco pahniti zugal.

Nace je ze dve leti pri svojih starsih zivel,
kar ga enkrat veliki opravki v Dizon nesejo. Ko
jih je opravil, se je hotel proti veceru dam ver-
niti. Pri mestnih vratah ga sreca velik v rujav
plajs zavit moz, kteri ga je s svojimi bistrimi,
svitlimi o¢mi dolgo pogledoval. , Gospod Nace!
ali smo Vas nasli? Ta pot nam pa ne bodete
usli,“ ga ogovori ptuje in ga prime prijazno in
].1epk0 za roko. ,Baldomer, ali je mogoce? Ali
ste Vi2¥ mu odgovori z veselim zavzetjem in
sercom Nace. ,,Vi gotovo niste sami tukaj; go-
spod Pavle — —«

yJe tu v Dizonu,* je rekel Baldomer. ,,Je-
lite, da bi tega ne bili mislili, gospod Nace,
kakor tudi moj gospod, gospod Pavle ni mislil,
da bo mogel na Vasim Francozkim pribezalise
iskati 1

o, Pribezalise , Baldomer 2¢¢ ,,Ali v tej dezeli
ise gospod Pavle pribezalise in pomoci?2 Kako
je o2 je prasal Nace z ve¢jim in vecjim cu-
denjem, ker je poznal gospod Pavleta dobro,
kakosnega serca da je.

»»Ni¢ posebnega ni t0, je odgovoril Bal-
domer z jezo in bridkostjo. ,,Obcno veselje, ktero
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je spamolskl narod nad svojim otenjem in nad
vernitvijo svojega kralja obcutil, je tudi mojega
wospoda iz mirne doline speljalo. Gospod Pavle
je mislil, da bo se mogel svojemu kralju sluziti.
Pa pOZdblll so, da je kri in premozenje daroval,
in gerdo so ga zavergli. Njegovi stari sovrazniki
so se zopet oglasili in storili, da mu ni druzega
ni¢ ostalo, kakor bezati ali pa v jeco iti. Gospo
Pavle je pobegnil, pobegnil na Krancozko.*

»»In gospodicna Terezia, gospodicna Maria 2

4sSte z njim bezale 1

s,Baldomer, o peljite me k njim I je prosil
silno vesel Nace, in ga je urno naprej vlekel.

ez pol leta potem so zapeli glasno in ve-

selo zvonovi Bezinske cerkve in trompete in pi-
sali so se med njih glasove mesale. Ceste so
bile s évetlicami potresene, hise vse okincane in
pod berdom, na kterim je grad stal, so bile
krasne castne vrata narejene. Kaj so neki obha-
jali? — Cerkvene vrata so se odperle in otroci,
belo obleceni in ovencani so prisli iz nje in za
njimi mnogo gospodov in gospej, po prazuisko
oblecenih. Nace in Maria sta bila danas po ca-
stitljivim patru Arkimboldu porocena, kteri je vse
tezave starosti in dolge poti pozablivsi po prijaznim
povabljenju_ prisel. Z Arkimholdom sta sla gospod
Pavle in btelan, za njima Ménart in Barba,
srecni starsi, po tem so sle druzice, med kierimi
ste bile tudi Rozalia in Marieta, nazadnje pa
Nace in Maria, kterih Zzelja, s svojimi ljubimi
eno familio storiti, se je danas spolnila. Pocasi
so sli skozi castne vrata proti grada, ki je bil
kaj umetno in krasno oleRsan Sej sta sla danas
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njegov novi gospodar in nova gospodinja, Nace
in Maria, va-nj! Gospod Pavle je kupil veliko
grajsino in Marii za doto dal. Tako se je vunder
Ménartova volja spolnila. —

Ko so vsi pri obedi sedeli in je vsim veselje
in sreca na licah sijala, je prasal Ménart svojo
blago zeno: ,,Barba, ali Tvoje serce se kaj zeli
na zemlji 2¢

yMénart,* je odgovorila in v njenih oceh
je stala solza veselja, ,nobene druge zelje ni-
mam, kakor to, da bi kadaj vsi, ki smo tukaj,
pii nebeski mizi pri Bogu in ljubih svetnikih se
veselili 1

5 Amen ! je rekel pater Arkimbold z gin-
jenim sercom. ,Bog daj, da bi enkrat vsi, vsi
tisto nebesko jéd vzivali, ktere sladkosti nobeden
ne more popisati ! Jezus, daj nam svojo milost
za 10 !¢

-
?
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